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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

ความสาํคัญของปญหา 
 

 ภาษาตระกูลไทย  เปนภาษาตระกูลใหญตระกูลหนึง่  ซึง่ในภูมิภาคเอเชียอาคเนยมผูีใช

ภาษาตระกูลไทยกระจายกนัอาศัยอยูเปนบริเวณกวางถึง 8 ประเทศดวยกนั  ดังที ่ เรืองเดช 

(2531: 1) กลาวไววา 

 

ตระกูลภาษาไทยหรือคําไต (Tai  or  Kam  Tai  family) เปนตระกูลภาษาใหญตระกูล

หนึง่ในเอเชีย  และเปนตระกลูภาษาที่มีผูพดูกันแพรหลายที่สุดในภูมิภาคเอเชียอาคเนย  

คือ  มีผูพูดภาษาตระกูลนี้อยูถึง 8 ประเทศดวยกัน  คือ  ประเทศจีน  พมา  อินเดีย  

เวียดนาม  กมัพูชา  ลาว  ไทย  และมาเลเซีย . . . 

 

 สําหรับภาษาตระกูลไทยในประเทศไทยนัน้  มีภาษาทีพ่ดูในทองถิ่นตางๆจํานวนมาก  ซึง่  

กาญจนา (2528: 12-13) ไดแบงภาษาตระกูลไทยในประเทศไทยออกเปนกลุมใหญๆ 2 กลุม  คือ  

ภาษาไทยถ่ิน  และภาษาชนกลุมนอย  โดยไดใหความหมายของภาษาท้ังสองไว  พอสรุปไดดังนี้ 

 

 ภาษาไทยถ่ิน  หมายถึง  ภาษาตระกูลไทยที่พูดโดยคนสวนใหญซึ่งอาศัยอยูในภาคตางๆ

ของประเทศไทย  เมื่อใชหลักเกณฑทางภาษาศาสตรแบงภาษาไทยถิ่น  จะแบงออกเปน 4 กลุม  

คือ  ภาษาไทยถ่ินกลาง  ภาษาไทยถ่ินเหนือ  ภาษาไทยถิ่นตะวนัออกเฉียงเหนือ  และภาษาไทยถิ่น

ใต 

 

 ภาษาชนกลุมนอย  หมายถงึ  ภาษาทีพู่ดในทองถิน่ตางๆซึ่งไมใชภาษาไทยถิ่นทั้ง 4 ถิ่น  

ดังไดกลาวมาแลว 

 

 หากพิจารณาตามนี้แลว  จงัหวัดลําพนูถือเปนจังหวัดที่มผูีใชภาษาทั้งสองกลุมปะปน   

กันอยู  โดย  ภาษาไทยถ่ินที่มีผูใชในจงัหวัดลําพนูคือภาษาไทยเหนือ  และภาษาชนกลุมนอยที่มี
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ผูใชในจังหวัดลําพนูคือภาษายองและภาษาล้ือ  ดังที่  วิสุทธิระ (2528: 1) กลาวไวในงานวิจัยเร่ือง  

ระบบเสียงภาษายองซ่ึงพูดในจังหวัดลําพนู  วา 

 

. . . การกระจายของภาษาไทยถ่ินที่ใชพูดกันในบริเวณตางๆของจังหวัดลําพนู

นอกเหนือจากภาษายองแลว  ปรากฏวามภีาษาไทยถ่ินอ่ืนๆอีก 2 ภาษา  คือ  ภาษาลื้อ  

และภาษาไทยถิ่นเหนือ  ดังทีป่รากฏในแผนที่ภาษาในประเทศไทยของ  เจอรี  เกนยี  

และธีระพนัธ  ล.ทองคํา (2520: แผนที่ภาษาในประเทศไทย  อางถึงใน  วิสุทธิระ, 2528: 

1) 

 

 ภาษาชนกลุมนอยในจงัหวัดลําพนู  ซึ่งก็คือภาษายองและภาษาล้ือนัน้  สงวน (2512: 

167) ไดกลาวถึงความสัมพนัธระหวางคนยองกับคนล้ือไววา  “. . . ความจริงพวกไทยยองก็คือ    

ไทล้ือ (หรือไตล่ือ) นั่นเอง  แตที่เรียกตนเองวา  ไทยยอง  หรือ  พวกยอง  นัน้  ก็เนื่องมาจากเรียก

ตามชื่อเมืองอันเปนภูมิลําเนาเดิม  คือ  เมอืงยอง . . .”  ความเห็นดังกลาวนี้สอดคลองกับ

ความเห็นของ  วิสุทธิระ (2528: 3) ซึ่งไดกลาวถงึความสัมพันธของภาษายองกับภาษาล้ือใน

จังหวัดลําพูนไว  ดังนี ้

 

จากการออกไปสํารวจการกระจายของหมูบานคนยองและสัมภาษณคนยองตามทีต่างๆ

ในจังหวัดลําพนู  คนยองไดใหขอสังเกตวา  คนยองในจังหวัดลําพนูแบงออกเปน 2 กลุม

ใหญตามสําเนยีงพูด  คือ  กลุมที่ต้ังถิน่ฐานอยูในบริเวณทิศตะวนัออกและกลุมที่ต้ังถิน่

ฐานอยูในบริเวณทิศตะวนัตกของจังหวัด  กลุมที่ตังถิน่ฐานในบริเวณทศิตะวันตกของ

จังหวัดเรียกตนเองวา  คนยอง  และเรียกภาษาของตนวา  ภาษายอง  แตเรียกกลุมที่ต้ัง

ถิ่นฐานในบริเวณทิศตะวนัออกของจังหวัดวา  คนล้ือ  เรียกภาษาของกลุมนีว้า  ภาษาล้ือ  

ในขณะที่กลุมซึ่งถูกเรียกวา  คนล้ือ  นัน้ยงัเรียกตนเองวา  คนยอง  และเรียกภาษาของตน

วา  ภาษายอง  เชนกนั . . . 

 

 จะเหน็ไดวา  ภาษายองและภาษาล้ือก็คือภาษาถ่ินยอยของภาษาถ่ินเดียวกัน  แตมีชื่อ

เรียกแตกตางกันไปตามทองถิน่  กลาวคือ  ภาษาล้ือใชเรียกภาษาของกลุมชนชาวไทยล้ือในถ่ิน

อ่ืนๆ  แตภาษายองใชเรียกภาษาของกลุมชนชาวไทยล้ือที่มีภูมิลําเนาเดิมอยูในเมืองยอง  ซึง่

สอดคลองกับคํากลาวของนกัภาษาศาสตรเปรียบเทียบและเชิงประวติัภาษาตระกูลไท  ที่กลาวไว
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วา  “คนยองกคื็อคนล้ือ  และภาษายองกคื็อภาษายอย (dialect) หนึ่งของภาษาล้ือ” (Gedney,  

interview,  Hartmann, 1976  อางถึงใน  วิสุทธิระ, 2528: 1)  ดังนัน้จึงอาจกลาวไดวา  ภาษา

ตระกูลไทยทีม่ผูีใชในจังหวัดลําพนูนัน้แบงไดเปน 2 กลุมใหญๆ  คือ  กลุมภาษาไทยเหนือ  และ

กลุมภาษายอง 

 

 เนื่องจากผูวิจยัไดมีโอกาสไปอาศัยอยูในทองถิน่ที่ใชภาษายองในชีวติประจําวนั  ซึง่ก็คือ

ในหมูบานเหลาดู  ตําบลหนองยวง  กิง่อําเภอเวียงหนองลอง  จงัหวัดลําพนู  ไดเรียนรูภาษายอง  

ซึ่งแตกตางจากภาษาไทยเหนือที่ผูวิจัยใชในชีวิตประจาํวนั  ผูวิจัยไดสังเกตเหน็ความแตกตางของ

ระบบเสียง  และการปรากฏตางกนัอยางเปนระบบระหวางเสียงในภาษายองกับเสียงในภาษาไทย

เหนือ บางประการ  เชน  เสียงสระโอะ ( /o/ ) ในภาษาไทยเหนือ  จะปรากฏเปนเสียงสระอุ ( /u/ ) 

ในภาษายอง  ในคําทีม่ีเสียงพยัญชนะทายเปนเสียงนาสิก ( /n , m , N/ )  เชนคําวา  ลง  ดม  จน  

หม  ในภาษาไทยเหนือ  จะกลายเปน  ลุง  ดุม  จนุ  หุม  ในภาษายองเปนตน  นอกจากนี้ระบบ

เสียงภาษาไทยเหนือและระบบเสียงภาษายองยังมีความแตกตางกนัอีกหลายประการซ่ึงมีความ

แตกตางกนัอยางเปนระบบ  ทัง้ในเร่ืองระบบเสียงสระ  ระบบเสียงพยัญชนะ  และระบบเสียง

วรรณยุกต  ผูวิจัยจงึสนใจทีจ่ะศึกษาเร่ืองเหลานี้อยางละเอียดลึกซึ้ง 

 

 จากการศึกษางานวิจยัที่เกี่ยวของ  ผูวิจยัพบวามงีานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกบัระบบเสียง

ภาษายองในจังหวัดลําพูนและภาษาไทยเหนือไว  ดังนี ้

 

สมจิต (1979  อางถึงใน  วิสุทธิระ, 2528: 29-30) ไดศึกษาระบบเสียงภาษายองท่ีพดูกันที่

บานดอนชัย  อําเภอแมทา  จังหวัดลําพูน  และเปรียบเทยีบกับระบบเสียงภาษาไทยกรุงเทพฯ  

ผลการวิจยัพบวา  ภาษายองท่ีอําเภอแมทามีหนวยเสียงพยัญชนะ 20 หนวยเสียง  ปรากฏเปน

พยัญชนะตนได 19 หนวยเสียง  หนวยเสียง  / j /  ไมสามารถปรากฏเปนพยัญชนะตนได  ปรากฏ

เปนพยัญชนะทาย 9 หนวยเสียง  มหีนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า 3 หนวยเสียง  มีหนวยเสียงสระ

เด่ียว 18 หนวยเสียง  และมหีนวยเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในพยางคเปน 6 หนวยเสียง  ปรากฏใน

พยางคตาย 4 หนวยเสียง 
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สาราวิต (1979  อางถงึใน  วิสุทธิระ, 2528: 30-32) ไดศึกษาระบบเสียงพยัญชนะนาสิก

ฐานริมฝปากที่ทาํหนาที่เปนพยางค ( /m̀/ ) ในภาษายองท่ีตําบลมะเขือแจ  อําเภอเมือง  และที่

อําเภอปาซาง  จังหวัดลําพนู  ผลการวิจัยสรุปไดวา  หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองท่ีตําบล

มะเขือแจ  อําเภอเมือง  มี 20 หนวยเสียง  หนวยเสียงพยัญชนะ  / ¯ /  มี 2 เสียงยอย  ปรากฏ    

สับหลีกกนั  คือ  [ ¯ ]  ปรากฏตนพยาง  และ  [ j ]  ปรากฏทายพยางค  สวนภาษายองท่ีอําเภอ    

ปาซางมหีนวยเสียงพยัญชนะ 21 หนวยเสียง  หนวยเสียงพยัญชนะ  / kh /  มี 2 เสียงยอยซึ่ง

ปรากฏแปรอิสระคือ  [ kh ]  และ  [ x ]  เมื่อเปรียบเทยีบระบบพยัญชนะในภาษาทั้งสองถิน่พบวา  

หนวยเสียงพยัญชนะ  / ch /  มีปรากฏเฉพาะในภาษายองท่ีอําเภอปาซางเทานัน้  และหนวยเสียง

พยัญชนะ  / j /  ในภาษายองท่ีอําเภอปาซาง  จะปรากฏเปนปฏิภาคกบัหนวยเสียงพยัญชนะ  / ¯ /  

ในภาษายองตําบลมะเขือแจ  หนวยเสียงพยัญชนะทัง้หมดที่กลาวมาเปนพยัญชนะตนไดทุก  

หนวยเสียง  แตเปนพยัญชนะทายไดเพียง 9 หนวยเสียง  สวนหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าใน

ภาษายองท้ัง 2 ถิ่น  ม ี2 หนวยเทากนั  หนวยเสียงสระในภาษายองทัง้ 2 ถิ่น  มีเฉพาะหนวยเสียง

สระเด่ียว 18 หนวยเสียง  และหนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาทั้ง 2 ถิน่  มี 7 หนวยเสียง 

 

เรืองเดช (2521) ไดศึกษาระบบเสียงภาษายองทีพู่ดกนัในบานฉางขาวนอยใต  อําเภอ   

ปาซาง  จังหวดัลําพูน  พบวา  ภาษายองที่หมูบานฉางขาวนอยใต  มหีนวยเสียงพยัญชนะ 19 

หนวยเสียง  เปนพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง  เปนพยัญชนะทายได 9 หนวยเสียง  มีหนวยเสียง

พยัญชนะควบกลํ้า 2 หนวยเสียง  สวนหนวยเสียงสระมีเฉพาะหนวยเสียงสระเด่ียว 18 หนวยเสียง  

และมีหนวยเสียงวรรณยุกต 6 หนวยเสียง 

 

วิสุทธิระ (2528) ไดศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงภาษายองซ่ึงพูดกัน ณ จุดเก็บขอมูล

ตางๆ 5 จุดในจังหวัดลําพูน  คือ  บานตนแงะ ตําบลประตูปา อําเภอเมอืง  บานมะกอก ตําบล

มะกอก อําเภอปาซาง  บานหลายแกว ตําบลศรีเต้ีย อําเภอบานโฮง  บานศรีทรายมูล ตําบล      

ทาปลาดุก อําเภอแมทา  และบานปาเหียง ตําบลบานธ ิอําเภอเมือง  พบวา  ระบบเสียงใน    

ภาษายองท่ีพดู ณ จุดเก็บขอมูลทุกจุดมีจาํนวนหนวยเสียงเทากัน  คือ  หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว 

21 หนวยเสียง  หนวยเสียงสระเด่ียว 18 หนวยเสียง  และหนวยเสียงวรรณยุกต 6 หนวยเสียง  โดย

ไมมีพยัญชนะควบกลํ้าและสระประสมในภาษายองท่ีศึกษา  สําหรับความแตกตางของภาษายอง

แตละถิ่นทีเ่กบ็ขอมูลพบวา  เปนเร่ืองของเสียงยอยของหนวยเสียงพยัญชนะ / s / , / x / , / j / , / xw/ 
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เบญจวรรณ (2505) ไดศึกษาหนวยเสียงของภาษาเชียงใหมจากผูบอกภาษาที่มีภูมลํิาเนา

อยูในตัวเมืองจังหวัดเชียงใหม  ผลการวิจยัพบวา  มหีนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียว 21 หนวยเสียง  

หนวยเสียงพยัญชนะทาย 9 หนวยเสียง  หนวยเสียงพยัญชนะตนประสม 9 หนวยเสียง  สวน  

หนวยเสียงสระเด่ียวมี 18 หนวยเสียง  สระประสม 3 หนวยเสียง  และมีหนวยเสียงวรรณยกุต 6 

หนวยเสียง  และไดเปรียบเทียบหนวยเสียงภาษาเชยีงใหมกับภาษาไทยกรุงเทพฯไวดวย 

 

พิศศรี (2520) ไดศึกษาหนวยเสียงภาษาแพรที่ใชในตําบลในเวียง  อําเภอเมือง  จงัหวัด

แพร  ผลการศึกษาสรุปไดวา  หนวยเสียงภาษาแพรมี 3 ชนิด  คือหนวยเสียงพยัญชนะ 22 หนวย  

เปนพยัญชนะเด่ียว 20 หนวย  พยัญชนะประสม 2 หนวย  หนวยเสียงสระมี 20 หนวย  เปน     

สระเด่ียว 18 หนวย  สระประสม 2 หนวย  หนวยเสียงวรรณยุกตมี 6 หนวย  เปนหนวยเสียง

วรรณยุกตคงที่ 3 หนวย  หนวยเสียงข้ึนลง 3 หนวย  และไดเปรียบเทยีบหนวยเสียงภาษาแพรกับ

ภาษาไทยกรุงเทพฯไวเชนกนั 

 

จากขอมูลที่ไดศึกษาขางตน  จะเห็นไดวา  ระบบเสียงภาษายองท่ีใชในแตละทองถิน่ใน

จังหวัดลําพูนมีความแตกตางกนั  โดยเฉพาะในเร่ืองของหนวยเสียงพยัญชนะและหนวยเสียง

วรรณยุกต  เชน  ภาษายองที่อําเภอปาซาง  กับภาษายองที่ตําบลมะเขือแจ อําเภอเมือง  ซึ่งมี

ระยะทางหางกันไมมากนัก  แตก็มีความแตกตางกนัดังที่  สาราวิต (1979  อางถึงใน  วิสุทธิระ, 

2528: 30-31) กลาวถงึความแตกตางของหนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองทั้ง 2 ถิ่นไววา     

หนวยเสียงพยัญชนะ  / ch /  มีปรากฏเฉพาะในภาษายองท่ีอําเภอปาซางเทานัน้  และหนวยเสียง

พยัญชนะ  / j /  ในภาษายองท่ีอําเภอปาซาง  จะปรากฏเปนปฏิภาคกบัหนวยเสียงพยัญชนะ  / ¯ /  

ในภาษายองตําบลมะเขือแจ  นอกจากนี้ระบบเสียงภาษายองในถ่ินอ่ืนๆที่มีผูศึกษาไวก็มีความ

แตกตางกนัเชนกนั  ผูวิจัยจงึตองการศึกษาภาษายองทีห่มูบานเหลาดู  ตําบลหนองยวง  กิง่อําเภอ

เวียงหนองลอง  ซึ่งเปนพืน้ทีท่ี่อยูคอนขางหางไกลจากทองถิ่นที่มีผูศึกษาไวแลว  และมี

ลักษณะเฉพาะของภาษายองท่ีใชในทองถิ่นที่ตางจากภาษายองถิน่อ่ืน  และยังไมมีผูใดศึกษาไว 

 

สวนภาษาไทยเหนือ  เปนภาษาไทยถ่ินหนึ่งที่ใชพูดกนัในชีวิตประจาํวนัเหมือนกับภาษา

มาตรฐานของทองถิน่ใน 8 จังหวัดภาคเหนอืของประเทศไทย  ไดแก  จงัหวัดเชียงใหม  เชยีงราย  

พะเยา  แพร  นาน  ลําพูน  ลําปาง  แมฮองสอน  (กรรณิการ, 2534: 7)  ซึง่จํานวนผูใชภาษาไทย

เหนือในจังหวดัลําพูนนัน้มีลักษณะแตกตางจากจํานวนผูใชภาษาไทยเหนือในจังหวดัอ่ืนๆทาง



 6 

ภาคเหนือ  กลาวคือ  ในจงัหวัดอ่ืนๆเชน  จงัหวัดเชียงใหม  แพร  นาน  ลําปาง  นัน้  จะมีประชากร

ที่ใชภาษาไทยเหนือเปนประชากรสวนใหญของจังหวัด  แตในจังหวัดลําพนู  ประชากรที่ใช

ภาษาไทยเหนอืจะมีนอยกวาประชากรที่ใชภาษายอง  ดังที่  วิสุทธิระ (2528: 1) กลาวไววา  ใน

จังหวัดลําพูน  กลุมคนที่ใชภาษายองหรือ  คนยอง  ต้ังถิน่ฐานอยูอยางหนาแนนจนเปนประชากร

สวนใหญของจังหวัด  ดวยเหตุนี้  ผูวจิัยจงึสนใจศึกษาระบบเสียงภาษาไทยเหนือในจังหวัดลําพูน

ซึ่งไมใชภาษาที่คนสวนใหญของจังหวัดใช  วามีลักษณะอยางไร 

 

การศึกษาระบบเสียงภาษาไทยเหนือในจังหวัดลําพนู  ผูวิจัยเลือกศึกษาในหมูบาน       

ปารกฟา  ตําบล น้าํดิบ  อําเภอปาซาง  เนื่องจากเปนหมูบานที่อยูติดกับหมูบานเหลาดู  แตมีการ

ใชภาษาที่แตกตางกัน  กลาวคือ  ภาษาที่ใชในหมูบานเหลาดูเปนภาษายอง  แตภาษาที่ใชใน

หมูบานปารกฟาเปนภาษาไทยเหนือ  ผูวิจยัจึงตองการศึกษาระบบเสียงภาษาไทยเหนือที่ใชกนัใน

หมูบานปารกฟา  เพื่อนาํมาเปรียบเทยีบกบัระบบเสียงภาษายองที่ใชกนัในหมูบานเหลาดู  ซึ่ง     

ในการศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงนี้  ยงัไมมีผูวิจัยทานใดศึกษาเปรียบเทยีบระบบเสียง      

ภาษายองกับระบบเสียงภาษาไทยเหนือไว  มีเพยีงการศึกษาระบบเสียงภาษายองเปรียบเทียบกบั

ภาษาไทยกรุงเทพฯ  และศึกษาระบบเสียงภาษาไทยเหนอืเปรียบเทียบกับภาษาไทยกรุงเทพฯ  

เทานัน้ 

 

ดังนัน้  ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาระบบเสียงภาษายองทีพู่ดในหมูบานเหลาดู  ตําบล   

หนองยวง  กิง่อําเภอเวียงหนองลอง  จังหวัดลําพนู  อยางละเอียด  และศึกษาเปรียบเทียบกับ

ระบบเสียงภาษาไทยเหนือทีพู่ดในหมูบานปารกฟา  ตําบลน้ําดิบ  อําเภอปาซาง  จงัหวัดลําพนู  

เพื่อใหทราบถงึความเหมือนและความแตกตาง  ของภาษาท้ัง 2 ถิน่ดังกลาว 
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วัตถุประสงคของการวิจยั 
 

1. เพื่อศึกษาระบบเสียงภาษายอง ที่ใชพูดในหมูบานเหลาดู ตําบลหนองยวง กิ่งอําเภอ

เวียงหนองลอง จงัหวัดลําพนู 

 

2. เพื่อศึกษาระบบเสียงภาษาไทยเหนือ ที่ใชพูดในหมูบานปารกฟา ตําบลน้ําดิบ อําเภอ

ปาซาง จังหวดัลําพูน 

 

3. เพื่อเปรียบเทียบระบบเสียงภาษายองที่ใชพูดในหมูบานเหลาดู ตําบลหนองยวง        

กิ่งอําเภอเวียงหนองลอง จังหวัดลําพนู กับระบบเสียงภาษาไทยเหนือที่ใชพูดในหมูบานปารกฟา 

ตําบลน้ําดิบ อําเภอปาซาง จงัหวัดลําพูน 

 
ขอบเขตการวิจัย 

 

 1. ศึกษาระบบเสียงภาษายอง  ที่ใชพูดกนัในหมูบานเหลาดู  ตําบลหนองยวง  กิง่อําเภอ

เวียงหนองลอง  จังหวัดลําพนู 

 

 2. ศึกษาระบบเสียงภาษาไทยเหนือ  ที่ใชพูดกันในหมูบานปารกฟา  ตําบลน้ําดิบ  อําเภอ

ปาซาง  จังหวดัลําพูน 

 

 3. ศึกษาเปรียบเทียบเฉพาะระบบเสียงพยัญชนะ  ระบบเสียงสระ  และระบบเสียง

วรรณยุกต  ของภาษายองกบัภาษาไทยเหนือ  จากขอมลูที่ไดจากการสัมภาษณผูบอกภาษา 

 
ขอตกลงเบื้องตน 

 

 1. การวิจัยนี้ผูวิจัยศึกษาขอมูลจากการสัมภาษณบุคคลที่ผูวิจยัคัดเลือกแลววาเปนผูที่

นาจะใหขอมูลไดอยางสมบูรณ 

 

 2. สัทอักษร (Phonetic  Symbols) ที่ใชในวทิยานพินธเลมนี้  ใชสัทอักษรแบบ I.P.A 

(International  Phonetic  Assosiation) 
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นิยามศัพทเฉพาะ 
 

 ภาษายอง  หมายถงึ  ภาษาที่กลุมชนชาวไทยล้ือที่มีภูมิลําเนาเดิมอยูในเมืองยองใชพูด

ในชีวิตประจาํวัน  ซึง่มีชื่อเรียกและรูปเขียนหลายแบบ  เชน  ภาษาไทยยอง  ภาษาไทยอง  ภาษา

ไตยอง  ภาษายอง  ในวิทยานิพนธเลมนี้ใชคําวา  ภาษายอง  แทนช่ือภาษาที่ไดกลาวถึงขางตน

ทั้งหมด 

 

 ภาษาไทยเหนือ  หมายถึง  ภาษาที่คนสวนใหญทางภาคเหนือของประเทศไทยใชพดูใน

ชีวิตประจําวัน  ซึง่มีชื่อเรียกและรูปเขียนหลายแบบ  เชน  ภาษาไทยถิน่เหนือ  ภาษาไทยเหนือ  

ภาษาลานนา  ภาษาไทยยวน  ภาษาไตยวน  คําเมือง  กาํเมือง  ในวทิยานพินธเลมนี้ใชคําวา  

ภาษาไทยเหนอื  แทนช่ือภาษาท่ีไดกลาวถงึขางตนทัง้หมด 

 

 ระบบเสยีง  หมายถงึ  จํานวน  ตําแหนง  และการปรากฏ  ของเสียงสําคัญ  เชน        

เสียงสระ  เสียงพยัญชนะ  ทีใ่ชในภาษาตางๆ 

 
ประโยชนที่คาดวาจะไดรบั 

 

 1. ทราบถึงระบบเสียงพยัญชนะ  ระบบเสียงสระ  และระบบเสียงวรรณยุกต  ของภาษา

ยองและภาษาไทยเหนือในถิ่นที่ศึกษา 

 

 2. ทราบถึงความคลายคลงึและความแตกตาง  ระหวางระบบเสียงภาษายองกับระบบ

เสียงภาษาไทยเหนือ 

 

 3. เปนแนวทางแกผูที่สนใจศกึษาภาษายองและภาษาไทยเหนือในดานอ่ืนๆ  ตลอดจน

เปนแนวทางแกผูที่สนใจศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงในภาษาอ่ืนๆ  ตอไป 
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บทที่ 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 

 ผูวิจัยไดรวบรวมขอมูลจากหนังสือ ตํารา เอกสาร งานวิจัย และแหลงขอมูลอ่ืนๆเพือ่ใช

เปนแนวทางในการวิจัย  โดยผูวิจัยไดแบงหัวขอในการตรวจเอกสารออกเปน 4 หวัขอ  คือ 

 

1. ขอมูลพื้นฐานเกี่ยวกับทองถิน่ของผูใชภาษายองและภาษาไทยเหนอืที่ใชในการวจิัย 

 

2. ประวัติของภาษายองในจังหวัดลําพูนและภาษาไทยเหนือ 

 

3. เสียงในภาษา 

 

4. งานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 

การตรวจเอกสารแตละหัวขอขางตน  มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

 
ขอมูลพืน้ฐานเกี่ยวกับทองถ่ินของผูใชภาษายองและ 

ภาษาไทยเหนือที่ใชในการวิจัย 
 
1.  ขอมูลพื้นฐานของจังหวัดลําพูน 
 

 กลุมงานขอมลูสารสนเทศและการส่ือสาร  สํานักงานจังหวัดลําพนู (2548: 1-8) ไดจัดทํา

ขอมูลบรรยายสรุปจังหวัดลําพูนไว  ซึง่ขอมลูพื้นฐานของจังหวัดลําพูน  พอสรุปได  ดังนี ้

 
1.1 ลักษณะทางภูมิศาสตร 

 

1.1.1 ที่ต้ัง  จงัหวัดลําพนู ต้ังอยูทางภาคเหนือตอนบนของประเทศไทย อยูหางจาก

กรุงเทพมหานครตามทางหลวงแผนดินหมายเลข 11  (สายเอเซีย)  เปนระยะทาง  689  กิโลเมตร  

ตามทางหลวงแผนดินสายพหลโยธิน  เปนระยะทาง  724  กิโลเมตร และตามทางรถไฟ  729  
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กิโลเมตร  ต้ังอยูระหวางเสนรุงที ่ 18  องศาเหนือ  และเสนแวงที ่ 99  องศาตะวนัออก  อยูในกลุม

จังหวัดภาคเหนือตอนบนที่เปนพืน้ทีท่ี่มีศักยภาพในการพัฒนาเปนศูนยกลางความเจริญของ

ภาคเหนือและอนุภูมิภาคลุมน้ําโขงหรือพืน้ที่ส่ีเหล่ียมเศรษฐกิจ 
 

1.1.2 ขนาด  จงัหวดัลําพูน เปนจงัหวัดที่มีขนาดเล็กที่สุดของภาคเหนือ มพีืน้ที่

ทั้งหมดประมาณ  4,505.882  ตร.กม. หรือประมาณ  2,816,176.25  ไร หรือ คิดเปนรอยละ 4.85 

ของพื้นที่ภาคเหนือตอนบน  บริเวณที่กวางที่สุดประมาณ 43 กม. และยาวจากเหนือจรดใต 136  

กม. 

 
1.1.3 อาณาเขต 

 

 ทิศเหนือ ติดตอกับ อ.สารภี อ.สันกําแพง จ.เชียงใหม 

 

 ทิศใต ติดตอกับ อ.เถนิ จ.ลําปาง และ อ.สามเงา จ.ตาก   

 

 ทิศตะวนัออก ติดตอกับ อ.หางฉัตร อ.สบปราบ อ.เสริมงาม จ.ลําปาง 

 

 ทิศตะวนัตก ติดตอกับ อ.ฮอด อ.จอมทอง อ.หางดง อ.สันปาตอง 

   จ.เชียงใหม 

 
1.2 สภาพพื้นที่และลกัษณะภมูิประเทศ 

 
 จังหวัดลําพูน มีลักษณะภูมปิระเทศโดยทัว่ไปเปนที่ราบในหุบเขา และพื้นที่ภูเขา      

ที่ราบอยูทางทศิตะวันตกเฉียงเหนือของจงัหวัด ซึง่เปนสวนหนึง่ของที่ราบเชียงใหม - ลําพนู หรือ  

ที่ราบลุมแมน้าํปง  กวง  ล้ี  และแมทา เปนที่ต้ังของอําเภอเมืองลําพูน อําเภอปาซาง และตอน

เหนือของอําเภอบานโฮง มคีวามสูงเฉลี่ย 200-400 เมตร จากระดับน้าํทะเลปานกลาง ตัวเมือง

ลําพนูมีระดับความสูง 290.29 ม. จากระดับน้ําทะเลปานกลาง   พื้นทีค่อยลาดสูงข้ึนในตอนกลาง 

ทางทิศตะวันออกเฉียงใตและตะวนัตกเฉียงใต ต้ังแตอําเภอแมทา ตอนใตของอําเภอบานโฮง  

อําเภอทุงหัวชาง  และอําเภอล้ี  มีลักษณะภูมิประเทศเปนที่ราบสูงและภูเขาสูง มีระดับความสูง 

ระหวาง 400 - 800 เมตร ข้ึนไป ระดับความสูงจะลดลง  เมื่อเขาเขตที่ราบในอําเภอล้ีที่ระดับ  
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ความสูงประมาณ  400 – 800  เมตร  แลวคอย ๆ  ยกตัวสูงข้ึนมาทางทศิใตซึ่งเปนเขตชายแดน

ติดตอกับจังหวัดลําปางและจังหวัดตากที่ระดับความสูง  600 – 1,000  เมตร 

 
1.3 ประชากร 

 

 - จังหวัดลําพนูปจจุบนัมีประชากร  จํานวน  404,390 คน  เปนเพศชาย  197,373  

คน  เพศหญิง  207,017  คน 

 

 - ความหนาแนนของประชากร  โดยเฉล่ียเทากบั  90  คน  ตอพื้นที่  1  ตร.กม. 

 

 - อัตราการเกดิเทากับ  8.97  ตอพนัประชากร   

 

 - อัตราตายเทากับ  8.94  ตอพันประชากร 

 

 - อัตราเพิ่มตามธรรมชาติ  เทากบัรอยละ  0.03  ซึง่เปนแนวโนมของอัตราการเพิ่มตาม

ธรรมชาติของประชากรที่ลดลงทกุป  โดยต้ังแตป  2539-2546  เทากับ  รอยละ  0.34  0.38  0.061  

-0.03  -0.03  และ  -0.07  ตามลําดับ  และเพิ่มข้ึนเล็กนอยในป  2547-2548  เทากับรอยละ  0.02  

และ 0.003 

 
1.4 การแบงเขตการปกครอง 

 
 จังหวัดลําพูน แบงเขตการปกครองออกเปน  7  อําเภอ  1  กิง่อําเภอ  51  ตําบล       

568  หมูบาน  1 องคการบริหารสวนจังหวดั  1 เทศบาลเมือง  14 เทศบาลตําบล  42 องคการ

บริหารสวนตําบล 
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2.  ขอมูลพืน้ฐานของอําเภอปาซาง  ตําบลน้าํดิบ  และหมูบานปารกฟา 
 

2.1 อําเภอปาซาง 
 
 สํานักงานอําเภอปาซาง (2548: 1-12) จัดทําบรรยายสรุป  อําเภอปาซางไว  ซึง่ขอมลู

พื้นฐานของอําเภอปาซาง  พอสรุปไดดังนี ้

 

 2.1.1 ที่ต้ัง  อําเภอปาซางต้ังอยูทางทิศตะวนัตกเฉียงใตของจังหวัดลําพูน มี

ระยะทางหางประมาณ 11 กิโลเมตร มีระยะทางหางจากกรุงเทพฯ (เมืองหลวงของประเทศไทย) 

ตามเสนทางพหลโยธินสูภาคเหนือถงึจงัหวัดลําพนูประมาณ 670 กโิลเมตร และใชเสนทางหลวง

แผนดิน ลําพนู – ล้ี (หมายเลข 106) จากอําเภอเมืองลําพนูอีก 11 กิโลเมตรถึงอําเภอปาซาง 
 
 2.1.2 อาณาเขต 
 

 ทิศเหนือ ติดตอกับ พื้นที่อําเภอสันปาตอง จงัหวัดเชียงใหม 

 

 ทิศใต ติดตอกับ พื้นที่อําเภอบานโฮง จังหวัดลําพนู 

 

 ทิศตะวนัออก ติดตอกับ พื้นที่อําเภอเมอืงและอําเภอแมทา จังหวัด 

   ลําพนู 

 

 ทิศตะวนัตก ติดตอกับ พื้นที่อําเภอบานโฮง และกิ่งอําเภอ

 เวียงหนองลองจังหวัดลําพนู 

 

 2.1.3 ลักษณะภูมศิาสตร  สภาพพื้นที่สวนใหญเปนพืน้ที่ราบลุมต้ังอยูสูงกวา

ระดับน้ําทะเลประมาณ 350 – 450 เมตร มีภูเขาเต้ีย ๆ ไมสูงมากนักกระจายอยูทางทิศใตของ

อําเภอ ในเขตตําบลนครเจดียและตําบลมะกอก พืน้ที่อําเภอมีทั้งหมด 293.30 ตารางกิโลเมตร 

หรือ 183,500 ไร คิดเปนรอยละ 6.50 ของพ้ืนที่จงัหวัดลําพนู แยกเปนพืน้ที่ปาไมและภูเขา 100.67 

กิโลเมตร หรือ 63,921 ไร คิดเปนรอยละ 34.29 ของพื้นที่อําเภอ มพีืน้ที่ทาํการเกษตรประมาณ 



 13 

รอยละ 50 ของพืน้ที่อําเภอ ที่เหลือเปนพื้นที่อยูอาศัยและอ่ืน ๆ มีแมน้าํสายหลักที่สําคัญไหลผาน 

3 สาย คือ แมน้ําปง แมน้ํากวง และแมน้าํทา 
 
 2.1.4 การคมนาคมขนสง  สามารถติดตอกันไดทุกตําบล หมูบาน รวมทั้งอําเภอ 

และจังหวัดใกลเคียง  ถนนสวนมากเปนถนนลาดยาง คอนกรีตเสริมไมไผ (คสม.) สวนถนนลูกรังมี

เพียงบางแหงเทานั้น 

 

 2.1.5 การปกครอง  อําเภอปาซาง จัดเปนอําเภอช้ันสองแบงการปกครองออกเปน 

9 ตําบล  88 หมูบาน  มีเทศบาลตําบล 3 แหง  ไดแก  เทศบาลตําบลปาซาง  เทศบาลตําบล     

มวงนอย  และเทศบาลตําบลแมแรง  มีองคการบริหารสวนตําบล (อบต.) จํานวน 5 แหง  ไดแก  

อบต.บานเรือน  อบต.ทาตุม  อบต.นครเจดีย  อบต.น้ําดิบ  และอบต.มะกอก 

 

 2.1.6 ประชากร  อําเภอปาซางมจีํานวนประชากรทั้งส้ิน 44,302 คน  แยกเปนชาย 

21,722 คน  หญิง 22,580 คน  สวนใหญเปนคนพื้นเมืองเดิมเชื้อสายยอง ซึง่อพยพมาต้ังถิน่ฐาน

ต้ังแตสมัยกรุงศรีอยุธยาตอนปลาย ปจจุบันมีคนอพยพจากภาคอ่ืนและคนเช้ือชาติจีนเขามาอยู

อาศัย แตก็ยงัมีการอนุรักษวฒันธรรม และภาษายองเอาไวอยางเหนียวแนน การต้ังถิ่นฐานที่อยู

อาศัยจะหนาแนนตามเสนทางคมนาคมและบริเวณริมน้ําสายตาง ๆ โดยเฉพาะตําบลปาซาง    

ปากบอง บานเรือน มวงนอย ฯลฯ 

 

 2.1.7 การประกอบอาชีพ  ประชากรสวนใหญรอยละ 85 ประกอบอาชีพดาน

เกษตรกรรม ไดแก การทํานา ทําสวน ทาํไร การปศุสัตว การประมง การทําไรนาสวนผสม 

นอกเหนือจากนั้น ไดแก การคาขาย การทาํหัตถกรรมทอผาและตัดเยบ็ผาประเภทตาง ๆ ซึ่ง

สวนมากจะทาํใหรูปอุตสาหกรรมในครัวเรือนหรือขายสง นอกจากนัน้มกีารรับจางแรงงานใน

โรงงานอุตสาหกรรมและรับจางทั่วไป 

 
2.2 ตําบลน้าํดิบ 

 

 องคการบริหารสวนตําบลน้าํดิบ (2548ก) จัดทําแผนพฒันาสามป  ประจําป 2549-

2551  ซึ่งกลาวถึงขอมูลพื้นฐานของตําบลน้ําดิบ  พอสรุปไดดังนี้ 
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 2.2.1 อาณาเขต 
 
 ทิศเหนือ ติดตอกับ ตําบลทาตุม 

 

 ทิศใต ติดตอกับ ตําบลวังผาง กิ่งอําเภอเวียงหนองลอง 

 

 ทิศตะวนัออก ติดตอกับ ตําบลนครเจดีย 

 

 ทิศตะวนัตก ติดตอกับ ตําบลจอมทอง อําเภอจอมทอง จังหวัด 

   เชียงใหม 

 

 2.2.2 เนื้อที่  ตําบลน้ําดิบมีเนื้อทีป่ระมาณ 34,575 ไร หรือ 55.32 ตารางกิโลเมตร 

 

 2.2.3 ภูมิประเทศ  ภูมิประเทศสวนใหญเปนที่ราบ มีลําหวยไหลผานทกุหมูบาน มี

หมูบาน 3 หมูบานที่มีแมน้ําปงไหลผาน 

 

 2.2.5 ประชากร  ตําบลน้าํดิบมีประชากรทัง้ส้ิน 10,487 คน แยกเปนชาย 5,225 

คน  หญิง 5,262 คน  มีความหนาแนนเฉล่ีย 190 คน / ตารางกิโลเมตร 

 

 2.2.6 เขตการปกครอง  การปกครองแบงออกเปน 14 หมูบาน ไดแก 

 

 หมูที ่1 บานเหลาปากอย 

 

 หมูที ่2 บานหวยออ 

 

 หมูที ่3 บานไรดง 

 

 หมูที ่4 บานปากลอง 

 

 หมูที ่5 บานหนองผาขาว 

หมูที ่6 บานน้ําดิบนอย 

 

หมูที ่7 บานน้ําดิบหลวง 

 

หมูที ่8 บานวังกู 

 

หมูที ่9 บานปารกฟา 

 

หมูที ่10 บานจําชําภู 
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 หมูที ่11 บานสันปาฮัก 

 

 หมูที ่12 บานวังสวนกลวย 

 

หมูที ่13 บานทาไม 

 

หมูที ่14 บานสันเจริญ 

 2.2.7 อาชีพ 
 

 - มีครัวเรือนทีป่ระกอบอาชีพมากกวา 1 อาชีพ มีจํานวน 2,187 ครัวเรือน 

 

 - มีครัวเรือนทีป่ระกอบอาชีพเพยีงอยางเดียว มีจาํนวน 474 ครัวเรือน  

ประกอบอาชีพรับจางเพยีงอยางเดียวจํานวน 347 ครัวเรือน สวนใหญรับจางทาํนา ทําสวน 

 

 - มีผลผลิตในการทาํนาโดยเฉล่ียประมาณ 560 กิโลกรัม / ไร 

 

 - มีครัวเรือนประกอบอาชีพทาํสวนมจีํานวน 2,500 ครัวเรือน 

 

 - มีครัวเรือนทีเ่ล้ียงสัตวเพื่อขายจํานวน 1,000 ครัวเรือน 

 
2.3 หมูบานปารกฟา 

 

 องคการบริหารสวนตําบลน้าํดิบ (2548ข) จัดทําแผนชุมชน  บานปารกฟา  ประจําป 

2548-2550  ซึ่งกลาวถงึขอมูลพื้นฐานของหมูบานปารกฟา  พอสรุปไดดังนี้ 

 

 2.3.1 ประวัติของหมูบาน  บานปารกฟาเดิมชื่อ บานหวยนกยงู เดิมที่บานเกาเปน

ปาไมใหญ มีไมสัก ไมรกฟา เปนตน ตอจากนัน้จะเปน พ.ศ. ไหนไมทราบ ไดมีผูมาตัง้รกรากทําไร

ทําสวน คือ พอหนานกอน พอลุงสมหมาย ตอจากนัน้กม็ีผูอพยพจากบานใกลเรือนเคียง เชน       

พี่นองชาวบานน้าํดิบ บานหนองผาขาว บานหวยออ เปนตน ไดทยอยกันมาต้ังบานเรือน            

ทํามาหากินมากข้ึนเร่ือย ๆ และไดเปล่ียนช่ือหมูบานหวยนกยูงเปนบานปารกฟา ยงัมีไมรกฟาเปน

สัญลักษณอยูในบริเวณบานปารกฟา ตอมาพออุยสิงห พอหนานธิ ไดมจีิตศรัทธาถวายที่ดินเพื่อ

สรางวัดข้ึนเม่ือประมาณป พ.ศ. 2452 มพีระภิกษุแกวและพระภิกษกุอนเปนผูริเร่ิมสรางอารามขึ้น 

จากนั้นคณะศรัทธาเฒาแกหลายคน มพีออุยปน พอหนานมโน พอหนานกาว ีไดไปนิมนตพระ   
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อุนเรือน วัดหนองผาขาวมาเปนเจาอาวาส ประชาชนไดสรางวัด ศาสนาวัตถุตาง ๆ ข้ึน พรอมกบัได

สรางอาคารเรียนข้ึนเมื่อป พ.ศ. 2482 มนีายยัง  วงคหมึก เปนครูใหญคนแรกและทางราชการได

แตงต้ังโยกยายครูเร่ือยมา ทานพระครูอุนเรือน  อินทวิชโย พรอมดวยผูใหญบานซ่ึงบานปารกฟามี

นายนอย-นายมูล  ใจใหญ เปนผูใหญบานสับเปล่ียนเร่ือยมาประมาณ 14 คน (ผูใหญบานหมู 1 

ตําบลน้ําดิบ ไดแกบานปารกฟาไดขอแยกออกจาก หมูที ่1 ทางราชการจึงอนุมัติใหเปนหมู 9 

ตําบลน้ําดิบ โดยมีนายจันทร   มูลรัตน ไดรับเลือกต้ังเปนผูใหญบานคนแรกของหมู 9 ไดรวมกับ

เจาอาวาส ครูใหญและประชาชน ไดชวยกันพัฒนาหมูบานปารกฟา ใหพัฒนากาวหนาเร่ือยมา  

บานปารกฟาเปนหมูบานศูนยกลางระหวางตําบลน้ําดิบ และตําบลหนองยวง เปนชมุทางคมนาคม

ไปมา มีตลาดรานคาของเอกชนที่มัน่ค่ัง มั่นคง ทัง้มีถนนสายใหญผานอีกดวย 
 
 2.3.2 อาณาเขต 
 

 ทิศเหนือ ติดตอกับ บานเหลาปากอย หมู 1 ต.น้าํดิบ อ.ปาซาง 

   จ.ลําพูน 

 

 ทิศใต ติดตอกับ บานหนองยวง-เหลาดู กิง่อําเภอ  

   เวียงหนองลอง หมู 3 บานไรดง หมู 6  

   บานน้ําดิบนอย 

 

 ทิศตะวนัออก ติดตอกับ บานหนองยวง หมู 3 กิ่งอําเภอเวียงหนองลอง 

   หมู 3 ต.นครเจดีย อ.ปาซาง จ.ลําพนู 

 

 ทิศตะวนัตก ติดตอกับ บานหนองผาขาว หมู 5 หมู 8 และ หมู 12 

   ต.น้ําดิบ อ.ปาซาง จ.ลําพนู 

 

 2.3.3 เนื้อที่  หมูบานปารกฟามีเนือ้ที่ประมาณ  750  ตารางกิโลเมตร 

 

 2.3.4 ลักษณะภูมปิระเทศ  เปนทีร่าบลาดชัน จากทิศตะวันออกไปทิศตะวนัตกมี

ลําหวยน้ําดิบผานกลางหมูบานจากทิศตะวันออกสูทิศตะวันตก 
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 2.3.5 จํานวนประชากร  มีจาํนวนประชากร 1,240 คน ชาย 603 คน หญิง 637 

คน มทีั้งหมด 395 ครัวเรือน 

 
3.  ขอมูลพืน้ฐานของกิ่งอําเภอเวยีงหนองลอง  ตําบลหนองยวง  และหมูบานเหลาดู 
 

3.1 กิ่งอําเภอเวียงหนองลอง 
 

 สํานักงานกิง่อําเภอเวียงหนองลอง (2548: 5-14) จัดทําแผนพัฒนาจังหวัดลําพนูแบบ

บูรณาการ (Project  Bank) กิ่งอําเภอเวียงหนองลองไว  ซึ่งกลาวถงึขอมูลพื้นฐานของก่ิงอําเภอ

เวียงหนองลอง  พอสรุปไดดังนี ้

 

 3.1.1 ขนาดและทีต้ั่ง  กิง่อําเภอเวียงหนองลอง  เปนกิ่งอําเภอหน่ึงของจังหวัด

ลําพนู  ต้ังอยูในพืน้ที่ภาคเหนือหางจากกรุงเทพมาหานครตามระยะทางถนนพหลโยธินถงึจังหวัด

ลําพนู  ประมาณ 689  กโิลเมตร  และหางจากตัวจังหวดัลําพูนประมาณ 45  กิโลเมตร  ตามถนน

ทางหลวงแผนดิน  หมายเลข 1031  (สายสันหางเสือ – บานเวียงหนองลอง , สายทาล่ี – บาน  

มวงโตน)  และทางหลวงแผนดินหมายเลข  1032  (สายสบทา – ทาล่ี) 

 

 3.1.2 พื้นที่  กิง่อําเภอเวียงหนองลอง  มีพืน้ทีท่ัง้หมด  55.76  ตารางกิโลเมตร  หรือ  

34,850  ไร 
 
 3.1.3 อาณาเขต 
 

 ทิศเหนือ ติดตอกับ อําเภอจอมทอง  จังหวัดเชียงใหม 

 

 ทิศใต ติดตอกับ อําเภอบางโฮง  จงัหวัดลําพนู 

 

 ทิศตะวนัออก ติดตอกับ ตําบลน้ําดิบและตําบลนครเจดีย  อําเภอ 

   ปาซางจังหวัดลําพนู 

 

 ทิศตะวนัตก ติดตอกับ อําเภอจอมทอง  จังหวัดเชียงใหม 
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 3.1.4 ลักษณะภูมปิระเทศ  สภาพพืน้ทีก่ิ่งอําเภอเวียงหนองลองมีพืน้ที่สวนใหญ

เปนที่ราบลุมแมน้ํา  มีแมน้าํล้ี  และแมน้ําปงไหลผาน  เหมาะแกการเกษตร  พื้นที่และการใช

ประโยชนมีพืน้ทีท่ั้งหมด 34,850 ไร  หรือ 55.76 ตารางกิโลเมตร  โดยแบงเปน  พื้นที่อาศัย 4,063 

ไร  ปาจําแนก 564 ไร  ที่ดินสาธารณะประโยชน 6,437 ไร  และที่ดินการเกษตร 23,804 ไร 

 

 3.1.5 การแบงการปกครอง  กิ่งอําเภอเวียงหนองลอง  แบงเขตการปกครองเปน  

3 ตําบล  มีหมูบาน 24 หมูบาน  มีเทศบาล 1 แหง  คือ  เทศบาลตําบลวังผาง  มีองคการบริหาร

สวนตําบล (อบต.) 2 แหง  ไดแก  อบต.หนองลอง  และอบต.หนองยวง 

 

 3.1.7 ประชากร  กิง่อําเภอเวยีงหนองลอง  มีประชากร 18,648 คน  แยกเปนชาย 

9080 คน  ความหนาแนนเฉลี่ย 334  คนตอ 1 ตารางกิโลเมตร  ในเขตเทศบาลมีความหนาแนน

เฉล่ีย 382  คนตอ 1  ตารางกิโลเมตร  นอกเขตเทศบาล  มีความหนาแนนเฉล่ีย 285  คนตอ 1 

ตารางกิโลเมตร 

 
 3.2 ตําบลหนองยวง 
 

 องคการบริหารสวนตําบลหนองยวง (2548: 3-11) จัดทาํแผนพฒันาสามป (2549-

2551) ไดกลาวถึงขอมูลพื้นฐานของตําบลหนองยวงไว  พอสรุปไดดังนี ้

 

 3.2.1 ที่ต้ังและอาณาเขต  องคการบริหารสวนตําบลหนองยวง  ต้ังอยูที่บาน    

หนองยวง  หมูที่ 3  ตําบลหนองยวง  กิ่งอําเภอเวียงหนองลอง  จังหวดัลําพูน  หางจากที่วาการ   

กิ่งอําเภอเวียงหนองลอง  ระยะทาง 12  กม.  และหางจากศาลากลางจังหวัดลําพูน 45 กิโลเมตร  

มีอาณาเขตติดตอดังนี ้

 

 ทิศเหนือ ติดตอกับ เขต อบต เหลายาว  อ.บานโฮง  จ.ลําพนู 

 

 ทิศใต ติดตอกับ เทศบาลตําบลวังผาง  กิง่ อ. เวียงหนองลอง  

   จ.ลําพูน 

 



 19 

 ทิศตะวนัออก ติดตอกับ เขต อบต น้ําดิบ  อ. ปาซาง  จ. ลําพนู 

 

 ทิศตะวนัตก ติดตอกับ เขตเทศบาลตําบลวงัผาง  กิง่ อ.เวียงหนองลอง  

   เขต อบต. น้าํดิบ  อ. ปาซาง  จ.ลําพนู 

 

 3.2.2 พื้นที่  พืน้ที่ในเขตบริหารงานขององคการบริหารสวนตําบลหนองยวง  มพีื้นที่

ทั้งหมด 17.56. กม. คิดเปนเนื้อที ่10,975  ไร 
 
 3.2.3 ภูมิประเทศ  ลักษณะภูมิประเทศขององคการบริหารสวนตําบลหนองยวง  มี

พื้นที่เปนที่ราบลุม  สภาพพืน้ที่เหมาะแกการเพาะปลูกผลไม  ขาว  พืชผลตางๆ  การปลูกผลไม  

เชน  ลําไย  มพีื้นที่ปลูก 6,069  ไร  คิดเปน 80%  ของครัวเรือนเกษตรกรทั้งหมด  เพราะสภาพ

พื้นที่มีความเหมาะสมตอการปลูกลําไยมากที่สุด  ชมุชนแตละหมูบานอยูในพืน้ที่ราบ  มีลําหวย

และลําเหมืองซ่ึงเปนแหลงน้าํใชในการทาํการเกษตรไหลผานทุกหมูบาน  ไมมพีื้นทีรั่บน้ําจาก

ชลประทาน 
 
 3.2.4 จํานวนหมูบานและประชากร  ตําบลหนองยวงมี 5  หมูบาน  ไดแก  หมูที่ 

1 บานเหลาดู  หมูที่ 2 บานหวยปนจอย  หมูที ่3 บานหนองยวง  หมูที่ 4 บานหวัหวย  และหมูที ่5 

บานลองเครือกวาว  มีประชากรทัง้ส้ิน 4,399  คน  โดยแยกออกเปนชาย 2,435  คน  หญิง 1,964  

คน  มีจํานวนครัวเรือน 1,345 ครัวเรือน  มีความหนาแนนเฉลีย่ 251 คน/ตารางกิโลเมตร 
 
 3.2.5 การคมนาคม  มีการคมนาคมทางบกเปนหลัก  มีรถโดยสารประจําทาง 1  

สาย  (วงัสะแกง – ลําพนู)  สภาพโดยทั่วไปของถนนภายในหมูบานสวนใหญเปนถนนคอนกรีต

เสริมไมไผ (คสม), คอนกรีตเสริมเหล็ก (คสล), ลาดยาง  และลูกรัง 
 
 3.2.6 อาชีพ  ประชากรสวนใหญรอยละ 80  ประกอบอาชีพเกษตรกรรม  โดยทํา

สวนลําไย  และทํานาปลูกขาวไวกินทั้งป  พืชเสริมที่ปลูก  ไดแก  หอม  กระเทยีม  นอกเหนือ  

จากนั้น  รอยละ 10 ประกอบอาชีพรับจาง  รอยละ 5 คาขาย  และรอยละ 5 ประกอบอาชีพอ่ืน เชน   

รับราชการ 
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3.2 หมูบานเหลาดู 
 

 คณะกรรมการหมูบานเหลาดู (2548) ไดจัดทําขอมูลทัว่ไป  หมูบานเหลาดู  ซึง่

กลาวถึงขอมูลพื้นฐานของหมูบานเหลาดู  พอสรุปไดดังนี ้

 

 3.3.1 ประวัติหมูบาน  บานเหลาดูเดิมต้ังอยู ม.1  ต.วงัผาง  อ.ปาซาง  จ.ลําพูน  

ปจจุบันแยกจาก  ต.วงัผาง  เปน  หมู 1  ต.หนองยวง  กิง่อ.เวียงหนองลอง  จ.ลําพนู  ตามคํา   

บอกเลาสูกนัมา  เดิมมพีอเฒาซาว  แมหลวงเตียม  อพยพมาจากบานลองขุม  อ.สันปาตอง         

จ.เชียงใหม  และพอเฒา  อุตมะ  มาจากบานสบทา  อ.ปากบอง  ไดมาบุกเบิกทาํมาหากิน  ทําไร

ทําสวนบริเวณบานเหลาดู  ซึ่งขณะนั้นเต็มไปดวยตนประดู  ตอมาไดมีคนอพยพเขามาอยูมากข้ึน  

จึงไดต้ังข้ึนเปนหมูบานข้ึน  ชื่อวา “บานหลาดู”  โดยใชตนประดูเปนสัญลักษณ  มาจนถึงปจจุบนันี ้
 
 3.3.2 อาณาเขต 
 

 ทิศเหนือ ติดตอกับ หมูที ่5 , หมูที ่9  ต.น้ําดิบ  อ.ปาซาง 

 

 ทิศใต  ติดตอกับ หมูที ่2 , ต.หนองยวง  กิ่ง อ. เวยีงหนองลอง 

 

 ทิศตะวนัออก ติดตอกับ หมูที ่3  ต. หนองยวง  กิ่ง อ.เวียงหนองลอง 

 

 ทิศตะวนัตก ติดตอกับ หมูที ่4  ต.วงัผาง  อ.ปาซาง 

 

 3.3.3 พื้นที่  หมูบานเหลาดูมพีื้นที่ทัง้หมด 1,150 ไร  แบงเปนพืน้ที่อยูอาศัย 260 ไร  

และพ้ืนที่ทาํการเกษตร 890 ไร 
 
 3.3.4 ครัวเรือนและประชากร  หมูบานเหลาดูมีจํานวนครวัเรือน 259 ครัวเรือน  มี

จํานวนประชากร 822 คน  แยกเปนชาย 415 คน  หญิง 407 คน 
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ประวัติของภาษายองในจังหวัดลาํพูนและภาษาไทยเหนือ 
 
1.  ประวัติของภาษายองในจังหวัดลําพูน 
 

 กลุมผูใชภาษายองหรือคนยองที่อพยพเขามาต้ังถิน่ฐานอยูในจังหวัดลําพนูนัน้แบงเปน 2 

กลุมใหญ  ซึ่งทั้ง 2 กลุมมีประวัติการต้ังถิน่ฐานในจงัหวดัลําพูนที่แตกตางกนั  ดังนี ้

 
1.1 คนยองท่ีต้ังถ่ินฐานทางทิศตะวันตกของจังหวัดลําพูน 

 
 วิสุทธิระ (2528: 9  อางถึง  สํานักนายกรัฐมนตรี,คณะกรรมการจัดพมิพเอกสารทาง

ประวัติศาสตร, 2514: 115-118,  สงวน, 2512: 167,  เรืองเดช, 2521: I) กลาววา  คนยองที่ต้ัง   

ถิ่นฐานในเขตอําเภอเมืองลําพนูดานทิศตะวันตก  อําเภอปาซาง  และอําเภอบานโฮง  ซึ่งเปน

บริเวณทางดานทิศตะวันตกของจังหวัดลําพูน  จากหลักฐานทางประวติัศาสตรปรากฏวามี

บรรพบุรุษที่เรียกวา  “ไทล้ือ”  หรือ  “ล้ือ”  และมีถิ่นฐานเดิมอยูที่เมืองยองซึ่งแตเดิมอยูในแควน 

สิบสองปนนา  แตปจจุบันเมืองยองเปนเมืองขนาดเล็กข้ึนอยูกับจังหวดัเชียงตุง  รัฐฉาน  ประเทศ

สหภาพพมา 

 

 บุญชวย (2498: 26-24  อางถึงใน  วิสุทธิระ, 2528: 9-10) กลาวถึงแควนสิบสอง    

ปนนาวา  สําหรับสิบสองปนนานัน้  เปนชื่อรวมเรียกบริเวณอาณาเขตของเมืองตางๆ  แบงออกเปน 

12 หัวเมือง  ซึง่เปนถิ่นอาศัยของบรรดาชาวล้ือ  ปจจุบันนี้ดินแดนสวนใหญของแควนสิบสอง    

ปนนาอยูในเขตมณฑลยนูานประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน  ในสมยักอนนัน้แควนสิบสิบปนนา

เปนรัฐอิสระ  มีเมืองเชยีงรุงเปนเมืองหลวงและมีกษัตริยปกครองติดตอกันถงึ 41 พระองค  แต

บางคร้ังตองยอมออนนอมตอจีน พมา หรือไทย หรือพรอมๆกันทั้งจนี พมา และไทย 

 

 ในสวนที่เกี่ยวของกับอาณาจักรไทยและลานนาไทยนัน้  วิสุทธิระ (2528: 10) กลาว

ไววา  แควนสิบสองปนนาไดเร่ิมตกอยูภายใตอํานาจการปกครองของอาณาจักรลานนาไทย  ใน

รัชกาลสมัยพอขุนเม็งรายองศปฐมกษัตริยแหงอาณาจกัรลานนาไทย  และเม่ืออาณาจักรลานนา

ไทยไดตกเปนเมืองข้ึนของพมาต้ังแตป พ.ศ. 2101  หัวเมืองไทล้ือสวนใหญก็ตกอยูภายใตการ

ปกครองของพมาดวย  จนกระทั่งป พ.ศ. 2317  อาณาจกัรลานนาไทยจึงสามารถกูเอกราชจาก

พมาเปนผลสาํเร็จโดยไดรับความชวยเหลือจากทัพกรุงธนบุรี  และตอมาในป พ.ศ. 2347  ทัพ
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ลานนาไทยรวมกับทพักรุงเทพฯ  ก็สามารถขับไลทัพพมาออกจากอาณาจักรลานนาไทยไดเปน

ผลสําเร็จ  โดยทพัพมาไดแตกพายและไปต้ังมั่นอยูตามหัวเมืองไทล้ือในแควนสิบสองปนนา 

 

 ตอมาในป พ.ศ. 2348  พระเจากาวิละ  กษัตริยผูครองนครเชียงใหมไดโปรดให    

พระยาอุปราชเมืองเชียงใหม  ยกทพัลานนาไทยไปตีหวัเมืองไทล้ือในแควนสิบสองปนนา  ซึ่ง

ขณะนั้นเปนเมืองข้ึนของพมา  ไดแก  เมอืงเชียงรุง  เมอืงยู  เมืองหลวย  เมืองวะ  เมืองเชียงขาง  

เมืองราย  เมืองมาง  เมืองกาย  เมืองทาลอ  เมืองเชียงตุง  และเมืองยอง  เปนตน  ซึง่สวนใหญ

ยอมสวามิภักด์ิตอทัพลานนาไทยดวยดี  เมื่อตีหัวเมืองเมืองล้ือในแควนสิบสองปนนาไดราบคาบ

แลว  พระยาอุปราชเมืองเชียงใหมไดนาํทาวพระยาหัวเมอืงไทล้ือตางๆ ลงมาเฝาสมเด็จพระ    

พุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชที่กรุงเทพฯ  สมเด็จพระพทุธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชไดพระราชทาน

บําเหน็จรางวลัแกแมทัพนายกองตางๆ  และไดทรงโปรดใหเจารัตนราชวงัหลัง (คําฟน) พระอนุชา

องคที่สองของพระเจาเชียงใหม  และเจาศรีบุญมา พระอนุชาองคเล็ก  ยกไพรพลรวมทั้งครอบครัว

ของพระยาเมืองยองและชาวล้ือเมืองยองไปบูรณะเมืองลําพนู  ซึ่งขณะนัน้เปนเมืองราง  และ

ตอมาพระเจาเชียงใหมไดสถาปนาเจารัตนราชวงัหลังเปนเจาเมืองลําพนู  และเจาศรีบุญมาเปน

อุปราช (สํานกันายกรัฐมนตรี, คณะกรรมการการจัดพมิพเอกสารทางประวัติศาสตร, 2514: 115-

118) 

 

 แสวง (2540: 57-98) กลาวถึงประวัติศาสตรการอพยพของชาวยองไวเชนกัน  สรุปได

วา  สภาพที่ต้ังของเมืองยองนัน้เปนเมืองชายขอบหรือเมืองปริมณฑลของอาณาจักรหรือรัฐที่เปน

ศูนยอํานาจในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต  เชน  พมา  จนี  และลานนา  ทาํใหประวัติศาสตรของ

เมืองยองเต็มไปดวยเร่ืองราวที่ถูกผนวกหรือถูกดึงเขาสูศูนยอํานาจตางๆอยูตลอดเวลา  ทัง้นี้เพราะ

เมืองยองเปนเมืองหนึ่งที่ต้ังอยูในดินแดนหุบเขาทางตะวันออกเฉียงเหนือของพมาที่มีความสําคัญ

ดานกําลังคนและเสบียงอาหาร  ซึ่งเปนปจจัยสําคัญในการทาํสงครามเพื่อการขยายอํานาจของ

ศูนยอํานาจตางๆ 

 

 ในชวงป พ.ศ. 2101-2356  ในสมัยราชวงศตองอู  และราชวงศคองบอง  พมามี

อํานาจและมบีทบาทคอนขางมากในดินแดนแถบนี ้ ทําใหหวัเมืองตางๆที่อยูภายใตอิทธิพลของ

พมาถูกเกณฑทัพไปเพื่อทาํสงครามอยูเสมอ  ซึ่งการเคล่ือนยายชาวยองในชวงที่ตกอยูภายใต

อิทธิพลของพมา  จึงเปนการเคล่ือนยายในลักษณะของการถูกเกณฑไพรพลไปเพื่อทาํสงคราม  
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บทบาทของพมาตอเมืองยองในการกวาดตอนผูคนจึงมนีอยทั้งๆทีพ่มามีอํานาจเหนอืเมืองยอง

และเมืองใกลเคียงนานกวา 200 ป  ประกอบกับพมาเองก็ไดกวาดตอนผูคนจากบริเวณอ่ืนหลาย

คร้ัง  เชน  ในคราวสงครามเสียกรุงศรีอยุธยาทัง้ 2 คร้ัง  คือในป พ.ศ. 2112  และป พ.ศ. 2310  

พมาได  กวาดตอนเชลยชาวกรุงศรีอยุธยาไปเปนจํานวนมาก  โดยเฉพาะคร้ังที ่2 กวาดตอนไปถึง 

30,000 คน  หรือในป พ.ศ. 2328 สมยัพระเจาสินธู  พมาโจมตีอาณาจกัรของชาวยะไขที่อยูทาง

ตะวันตกติดกบัชายแดนอินเดีย  พมาก็ไดกวาดตอนผูคนมาไวในที่ราบลุมแมน้ําอิระวดีถงึ 20,000 

คน  และจากประวัติศาสตรของพมาในสมัยราชวงศตองอูและราชวงศคองบอง  ไมปรากฏวา

พลเมืองพมาถูกกวาดตอนไปยังดินแดนอ่ืน  ดวยเหตุนีเ้มืองยองในฐานะเมืองชายขอบจึงมี

ความสัมพันธกับพมาในการสนับสนนุกําลังคนในยามสงคราม  และการสงสวยหรือบรรณาการ

มากกวาที่จะถูกกวาดตอนไปเปนเชลย 

 

 หลังจากพมาหมดอํานาจและอิทธพิลไปจากดินแดนตางๆ  ในเขตวฒันธรรมไทล้ือ-

ไทยวน  ต้ังแตในราวป พ.ศ. 2317 เปนตนมา  ซึ่งเปนระยะเวลาท่ีกรุงธนบุรีและกรุงเทพฯ  เร่ิม   

ฟนตัวจากการทําสงครามกบัพมาและไดใหการสนับสนนุผูนาํทองถิน่ เชน พญาจาบานและพญา

กาวิละ ใหขจัดอิทธิพลของพมาออกไปจากดินแดนลานนา ซึง่มีอํานาจและปกครองบริเวณแถบนี้

เปนเวลาถงึ 200 กวาป (พ.ศ. 2101-2317)  ขณะทีพ่มามีอิทธิพลเหนือดินแดนลานนา โดยใช

เชียงใหมเปนศูนยกลางนั้น  บานเมืองในแถบนี้ไดรับความเสียหาย  ผูคนลมตายหลบลี้หนีภัยไปใน

ที่ตางๆ การฟนฟูบานเมืองข้ึนมาอีกคร้ังหนึ่งนั้นตองอาศัยกําลังพลเปนจํานวนมาก เมื่อเจากาวิละ

เขามาต้ังมั่นในเขตที่ราบเชียงใหม ลําพนู  จงึไดดําเนนินโยบายรวบรวมผูคนจากทีต่างๆมาใสบาน

ซอมเมืองโดยเฉพาะดินแดนทางตอนบน  เพื่อเปนการฟนฟูเมืองเชียงใหมและเมืองลาํพนูข้ึนมาอีก

คร้ังหนึง่ 

 

 เมืองยอง  จึงเปนอีกเมืองหนึ่งที่เปนเปาหมายสําคัญในการทาํสงครามรวบรวมและ  

กวาดตอนผูคน  หลังจากเชยีงแสนที่มัน่แหงสุดทายทางภาคตะวันออกของพมา  ถกูกองทัพของ

เจากาวิละ  โดยการสนับสนนุของกรุงเทพฯ  ตีแตกในป พ.ศ. 2347 แลว ในป พ.ศ. 2348 กองทพั

จากหัวเมืองตางๆ  นาํโดยกองทัพเมืองเชียงใหมไดยกข้ึนไปถึงเมืองยอง  ดวยจํานวนไพรพลที่

มากกวา  กองทัพเชยีงใหมไดใชอํานาจกวาดตอนผูคนจากเมืองยองในลักษณะการ  “เทครัว”  ซึ่ง

มีไมนอยกวา 10,000 คน  พรอมกับหัวเมืองใกลเคียงใหมาต้ังถิน่ฐานในเมืองลําพนู  ซึ่งขณะนั้นมี

ผูคนอาศัยอยูนอยมาก 
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 นอกจากการอพยพคร้ังสําคัญในป พ.ศ. 2348 ดังกลาวแลว  กอนหนานัน้มีการ

อพยพ ชาวยองมาต้ังถิน่ฐานในเมืองลําพนูบางแลว  คือในชวงทีเ่จากาวิละและญาติพี่นองทาํ

สงครามรวบรวมและกวาดตอนผูคนจากเมืองตางๆ ทางตอนบนมาไวที่เวยีงปาซางและรอ     

ความพรอมทีจ่ะเขาไปฟนฟเูชียงใหมอีกคร้ังหนึ่ง  ในชวงระหวางป พ.ศ. 2325-2339  โดยการสง

กําลังเขาไปชกัชวนและเกล้ียกลอมหัวเมอืงตางๆ ทัง้ทางดานตะวันตกและตะวันออกของแมน้าํคง

ในเขตอิทธพิลของพมา  ซึ่งเจาเมืองยองกไ็ดยอมเขากับเจากาวิละในป พ.ศ. 2339 โดยการทิ้ง

เมืองพาไพรพลมาอยูที่ปาซาง  แสดงใหเห็นวาผูคนจากเมืองยองไดเร่ิมเขามาต้ังถิน่ฐานในบริเวณ

ลุมแมน้ําทา  แมน้ํากวง  และแมน้ําปง  ในจังหวัดลําพูนบางแลว 

 

 หลังป พ.ศ.2348 พระเจากาวิละยงัคงรักษาเมืองยองเอาไวใหทาํหนาทีเ่ปนเมือง 

หนาดาน  คอยสงขาวการเคล่ือนไหวของพมาและเปนแหลงเสบยีงอาหาร  เปนทีพ่ักไพรพลและ

เกณฑผูคนเม่ือมีศึกสงครามในหวัเมืองทางตอนบน  ในระยะนี้ผูคนในเมืองยองนาจะมีจํานวน 

มากข้ึน  เนื่องมาจากการอพยพเขามาของคนจากเมืองอ่ืนๆในบริเวณใกลเคียงกัน  บานเมือง

คอนขางสงบ  ไมมีศึกสงครามจากพมา  เพราะพมาเองกป็ระสบกับปญหาภายในของตน  

จนกระทั่งป พ.ศ.2356 พระเจากาวิละยกทพัไปตีเมืองยาง  แตไมสําเร็จ  จงึไดยกทพักลับมาที่

เมืองยอง  และไดถือโอกาสพาเจาสุริยวงศาเจาเมืองยอง  กับไพรพลเมืองยองที่เหลืออยูลงมา 

เมืองเชยีงใหม  และหลังจากนั้นในป พ.ศ.2395 ในศึกเชียงตุงคร้ังที่ 2 กองทัพสยามไดยกไปทาง

เมืองยองและกวาดตอนผูคนลงมาอีกคร้ังหนึง่ 

 

 จากการทีก่ลุมคนยองเขามาต้ังถิน่ฐานในเมืองลําพนู  ทาํใหเกิดการเปล่ียนแปลง

ทางดานสังคมโดยทาํใหเมอืงยองมีจํานวนพลเมืองลดลง  และเมืองลําพนูมีจาํนวนพลเมืองเพิ่มข้ึน  

ซึ่งเปนไปตามวัตถุประสงคของเจากาวิละ  ที่ตองการฟนฟูเมืองลําพนูข้ึนมาใหทาํหนาที่สนับสนนุ

เมืองเชยีงใหมดานกาํลังคน  ทัง้ในยามปกติและในยามสงคราม  ในระยะตอมาชุมชนและหมูบาน

ตางๆ  ของชาวยองไดขยายและกระจายตัวครอบคลุมพืน้ที่สวนใหญของเมืองลําพนู  จนกระทั่งถึง

ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว  รัชกาลที่ 5  ชาวยองในเมืองลําพูนจงึ

ไดรับการนับใหเปนสวนหนึง่ของพลเมืองชาวสยาม 

 

 นอกจากนี ้ วสุิทธิระ (2528: 10-11) ไดกลาวเพิ่มเติมไววา  การต้ังเมอืงลําพูนข้ึนใหม

คร้ังนี้ถือเปนประวัติศาสตรทีสํ่าคัญของชนชาติไทยพวกหน่ึง  ที่เรียกตนเองวา  “คนยอง”  ซึ่งต้ัง 
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ถิ่นฐานในจังหวัดลําพนู  บริเวณดานทิศตะวันตกของจังหวัด  ไดแก  อําเภอเมืองดานทิศตะวนัตก  

อําเภอปาซาง  และอําเภอบานโฮง  เพราะเปนการต้ังถิน่ฐานคร้ังแรกในจังหวัดลําพนู  สรุปไดวา

สาเหตุที่คนล้ือที่เมืองยองอพยพเขามาอยูในจังหวัดลําพนูก็มีลักษณะเชนเดียวกนักบัสาเหตุที่คน

ล้ือจากเมืองอืน่ๆในแควนสิบสองปนนาอพยพเขามาอยูในจังหวัดภาคเหนอืของประเทศไทย  เชน  

จังหวัดชียงราย  พะเยา  และเชียงใหม  คือ  การสงครามระหวางไทยกับพมาเปนสําคัญ 

 
1.2 คนยองท่ีต้ังถ่ินฐานทางทิศตะวันออกของจังหวัดลาํพูน 

 
 วิสุทธิระ (2528: 11) กลาววา  สําหรับกลุมชนที่เรียกตนเองวาคนยองซ่ึงต้ังถิน่ฐานอยู

ในบริเวณดานทิศตะวนัออกของจังหวัดลําพูน  ไดแก  อําเภอเมืองดานทิศตะวนัออก  และอําเภอ   

แมทา  ซึง่ถูกคนยองที่มีภูมลํิาเนาอยูในบริเวณดานทิศตะวันตกของจงัหวัดเรียกวา  คนล้ือ  นัน้  

จากการสัมภาษณคนยองในเขตอําเภอเมืองลําพูนดานทศิตะวันออก  และอําเภอแมทา  ไดรับการ

บอกเลาวา  เดิมบรรพบุรุษมีภูมิลําเนาอยูที่อําเภอเชียงคําและอําเภอเชียงมวน  จังหวัดพะเยา  

แลวพากันอพยพต้ังถิ่นฐานอยูตามบริเวณที่ราบลุมแมน้ําทา  ในเขตอําเภอเมืองลําพนูดานทิศ

ตะวันออก  และอําเภอแมทา  จงัหวัดลําพนู  จนกระทัง่ถงึปจจุบนั 

 

 สวนประวัติความเปนมาของคนล้ือที่ต้ังถิ่นฐานอยูที่อําเภอเชียงคํา  และอําเภอ   

เชียงมวน  จังหวัดพะเยา  นัน้  เดิมคนล้ือพวกนี้มีภูมิลําเนาอยูในละแวกเมืองเชียงรุง  แควน      

สิบสองปนนา  แตถูกกวาดตอนลงมาดวยเหตุผลทางสงครามระหวางไทยกับพมา  เชนเดียวกับ  

คนยองทางทศิตะวันตกของจังหวัดลําพนู  ดังที ่ ชาํนาญ (2517: 39) กลาวไววา  คนล้ือในจังหวัด

เชียงรายถูกกวาดตอนลงมา  ทัง้นี้เนื่องจากพระยาราชวงศคําฟนเมืองเชียงใหม  พระยาอุปราชหมู

ลา  เมืองลําปาง  ยกไปตีเมอืงเชียงรุงของล้ือ  ซึ่งตกอยูในอํานาจของพมา  ไดรบพุงกันหลายคร้ัง  

ในที่สุดเจาเมอืงเชียงรุงกับทาวพระยาสิบสองปนนากย็อมออนนอม ขอข้ึนอยูในพระราชอาณาจักร

ไทย  เมื่อ พ.ศ. 2399 ไทยก็ไดยกไปกวาดตอนเอาครอบครัวล้ือ  เมืองพง  เมืองหยวน  เมืองลา  

แหงแควนสิบสองปนนา  เขามาไวในเขตนครนานประมาณพนัคนเศษ  ใหต้ังภูมิลําเนาอยูที่เมือง   

เชียงมวน  เมอืงเชียงคํา  เมอืงเทงิ  และเมืองเชียงของ 
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2.  ประวัติของภาษาไทยเหนือ 
 

 กรรณิการ (2534: 7-8) กลาวถึงประวัติของภาษาไทยเหนือไว  สรุปไดดังนี ้

 

 ภาษาไทยเหนอืเปนภาษาถ่ินหนึ่งของภาษาตระกูลไท  (Thai)  ที่ใชพดูกันในชีวิต 

ประจําวนัเหมือนกับเปนภาษามาตรฐานของทองถิ่นใน 8 จังหวัดภาคเหนือของประเทศไทย  ไดแก  

จังหวัด  เชียงใหม  เชียงราย  ลําปาง  ลําพนู  พะเยา  แพร  นาน  แมฮองสอน  นอกจากนีย้ังพบวา

มีผูพูดภาษาถิน่เหนือในชุมชนอ่ืนๆ อีก  เชน  ที่อําเภอลับแล  จังหวัดอุตรดิตถ  อําเภอเสาไห  

จังหวัดสระบุรี  ตําบลบานคูบัว  จังหวัดราชบุรี  และอําเภอสีค้ิว  จังหวดันครราชสีมา  เปนตน  

ทั้งนี้เพราะบรรพบุรุษของคนเหลานี้อพยพมาจากภาคเหนือนั่นเอง 

 

 แตเดิมเผาชนคนไทยที่อยูทางภาคเหนือนัน้มีชื่อวา “ยวน” หรือ “ไทยยวน” และเรียกภาษา

ที่พูดวา “ภาษาไทยยวน” ซึ่งชื่อนี้ยงัคงอยูกับคนไทยยวนท่ีอพยพมาอยูในตางถิน่  เชนที ่ อําเภอ

เสาไห  จังหวดัสระบุรี  ที่ยงัคงเรียกตนเองวา “ยวน” แตสําหรับคนไทยในภาคเหนือปจจุบันนี้เรียก

ตนเองวา “คนเมือง” และเรียกภาษาของตนเองวา “คําเมือง” หรือออกเสียงวา “กําเมือง” 

 

 คนไทยยวนมปีระวัติความเปนมาที่ยาวนาน  รวมสมัยกับคนไทยภาคกลาง  กลาวคือ  

บรรพชนชาวไทยยวนไดต้ังมั่นสรางบานแปลงเมืองเปนอาณาจักรใหญอาณาจักรหนึ่งที่เปนที่รูจัก

กันแพรหลายในเวลาตอมาวา  “อาณาจกัรลานนาไทย”  และมีพระเจามังรายเปนปฐมกษัตริย  

พระองคทรงสรางเมืองเชียงใหมเปนราชธานีในป  พ.ศ. 1839  ดวยเหตุนี้  นักประวติัศาสตรจึง

กําหนดใหป  พ.ศ. 1839  เปนปเร่ิมตนของอาณาจักรลานนาไทย  อาณาจักรนี้มีอาณาเขต

กวางขวางครอบคลุมบริเวณ 8 จังหวัดดังกลาวมาขางตน  อาณาจกัรลานนาไทยเจริญรุงเรืองมี

วัฒนธรรม  ภาษาและตัวอักษรของตนเองใชภายใตการปกครองของกษัตริยราชวงศมังรายเปน

เวลานานถึง 263 ป  นับต้ังแตป  พ.ศ. 1839  จนถึงป  พ.ศ. 2101  อันเปนปทีเ่สียเอกราชใหแก

พมา  และจากนัน้มาอีกรวม 200 ปจึงพนจากอํานาจของพมา  แตกย็ังคงเปนประเทศราชอยู  คือ  

เปนประเทศราชของของกรุงรัตนโกสินทรเร่ือยมา  จึงถงึของสมัยของสมเด็จพระจุลจอมเกลา

เจาอยูหัวทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ  ใหรวมหวัเมืองตางๆ ในอาณาจักรลานนาไทยเขาเปนสวน

หนึง่ของราชอาณาจักรไทย  ในป  พ.ศ. 2476  ทางรัฐบาลไดประกาศใหหวัเมืองตางๆ มีฐานะเปน

จังหวัด  ข้ึนตรงตอกระทรวงมหาดไทย 
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 เมื่อเมืองตางๆในอาณาจักรไทยลานนารวมเขาเปนสวนหน่ึงของประเทศไทยแลว  

ภาษาไทยกลางซ่ึงเปนภาษามาตรฐานของประเทศก็แพรกระจายไปยงัทกุจังหวัดในภาคเหนือ  

โดยเฉพาะอยางยิง่ไดแพรไปกับการศึกษาภาคบังคับ  ที่ทาํใหครูและนักเรียนตองใชภาษาไทย

กลางในการเรียนการสอนในโรงเรียนอีกทัง้ยังเผยแพรใหกับส่ือมวลชนแขนงตางๆ  ทาํให

ภาษาไทยกลางและอักษรไทยกลางเปนทีย่อมรับของประชาชน  จนตองเลิกอานเขียนอักษร

พื้นเมือง  (อักษรธรรม)  ของตนเองในที่สุด  และสวนภาษาพูดนั้นก็รับคําศัพทของภาษาไทยกลาง

ไปใชพูดจากันมากข้ึน  เพียงแตเปล่ียนเสียงวรรณยุกตใหเปนภาษาไทยเหนือที่เกีย่วของ  ซึง่ก ็     

มีสวนใหเลิกใชคําศัพทด้ังเดิมของตนเองได  เชนคําวา  “กางเกง”  ภาษาถิน่เหนือใชคําวา  “เต่ียว”  

เด็กรุนใหมในภาคเหนือจะใชคําวา  “กางเกง”  แทน  อยางนี้เปนตน  แตอยางไรก็ตามภาษาที่

ประชาชนในภาคเหนือใชกนัทุกวนันี้ก็ยงัคงลักษณะของภาษาไทยเหนอือยูอยางเดนชัด  ทัง้ใน

ดานระบบเสียงและคําศัพทตางๆ 

 
เสียงในภาษา 

 
1.  ความหมายและประเภทของเสียงในภาษา 
 

1.1 ความหมายของเสียงในภาษา 
 

 นิสา, ยพุา, และ ใจเอ้ือ (2526: 11) กลาววา  เสียงในภาษา  หมายถงึ  เสียงที่มนุษย

เปลงออกมาเพื่อส่ือความหมายใหเขาใจระหวางมนษุยดวยกนั  เสียงที่มนษุยเปลงออกมานี้เกิดข้ึน

ไดโดยมนุษยใชอวัยวะตางๆทํางานรวมกันโดยเปนระบบอัตโนมัติ  จนมนุษยแทบไมเอาใจใสเลย

วา  เสียงในภาษาเกิดข้ึนไดอยางไร 

 

 อภิลักษณ (2547: 2) กลาวถึงเสียงไวเชนกันวา  เสียง  คือ  ส่ิงที่ผูพูดเปลงออกมา  

แตละคร้ังและผูฟงไดยนิเปนเสียงเสยีงหนึง่  สรีระของการออกเสียงแตละเสียงแตกตางกนัไปตาม

อวัยวะตางๆทีใ่ชในชองเสียงของผูพูด  ต้ังแตกลองเสียง  ผานชองคอ  ชองปาก  และ/หรือชองจมกู  

เพดานปาก  ตลอดจนถึงริมฝปาก  เสียงในลักษณะนี้เมือ่พูดตอเนื่องเปนคําหรือถอยความจะมี

คุณสมบัติเชิงกายภาพเปนคล่ืนเสียงตอเนื่อง  หาจุดเร่ิมตนหรือจุดจบที่ชัดเจนของเสียงแตละเสียง

ในถอยความไดยาก  นอกจากนีเ้สียงในลักษณะนีย้ังมีคุณสมบัติที่อาจมีการแปร (variation) ไป
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ตามเสียงที่อยูในบริบทขางหนาหรือขางหลังในคําหรือถอยความ  และมักจะไมมีความคงที่ในการ

พูดแบบตอเนือ่ง (speech) 

 

 จากคํานิยามของเสียงในภาษาขางตน  จะเหน็ไดวา  เสียงในภาษาคือเสียงพูดที่

มนุษยใชส่ือสารทําความเขาใจกันเทานัน้  เสียงอ่ืนๆที่มนุษยไมไดเปลงออกมาเพื่อส่ือความหมาย  

เชน  เสียงจาม  เสียงหัวเราะ  จงึไมถือเปนเสียงในภาษา 

 
1.2 ประเภทของเสียงในภาษา 

 

 กาญจนา (2524: 23) กลาววา  เสียงพูดของมนษุยซึง่มแีตกตางกนัมากมายนั้น  ถา

จะพิจารณาอยางกวางๆกจ็ะเหน็ไดวาอาจแบงออกเปน 2 พวก  คือ  พวกที่สามารถแยกออกจาก  

เสียงอ่ืนไดโดยเด็ดขาดมีลักษณะเดนเฉพาะตัวจําพวกหนึ่ง  กับพวกทีเ่ปนสวนประกอบของ    

เสียงอ่ืนไมอาจจะแยกเปลงเสียงไดโดยลําพังอีกพวกหนึง่  พวกแรกมีเสียงสระ  พยญัชนะ  เปนตน  

เรียกวาเปน  segmental  sounds  พวกหลังมีเสียงวรรณยุกต  ทํานองเสียง  เปนตน  เรียกไดวา

เปน  supra – segmental  features 

 

 สุธิวงศ (2531: 342) กลาววา  เสียงที่เปลงออกมาแบงเปนพวกหรือหนวยใหญๆได     

สองพวก  คือ 

 

 1. เสียงพยัญชนะ 

 

 2. เสียงสระ (ควบมากับเสียงวรรณยุกต) 

 

 พิณทพิย (2533: 60) อธิบายวา  ในการเปลงถอยความคร้ังหนึ่งผูพดูจะตองเปลง

คําพูดออกมาในลักษณะพยางค  ซึ่งประกอบดวยเสียงพยัญชนะและสระหรืออยางนอยตองมีสระ  

อยางไรก็ตามไมวาพยางคหรือถอยความนั้นๆจะส้ันยาวเพยีงใดนอกจากเสียงพยัญชนะและสระ

แลวลักษณะสําคัญอีกอยางหน่ึงซึ่งตองปรากฏรวมดวยตลอดเวลาไดแก  สัทสัมพนัธ  หรือ  

prosody (นักภาษาศาสตรบางกลุมใชศัพทวา  supra-segmental  หรือ  non-segmental  

features) 
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 กลาวโดยสรุปคือ  เสียงในภาษานัน้แบงออกไดเปน 2 ประเภทใหญๆ  ประเภทแรก

คือ  พวกที่สามารถแยกออกจากเสียงอ่ืนไดโดยเด็ดขาด (segmental)  ไดแก  เสียงพยัญชนะ  และ

เสียงสระ  สวนประเภทที่สองคือ  พวกที่เปนสวนประกอบของเสียงอ่ืน  หรือ  สัทสัมพันธ  (supra-

segmental)  เชน  เสียงวรรณยุกต  ทํานองเสียง  เปนตน 

 

 ดังนัน้  การตรวจเอกสารในหัวขอ  เสียงในภาษา  ของผูวิจัยนี้  จึงจะขอกลาวถงึเสียง

ในภาษา  ใน 3 หัวขอใหญ  คือ  เสียงพยญัชนะ  เสียงสระ  และสัทสัมพันธ 

 
2.  เสียงพยญัชนะ 
 

2.1 คํานิยามของเสียงพยัญชนะ 
 

 นันทนา (2529: 16) กลาวถงึเสียงพยัญชนะไววา  หากพิจารณาตามลักษณะ

สัทศาสตรของเสียงแลว  เสียงพยัญชนะ (consonant) คือ  เสียงทีเ่ปลงออกมา  โดยกระแสลมที่

ผานออกมาจากปอดนัน้อาจถูกบีบหรือกกัโดยอวยัวะในการออกเสียงภายในปากคูใดคูหนึ่ง  เสียง

พยัญชนะนัน้อาจเปนเสียงโฆษะ (voiced) หรือเสียงอโฆษะ (voiceless) ก็ได 

 

 อภิลักษณ (2547: 11) กลาววา  เสียงพยัญชนะ (consonant) คือ  เสียงที่เปลง

ออกมาโดยมกีารสกัดกัน้ทางเดินของกระแสลมในชองเสียง  ต้ังแตชองปากลงไปถงึชองคอจนถึง  

กลองเสียง  ทาํใหกระแสลมไมสามารถผานตลอดไดอยางสะดวก 

 

 นิสา, ยพุา, และ ใจเอ้ือ (2526: 25) ใหคําจํากัดความของเสียงพยัญชนะไววา  เสียง

พยัญชนะ  คือเสียงที่เกิดข้ึนไดเพราะกระแสลมที่ออกมาจากปอดเดินทางผานเสนเสียงใน      

กลองเสียง  และอาจถกูปดหรือกักไวอยางสนทิแนนหรืออยางหลวมๆหรือกักไวเปนบางสวน  โดย

อวัยวะต้ังแตในชวงลําคอมาจนถึงอวัยวะในชวงปากหรือโดยริมฝปาก  กระแสลมที่เดินผาน        

เสนเสียงออกมาอาจจะผานออกมาทางชองปากหรือชองจมูกก็ไดสุดแตวาจะเปนเสียงชนิดใด 

 

 กาญจนา (2524: 24-25) กลาวถงึคํานิยามของเสียงพยัญชนะวา  เสียงพยัญชนะ

เปนเสียงกองหรือไมกองก็ได  ลมที่ใชในการเปลงเสียงเมื่อผานเสนเสียงจะถูกบีบใหผานชองแคบ    
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ชองใดชองหนึง่จนเกิดเปนเสียงเสียดแทรกก็ได  ลมนั้นจะไมออกทางปากหรือทางจมกูแตจะกลับ

ถูกกลืนลงไปใหมก็ได 

 

 จากคํานิยามขางตน  สรุปไดวา  เสียงพยญัชนะ  คือ  เสียงที่เปลงออกมาโดยมีการ     

สกัดกั้นทางเดินของกระแสลมดวยอวยัวะที่ใชในการออกเสียง  ซึง่อาจสกัดกั้นกระแสลมไวทั้งหมด

หรือเปนบางสวนก็ได  ทาํใหกระแสลมไมสามารถผานออกมาไดอยางสะดวก  เสียงพยัญชนะจะ

เปนเสียงกองหรือไมกองก็ได  และลมอาจผานออกมาทางชองปากหรือชองจมูกก็ได 

 
2.2 การทํางานของเสนเสียง 

 

 กัลยา (2526: 84  อางถึงใน  จินดา, 2542 : 64) กลาวไววา  ลักษณะการทํางานของ   

เสนเสียงทีเ่กี่ยวของกับการออกเสียงพยัญชนะม ี2 ลักษณะคือ  แบบที่ทาํใหเกิดเสียงกองและแบบ

ที่ทาํใหเกิดเสียงไมกอง  โดย  จนิดา (2542: 64-65) ไดอธิบายเพิ่มเติมไววา 

 

 เสียงกอง  เกิดจากการที่เสนเสียงวางตัวประชิดกันแตไมติดกันสนทิ  ลมจากปอด

ผานชองระหวางเสนเสียงข้ึนมาไดทําใหเสนเสียงส่ัน  ตัวอยางพยัญชนะที่เปนเสียงกองไดแก  [ b ]  

[ d ]  [ z ] 

 

 เสียงไมกอง  เกิดจากการทีเ่สนเสียงวางตัวหางจากกนั  ลมจากปอดผานชองระหวาง     

เสนเสียงโดยอิสระ  เสนเสียงไมมีการเคลื่อนไหว  ตัวอยางเสียงพยัญชนะที่เปนเสียงไมกองไดแก     

[ p ]  [ t ]  [ s ] 

 
2.3 ลักษณะการออกเสียงพยัญชนะ 

 

 นันทนา (2529: 20) กลาววา  ลักษณะการออกเสียง (manner  of  articulation) คือ

ลักษณะความสัมพันธกนัระหวางอวัยวะในการออกเสียงที่เคล่ือนที่ไดและอวัยวะที่เคล่ือนที่ไมได  

ซึ่ง  จินดา (2542: 69-70) ไดแบงลักษณะการออกเสียงพยัญชนะออกเปน 8 ลักษณะ  ดังนี ้

 

 1. เสียงกัก (stops) หรือเสียงระเบิด (plosives)  การเกิดเสียงในลักษณะเชนนี้ลม

จากปอดจะข้ึนไปที่ชองจมกูไมได  และในชองปากลมจะถูกกักสนทิชั่วระยะหนึ่ง  หลังจากนั้น
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อวัยวะทีก่ักลมนั้นจะเคลื่อนตัวออกจากกันอยางรวดเร็ว  ลมที่ถกูกกัไวจะพุงออกมาทางปาก  เสียง

ที่เกิดลักษณะนี้  เชน  [ t ]  [ th ]  [ k ]  [ kh ]  ฯลฯ 

 

 เสียงกกันีม้ี 2 ชนิดคือ  เสียงกักมีลม (aspirated  stops) และเสียงกักไมมีลม 

(unaspirated  stops)  เสียงกักมีลมเวลาออกเสียงจะมกีลุมลมตามออกมามาก  เชน  [ ph ]         

[ th ]  [ kh ]  เสียงกกัไมมีลมเวลาออกเสียงจะมีกลุมลมตามออกมาเล็กนอย  เชน  [ p ]  [ t ]  [ k ] 

 

 2. เสียงเสียดแทรก (fricatives)  ในการเปลงเสียงเสียดแทรกนี ้ อวัยวะในชองปากที่

เปนจุดดัดแปลงลมอยูชิดกนัมากแตไมถึงกับปดสนทิ  ลมจึงแทรกตัวออกมาได  เสียงที่เกิด

ลักษณะนี ้ เชน  [ f ]  [ s ]  [ v ]  [ z ] 

 

 3. เสียงกักเสียดแทรก (affricates)  ในการเปลงเสียงนีม้ีการปดกักลมในชองปาก

สนิทชัว่ระยะหนึง่  แลวอวยัวะที่ปดกักลมจะเคลื่อนตัวออกจากกันเล็กนอย  การเคล่ือนตัวออกจาก

กันของอวัยวะออกเสียงนี้เกดิข้ึนชากวาเวลาออกเสียงกกั  จงึทําใหลมเสียดแทรกออกมา  เสียงที่

เกิดลักษณะนี ้ เชน  [ t    ]  [ t   h ]  เสียงลักษณะนีม้ีทัง้ชนิดที่มีลม  เชน  [ t   h ]  และไมมีลม  

เชน  [ t    ] 

 

 4. เสียงนาสิก (nasals)  การเกิดเสียงนี้ลมจากปอดถูกกกัไมใหออกทางชองปากแต

จะออกทางชองจมูก  โดยที่เพดานออนและลิ้นไกลดลงอยูในลักษณะพกั  เสียงที่เกิดลักษณะนี ้ 

เชน  [ m ]  [ n ]  [ N ] 

 

 5. เสียงขางล้ิน (laterals)  การเกิดเสียงนีล้มจากปอดจะถูกปดกัน้ตรงกลางของปาก

และจะลอดออกมาไดทางขางล้ิน  เสียงที่เกิดลักษณะนี้ไดแก  [ l ]  [ ¬ ] 

 

 6. เสียงรัว (rolls)  ในการเปลงเสียงรัว  ภายในชองปากอวัยวะหนึ่งจะเคล่ือนไป

กระทบกับอวยัวะอีกสวนหนึ่งหลายคร้ังติดตอกัน  ฐานที่เกิดเสียงรัวมี 2 ที่  คือ  ฐานปุมเหงือก  

ปลายล้ินจะกระทบกับปุมเหงือก  และฐานล้ินไก  ล้ินไกจะกระทบกับล้ินสวนหลัง  ไดแก  [ r ]  

และ  [ R ] 
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 7. เสียงกระทบ (taps)  ในการเปลงเสียงนีล้มจากปอดจะดันใหอวัยวะในปาก     

สวนหนึง่เคลื่อนไปกระทบกบัอวัยวะอีกสวนหนึง่ 1 คร้ัง  เชน  เสียง  [ R ]  (ปลายล้ินกระทบกับ   

ปุมเหงือก) 

 

 8. เสียงเปด (approximants)  ในการออกเสียงนี้อวยัวะในปากจะเคล่ือนเขาหากัน

เล็กนอย  ลมจากปากจะเคลือ่นผานชองปากออกไปไดสะดวก  เชน  เสียง  [ w ]  [ j ]  เสียงชนิดนี้

มีลักษณะการเกิดคลายกับเสียงสระจึงเรียกอีกอยางหน่ึงวาเสียงกึง่สระ (semivowels) 

 
2.4 ฐานทีเ่กิดเสยีงพยัญชนะ 

 

 นันทนา (2529: 18) กลาวถงึฐานทีเ่กิดของเสียงวา  คือจุดที่ลมถกูกักหรือบีบกอนที่

จะถูกปลอยใหผานออกมาทางชองปากหรือชองจมูก  และจุดดังกลาวนี้เกิดจากการที่อวัยวะพวกที่

เคล่ือนที่ไดเคล่ือนไปสัมพนัธกับอวยัวะที่เคล่ือนที่ไมได 

 

 พิณทพิย (2533: 18-19) ไดกลาวถึงที่เกดิเสียงพยัญชนะไว 12 ฐาน  ดังนี ้

 

 ในกระบวนการออกเสียงจะตองใชอวัยวะ ณ จุดตางๆในปากหรือมีที่เกดิเสียงตางกนั  

อวัยวะที่ใชตองมี 2 สวนประกอบกันเสมอ  คือ  ใชสวนที่เคล่ือนที่ได (กรณ) ประกอบกับสวนที่

เคล่ือนที่ไมได (ฐาน)  ในที่นีจ้ึงเรียกวาฐานกรณเมื่อกลาวถงึอวยัวะคูที่ใชในการออกเสียง  แตเมือ่

พูดถึงเสียงจะใชแตเพียงฐาน  เชน  เสียงจากฐานปุมเหงือก  มีฐานกรณคือปุมเหงือกกับปลายล้ิน  

เปนตน 

 

 การใชอวัยวะในการเปลงเสียงพูด ณ จุดตางๆในปากทําใหมีที่เกิดเสียงตางกัน    

ฐานกรณที่ใชในการออกเสียงประกอบกับลักษณะการบังคับกระแสลมตางๆทาํใหมกีารแปรเสียง

ไดมากมาย  เสียงพยัญชนะที่จะกลาวถึงตอไปนี้พิจารณาท่ีเกิดเสียงตามตารางสัทอักษรสากล

ฉบับปรับปรุงปคริสตศักราช 1951 และคริสตศักราช 1979 เปนเกณฑ 

 

 1. ฐานริมฝปาก  เสียงจากฐานริมฝปาก (bilabial) เกิดจากการใชริมฝปากทั้งสองซ่ึง

อาจจัดตัวในลักษณะใดลักษณะหนึง่ตามประเภทของเสียง  เชน  เสียง  [ p ]  ใชริมฝปากทัง้สอง    
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จรดกันสนทิแนน  เสนเสียงเปดกวาง  และไมมีลมหายใจประกอบ  หรือเสียง  [ B ]  ริมฝปาก     

ทั้งสองเขามาใกลกันมาก  มลีมจากปอดเสียดแทรกผาน  เสนเสียงสันสะเทือน  เปนตน 

 

 2. ฐานริมฝปากกับฟน  เสียงจากฐานริมฝปากกับฟน (labio-dental) เกิดจากการใช     

ริมฝปากลางกบัฟนบน  เชน  เสียงนาสิกจากฐานริมฝปากกับฟน [ M ]  เสียงเสียดแทรกฐาน      

ริมฝปากกับฟน [ f  v ]  เปนตน 

 

 3. ฐานฟน  เสียงจากฐานฟน (dental) เกดิจากการใชปลายลิ้นกับฟนบน  เชน  เสียง

ระเบิดจากฐานฟน  [ t ª   d ª ]  หรือใชปลายล้ินไวใกลฟนบน  เชน  เสียงเสียดแทรกฐานฟน  [ P  D ]  

เปนตน 

 

 4. ฐานปุมเหงอืก  เสียงจากฐานปุมเหงือก (alveolar) เกดิจากการใชปลายลิ้นกับ          

ปุมเหงือก  เชน  เสียงระเบิดจากฐานปุมเหงือก  [ t  d ]  หรือเสียงเสียดแทรกจากฐานปุมเหงือก      

[ s  z ]  เปนตน 

 

 5. ฐานบริเวณหลังปุมเหงือก  เสียงจากฐานบริเวณหลังปุมเหงือก (post-alveolar)      

เกิดจากการใชปลายล้ินในลักษณะพับไปขางหลังเล็กนอยกับบริเวณหลังปุมเหงอืก  เชน  เสียงเปด

จากฐานบริเวณหลังปุมเหงอืก  [ ® ]  เปนตน 

 

 นอกจากนีย้ังมีเสียงล้ินมวน (retroflex) ซึ่งเกิดจากการมวนปลายลิน้ไปบริเวณ

เพดานแข็งตอนหนาหรือบริเวณเพดานแข็ง  ซึ่งเสียงล้ินมวนนี้มกีารพบัล้ินมากกวาเสียงฐาน

บริเวณหลังปุมเหงือกที่ไดกลาวขางตน  เชน  เสียงระเบิดล้ินมวน  [ ˇ ]  เสียงนาสิกล้ินมวน  [ ˜ ]  

เสียงเสียดแทรกล้ินมวน  [ ß ]  เสียงเปดล้ินมวน  [ ” ]  เปนตน 

 

 6. ฐานปุมเหงอืกเพดานแข็ง  เสียงจากฐานปุมเหงือกเพดานแข็ง (palato-alveolar)      

เกิดจากการยกปลายล้ินไปบริเวณปุมเหงอืกหรือหลังปุมเหงือกเล็กนอย  แตในขณะเดียวกนัล้ิน

สวนหนายกข้ึนสูเพดานแข็ง  เชน  เสียงเสียดแทรกจากฐานปุมเหงือกเพดานแข็ง  [ S ]  หรือคือ

เสียงคลาย  sh  ของคํา  shoe  ในภาษาอังกฤษ 
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 7. ฐานเพดานแข็งปุมเหงือก  เสียงจากฐานเพดานแข็งปุมเหงือก (alveolo-palatal)      

เกิดจากการใหปลายล้ินอยูในระดับปกติหรือลดตําลงใกลกับฟนลาง  ในขณะเดียวกันล้ินสวนหนา

ยกข้ึนสูเพดานแข็ง  เชน  เสียงเสียดแทรกจากฐานเพดานแข็งปุมเหงอืก  [ ¸ ]  เชนในเสียงตนคํา  

Zima  ในภาษาโปลิชซ่ึงแปลวา  ฤดูหนาว  เปนตน 

 

 8. ฐานเพดานแข็ง  เสียงจากฐานเพดานแข็ง (palatal) เกิดจากการยกลิ้นสวนหนา

ข้ึนสูบริเวณเพดานแข็ง  เชน  เสียงเปดจากฐานเพดานแข็ง  [ j ]  เสียงเสียดแทรกจากฐานเพดาน

แข็ง  [ C ]  และเสียงระเบิดจากฐานเพดานแข็ง  [ c ]  เปนตน 

 

 9. ฐานเพดานออน  เสียงจากฐานเพดานออน (velar) เกดิจากการยกล้ินสวนหลัง  

ข้ึนสูบริเวณเพดานออน  เชน  เสียงระเบิดจากฐานเพดานออน  [ k  g ]  เสียงเสียดแทรกจากฐาน

เพดานออน  [ x ]  เปนตน 

 

 10. ฐานล้ินไก  เสียงจากฐานล้ินไก (uvular) เกิดจากการยกล้ินสวนหลังข้ึนสูบริเวณ

ล้ินไก  ถาล้ินสวนหลังจรดกบัล้ินไกอยางสนิทแนนไดเสียงระเบิดจากฐานล้ินไก  [ q  G ]  หรือถา

ยกล้ินสวนหลังข้ึนไปใกลกับล้ินไกมากจนมีกระแสลมแทรกจะไดเสียงเสียดแทรกจากฐานล้ินไก     

[ X  “ ]  เปนตน 

 

 11. ฐานผนงัคอ  เสียงจากฐานผนังคอ (pharyngal) เกดิจากการลดโคนล้ินลงสู

บริเวณชองคอ  เชน  ลงโคนล้ินลงใกลกับผนังคอมากจนมีกระแสลมแทรกออก  ไดเสียงเสียดแทรก

จากฐานผนังคอ  [ h  ÷ ]  เปนตน 

 

 12. ฐานเสนเสียง  เสียงจากฐานเสนเสียง (glottal) เกดิจากการที่เสนเสียงเขามา   

ชิดติดกันซึ่งไดเสียงหยุดจากฐานเสนเสียง  [ / ]  หรือเสนเสียงเขามาใกลกันมีลมแทรกออก  ได

เสียงเสียดแทรกจากฐานเสนเสียง  [ h ]  เปนตน 
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2.5 การบรรยายเสียงพยัญชนะ 
 

 พิณทพิย (2533: 20) กลาวไววา  การบรรยายเสียงพยัญชนะอาศัยหลักพืน้ฐานของ

องคประกอบในการพูดนัน่เอง  กลาวคือตองบรรยายตามลําดับดังนี ้

 

 1. กลไกกระแสลม  โดยบอกวาเปนกลไกกระแสลมจากปอด  จากกลองเสียง  หรือ

จากเพดานออน  แตเสียงของภาษาตางๆในโลกอาศัยกลไกกระแสลมจากปอดสวนใหญ  ดังนัน้

เมื่อบรรยายเสียงในบางภาษาจึงสามารถละไวในฐานที่เขาใจได 

 

 2. ทิศทางของกระแสลม  โดยบรรยายวาเปนทิศทางลมเขาหรือทิศทางลมออก  

อยางไรก็ตาม  เสียงสวนใหญในภาษาตางๆมีทิศทางของกระแสลมแบบลมออก  จึงอาจละไวใน

ฐานที่เขาใจไดเชนกนัวาเปนลมออก 

 

 3. การทํางานของกลองเสียง  ในทีน่ี้บรรยายวาเสนเสียงส่ันสะเทือนหรือเสนเสียง 

เปดกวาง  นัน่คือบรรยายวาเสียงกองหรือเสียงไมกอง  สําหรับเสียงหยุดที่เสนเสียง [ / ] เปนเสียง

ไมกองเสมอ 

 

 4. ลักษณะของเพดานออน  โดยบอกวาเพดานออนลดลง (ใหลมออกทางชองจมูก) 

หรือเพดานออนยกสูงติดผนงัคอ (ใหลมออกทางชองปาก)  อยางไรก็ตาม  ถากลาวถงึประเภทของ

เสียงแลวไมจาํเปนตองกลาวถึงขอนี้ก็ได  เนื่องจากการระบุประเภทของเสียงสามารถอธิบาย

ลักษณะของเพดานออนได 

 

 5. ประเภทของเสียง  ไดแกบรรยายวาเปนเสียงระเบิด  เสียงนาสิก  หรือเสียงอ่ืนๆ  

เปนตน  เมื่อกลาวถงึประเภทของเสียงในลักษณะนี้แลวสามารถอธิบายลักษณะการบังคับกระแส

ลมและลักษณะของเพดานออนได  ดังที่ไดกลาวมาแลว 

 

 6. ที่เกิดเสียง  ไดแกบรรยายวาเสียงนั้นเกดิจากฐานใด  เปนตน 
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 ดังนัน้การบรรยายเสียงพยัญชนะอยางงายๆคือไมตองกลาวถึงขอ 1  2  และ  4 

กระทาํไดดังนี ้ เชน 

 

 [ p ]  เสียงไมกอง  จากฐานริมฝปาก  เปนเสียงระเบิด 

 

 [ n ]  เสียงกอง (อาจละไวไดเพราะตามธรรมชาติแลวเสียงนาสิกเปนเสียงกองเสมอ)  

จากฐานปุมเหงือก  เปนเสียงนาสิก 

 

 [ f ]  เสียงไมกอง  จากฐานริมฝปากกับฟน  เปนเสียงเสียดแทรก 

 

 [ ts ]  เสียงไมกอง  จากฐานปุมเหงือก  เปนเสียงกักเสียดแทรก  เปนตน 

 
3.  เสียงสระ 
 

3.1 คํานิยามของเสียงสระ 
 

 อมร (2535: 45) กลาวถึงคํานิยามของเสียงสระวา  เสียงสระสามารถใหคํานิยามได

ใน 2 ระดับ  คือ 

 

 1. ในระดับสัทศาสตร  เสียงสระจะเกิดจากลมที่ปอดเดินทางผานเสนเสียงออกมา

ตามชองออกเสียง  โดยสวนใหญมักทําใหเกิดการส่ันของเสนเสียง  ลมจะผานออกมาทางชอง

กลางของปากโดยไมมีการกกักั้น  ลมออกไดสะดวก  จงึไมเกิดการเสียดสีของกระแสอากาศกบั

ฐานกรณ  จะเปนลักษณะ  open  หรือ  wide  open  approximation  ขณะที่เกิดจะมี  velic  

closure  หรือไมก็ได 

 

 2. ในระดับสรวิทยา  คือเสียงที่มีความเดนที่สุดในพยางค  คือเสียงที่ดังที่สุด  ทาํ

หนาทีเ่ปนแกนของพยางค (syllable  nucleus) สามารถนําหนาหรือตามหลังดวยพยัญชนะได 
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 กาญจนา (2524: 23) ใหคํานิยามของเสียงสระไววา  สระ (ส.สวร)  แปลวา  เสียง  

เปนเสียงกองซ่ึงออกเสียงไดนาน  หมายเอาเสียงซึ่งทําหนาทีเ่ปนแกนของพยางค  ลักษณะของ

สระที่สําคัญดังนี้คือ 

 

 เปนเสียงกองที่เปลงโดยใหลมออกทางชองปาก  อยางที่อวัยวะในชองปากจะไม    

ปดกั้นลมหรือทําใหเกิดเปนชองแคบจนลมตองออกอยางมีเสียงเสียดแทรก  หรืออยางที่ทาํให

อวัยวะในชองปากสวนใดสวนหนึ่งส่ันสะบัด 

 

 อภิลักษณ (2547: 24) กลาววา  เสียงสระเปนเสียงที่ออกโดยไมมีการสกัดกั้นทางเดิน

ของลมในชองคอหรือชองปาก  ลมปอดผานกลองเสียงข้ึนมาทางหลอดเสียงและผานออกทางปาก  

ความดันในชองปากมีนอยกวาความดันใตกลองเสียง  ประกอบกับเสนเสียงอยูในภาวะหยอน

พอเหมาะที่จะส่ัน  เสียงสระจึงเปนเสียงโฆษะ  เสียงสระอโฆษะก็มีแตไมไดใชในภาษาสวนมาก  

รวมทัง้ภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษดวย  นอกจากในการพูดแบบกระซิบ 

 

 จากคํานิยามขางตน  สรุปไดวา  เสียงสระ  คือ  เสียงทีเ่ปลงออกมาจากปอดโดยไมมี

การสกัดกัน้ทางเดินของกระแสลม  ลมสามารถเดินทางผานออกมาทางชองปากไดอยางสะดวก  

ไมมีการเสียดสีของกระแสลมกับฐานกรณ  เสียงสระสวนใหญเปนเสียงกอง  ออกเสียงไดนาน  ทํา

หนาทีเ่ปนแกนของพยางค 

 
3.2 ประเภทของเสียงสระ 

 

 จินดา (2542: 85) แบงเสียงสระในภาษาตางๆออกเปน 2 ประเภท  คือ  สระเดียว  

และสระเล่ือน (หรือสระประสม) 

 

3.2.1 สระเด่ียว  จนิดา (2542: 85) กลาววา  สระเด่ียวไดแกสระที่ขณะเปลงเสียง

ลักษณะของล้ินและริมฝปากไมมีการเปลีย่นแปลงหรือมีการเปล่ียนแปลงนอยมาก  ตําแหนง

จุดสูงสุดของล้ินจะมีตําแหนงเดียว 
 
 สระเด่ียวแบงเปน 2 ชนิด  คือ  สระเด่ียวส้ันและสระเด่ียวยาว  เชน 
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 ก ข 

 

 [pa] [paa] 

 

 [so] [soo] 

 

 [ti] [tii] 

 

 เสียงสระในคําตางๆในแถว  ก  เปนเสียงสระเสียงส้ัน  สวนสระในคําตางๆใน

แถว  ข  เปนสระเสียงยาว 

 

 การใชสัทอักษรบันทึกสระเด่ียวเสียงยาว  อาจใชสระเด่ียว 2 ตัวเขียนตอกัน  

เชน  [oo]  [ii]  หรือใช  :  ประกอบกับสระเสียงส้ันเปน  [o:]  [i:]  ก็ได 

 

3.2.2 สระประสม  อภิลักษณ (2547: 30  อางถึง  คลารกและยาลลอบ, 1995: 

67,72-74)  กลาวถงึสระประสมไววา  คือลักษณะที่แกนพยางคประกอบดวยเสียงสระมากกวา 1 

เสียง  โดยมีลักษณะแตกตางยอย  ดังนี ้
 

1) สระประสมสองเสียง (diphthong)  ประกอบดวยสระ 2 เสียง  ใน 3 

ลักษณะ  คือ 

 

 1.1) สระ 2 เสียงมีความเดนเทาเทียมกนั  สระทั้ง 2 เปนเปา (target) ของ

การออกเสียง  โดยใหความยาวนานของเสียงแตละสระเทาเทียมกนั  เชน  [oU]  ในคําวา  “boat”  

“เรือ”  ในภาษาอังกฤษ  เปนตน 

 

 1.2) เนนสระเสียงที ่2 (on  glide)  สําหรับสระเสียงแรก ล้ินเคลื่อนผานไป

รวดเร็วเพื่อเนนสระเสียงที ่2  เชน  [´i]  ในคําวา  “sea”  “ทะเล”  ในภาษาอังกฤษบางสําเนียง  

เปนตน  ในกรณีเชนนี้สระเสียงแรกลดรูป (reduced) และเกร่ินนําสระเสียงที ่2 ซึ่งเปนเปา        

ฐานกรณ (target  articulation) 
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 1.3) เนนสระเสียงแรก (off  glide)  สําหรับสระตัวแรกเนนและผานสระที ่

2 ไปอยางรวดเร็วปดทายเสียง  เชน  [ç´]  ในคําวา  “or”  “หรือ”  ในภาษาอังกฤษบางสําเนยีง     

เปนตน  ในทาํนองกลับกันกบัสระเนนเสียงที ่2  สระเสียงที ่2 ลดรูปและปดทายสระตัวแรกซ่ึงเปน

เปาฐานกรณ 

 

2) สระประสมสามเสยีง (tripthong)  สระทัง้ 3 ทําหนาที่รวมกนัเปนแกน

พยางค  เชน  [aI ´]  ในคําวา  “hire”  “จาง”  ในภาษาอังกฤษบางสําเนียง  เปนตน 

 
3.3 สระมาตรฐานหรือสระหลัก (cardinal vowels) 

 

 นันทนา (2529: 32)  กลาวถึงสระมาตรฐานหรือสระหลักวา  ในการอธิบายสระของ

สัทศาสตรสากล  จะยึดหลักการอธิบายเสียงเปน 3 ประการ  คืออธิบายถงึสวนของลิ้นที่ใชในการ

ออกเสียง (tongue  position)  ความสูงตํ่าของล้ินในการออกเสียง (tongue  height)  และ

ลักษณะริมฝปาก (lip  position)  แตเนื่องจากเปนการยากท่ีจะบอกลักษณะความแตกตางของ

เสียงสระแตละเสียงในลักษณะดังกลาว  ทั้งนี้เพราะในการออกเสียงสระน้ัน  ไมมกีารสัมผัสกัน

ระหวางอวัยวะสวนใดภายในปาก  จึงไดยดึถือเอาสระหลัก (cardinal  vowels)  ข้ึนเปนหลักใน

การอธิบายเสียงสระในภาษาตางๆ โดยใชวิธีเปรียบเทียบสระในภาษาตางๆกับสระหลักนัน้ 

 

 นิสา, ยพุา, และ ใจเอ้ือ (2526: 28)  กลาวถึงสระมาตรฐานหรือสระหลักไวในทํานอง

เดียวกนัวา  เนื่องจากสระในแตละภาษามีความแตกตางกนัมากจนไมสามารถนาํมาเปรียบเทียบ

กันอยางถูกตองได  ดังตัวอยางสระในคําวา  book  [buk]  ก็ไมเหมือนกับสระในคําวา  บุก  [bu≠k]  

สระในคําวา  mid  [mId]  กไ็มเหมือนกันสระในคําวา  มดิ  [mi ‹t] 
 

 ดังนัน้นกัภาษาศาสตรจึงไดคิดสระมาตรฐานข้ึน (cardinal  vowels)  แนวความคิด

ของนักภาษาศาสตรที่จะต้ังสระข้ึนมาเพื่อใหไดใชเปนกลางๆโดยที่ไมใชสระในภาษาหนึ่งภาษาใด

นี้  ไดเร่ิมข้ึนต้ังแตป ค.ศ.1844  โดย  A.J.Ellis  และคําวา  cardinal  นี้ไดเร่ิมใชใน ค.ศ.1867  โดย

นักภาษาศาสตรชื่อ  A.M.bell  แตก็ยังไมไดอยูในระบบระเบียบที่จะเรียกไดวาสระมาตรฐานจริงๆ  

จนกระทั่งตอมาศาสตราจารย  Daniel  Jones  ซึ่งสอนภาษาศาสตรอยูที่  University  College,  
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London  ไดคิด  cardinal  vowels  ใหมีระบบระเบียบทีเ่ปนมาตรฐานข้ึนอยางแทจริง  ต้ังแตราวๆ

สงครามโลกคร้ังทีห่นึง่  เปนที่แพรหลายยอมรับใชกันมาจนกระทัง่ทกุวันนี ้

 

 เราจึงอาจกลาวไดวา  Daniel  Jones  เปนผูคิดต้ังระบบ  cardinal  vowels  ข้ึนเพื่อ

ใชเปนสระมาตรฐานสําหรับใหสระในภาษาอ่ืนๆมาเทยีบ  cardinal  vowels จึงไมใชสระของ

ภาษาหน่ึงภาษาใดในโลก 

 

 3.3.1 กฎเกณฑในการต้ังสระมาตรฐานหรือสระหลัก  นิสา, ยุพา, และ ใจเอ้ือ 

(2526: 28)  อธิบายถึงกฎเกณฑในการต้ังสระมาตรฐานหรือสระหลักไว  ดังนี ้
 
 เนื่องจาก  cardinal  vowels  มิใชสระในภาษาหนึ่งภาษาใด  และก็ตองการ

ใหใชเปนสระมาตรฐานไดจริงๆ  Daniel  Jones  จึงตองสรางกฎเกณฑข้ึนมาวา 

 

 “เสียงสระอะไรจะเกิดข้ึนไดบางเมื่อล้ินและริมฝปากอยูในลักษณะตางๆ” 

 

 ดังนัน้เขาจงึกาํหนด  vowel  no.1  [ i ]  ข้ึนกอน  เพราะ  [ i ]  เปนสระที่ล้ิน

จะยกไดสูงที่สุด  แตยังมีชองวาง (open  approximation)  และลํ้ามาขางหนาไดมากที่สุด  หรือใช

ล้ินสวนหนาทีสุ่ด  ซึ่งเราจะเรียกวาปด (close) ที่สุด  และหนา (front) ที่สุด 

 

 ตอมาเขากก็ําหนด  vowel  no.5  [ A ]  ซึง่เปนเสียงสระที่ล้ินจะลดลงไดตํ่า

ที่สุด  และใชล้ินสวนที่อยูหลัง (back) ที่สุด  ซึง่เราจะเรียกวาเปด (open) ที่สุด  และหลัง (back) 

ที่สุด 

 

 การที ่ Daniel  Jones  คิด  C.V. no.1  และ  C.V. no.5  กอนเสียงสระอ่ืนๆ  

เพราะเสียงสระทั้งสองเปนจดุที่สุดของกรอบนอกของโครงรูปล้ิน  แลว  Jones  ก็ไดกําหนด  

cardinal  vowels  อ่ืนๆตามมาโดยใชกฎเกณฑอันเดียวกัน  และลดระดับของล้ินในระยะหาง

เทาๆกนั  cardinal  vowels  8 เสียงแรกที ่ Jones  คิดข้ึน  เรียกวา  primary  cardinal  vowels  

อันเปนสระมาตรฐานข้ึนตน  สระมาตรฐานทัง้ 8 เสียงนี ้ เปนเสียงสระที่เปนธรรมชาติที่สุด  เปน
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เสียงสระที่อยูสวนนอกสุด  สระในทุกๆภาษาจะเกิดอยูภายในกรอบแหงสระมาตรฐาน (vowel  

area) นีท้ั้งส้ิน 

 

 3.3.2 สระมาตรฐานชุดหลกั  พณิทิพย (2533: 26-27) กลาวถึงสระมาตรฐานชุด

หลักไววา  กาํหนดใหมีจุด  สองจุดในปากโดยท่ีจุดทั้งสองอยูในทิศทางตรงกันขาม (บนกับลาง)  

จุดบน  เปนตําแหนงที่สูงสดุที่ล้ินสวนหนาจะยกข้ึนไดโดยไมแตะเพดานแข็งและไมมีลมเสียดแทรก  

กําหนดใหเปนเสียงสระ  [ i ]  สวน  จุดลาง  เปนตําแหนงตํ่าสุดที่ล้ินสวนหลังจะลดลงไดซึ่งเปน

ตําแหนงของล้ินในขณะเปลงเสียง  [ A ] 

 

 จากตําแหนงของล้ิน ณ เสียง  [ i ]  ซึ่งปากเหยียดมากที่สุด  สวนหนาของล้ิน

จะลดลงอีก 3 ระยะเทาๆกนั  ซึ่งไดเสียงสระ  [ e ]  [ E ]  [ a ]  ตามลําดับ  และรูปปากจะคอยๆ

กวางข้ึน 

 

 จากตําแหนงของล้ิน ณ เสียง  [ A ]  ซึ่งปากกวางมากที่สุด  สวนหลังของล้ิน

จะยกสูงข้ึน 3 ระยะเทาๆกนั  ซึ่งไดเสียงสระ  [ ç ]  [ o ]  [ u ]  ตามลําดับ  และรูปปากจะคอยๆหอ

มากข้ึน 

 

 ดังนัน้สระมาตรฐานชุดหลักจึงประกอบไปดวย 8 เสียง  ซึง่บรรยายไดดังนี ้

 
 สระหนา 
 
 1.  [ i ] สระสูง (ล้ินสวนหนายกสูง)  ล้ินสวนหนา  ปากไมหอ (เหยียดมาก) 

 

 2.  [ e ] สระก่ึงสูง  ล้ินสวนหนา  ปากไมหอ 

 

 3.  [ E ] สระก่ึงตํ่า  ล้ินสวนหนา  ปากไมหอ 

 

 4.  [ a ] สระตํ่า (ล้ินสวนหนาลดตํ่า)  ล้ินสวนหนา  ปากไมหอ (ปากเปด 

  กวางมาก) 
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 สระหลัง 
 

 5.  [ A ] สระตํ่า (ล้ินสวนหลังลดตํ่า)  ล้ินสวนหลัง  ปากไมหอ (ปากเปดกวาง

  มาก) 

 

 6.  [ ç ] สระก่ึงตํ่า  ล้ินสวนหลัง  ปากหอ 

 

 7.  [ o ] สระก่ึงสูง  ล้ินสวนหลัง  ปากหอ 

 

 8.  [ u ] สระสูง (ล้ินสวนหลังยกสงู)  ล้ินสวนหลัง  ปากหอ (หอมาก) 

 

 3.3.3 สระมาตรฐานชุดรอง  พณิทิพย (2533: 27-28) กลาววา  ในการกาํหนด

สระมาตรฐานชุดหลักเพียง 8 เสียงนัน้  ยังไมสามารถใชบรรยายครอบคลุมเสียงสระสวนใหญที่มี

ใชในภาษาตางๆ  แดเนยีล  โจนส  จึงกําหนดสระมาตรฐานชุดรองข้ึน  โดยยังยึดลักษณะของล้ิน

ในสระมาตรฐานชุดหลักเปนเกณฑ  แตปรับรูปปากใหอยูลักษณะตรงกันขาม  ดังนี ้
 
 สระหนา 
 

 9.   [ y ] สระสูง  ล้ินสวนหนา  ปากหอ (หอมาก)  คลายสระ  [ i ]  แต 

  ปากหอ 

 

 10. [ O ] สระก่ึงสูง  ล้ินสวนหนา  ปากหอ  คลายสระ  [ e ]  แตปากหอ 

 

 11. [ ø ] สระก่ึงตํ่า  ล้ินสวนหนา  ปากหอ  คลายสระ  [ E ]  แตปากหอ 

 

 12. [ Ø ] สระตํ่า  ล้ินสวนหนา  ปากหอ (ขณะเดียวกันปากเปดกวางมาก)  

  คลายสระ  [ a ]  แตปากหอ 
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 สระหลัง 
 

 13. [ Å ] สระตํ่า  ล้ินสวนหลัง  ปากหอ (ขณะเดียวกันปากเปดกวางมาก)  

  คลายสระ  [ A ]  แตปากหอ 

 

 14. [ √ ] สระก่ึงตํ่า  ล้ินสวนหลัง  ปากไมหอ  คลายสระ  [ ç ]  แตปาก 

  ไมหอ 

 

 15. [ F ] สระก่ึงสูง  ล้ินสวนหลัง  ปากไมหอ  คลายสระ  [ o ]  แตปาก 

  ไมหอ 

 

 16. [ μ ] สระสูง  ล้ินสวนหลัง  ปากไมหอ (ปากเหยยีดมาก)  คลายสระ  

  [ u ]  แตปากไมหอ 

 

 นอกจากนี้แดเนียล  โจนส  ยงักําหนดสระสูงอีก 2 เสียงทีม่ีลักษณะอยู

ระหวางเสยีง  [ i ]  และ  [ u ]  โดยเสียงหนึง่ปากไมหอและอีกเสียงหนึ่งปากหอ  นัน่คือสระหลักที่ 

17 และ 18 

 
 สระกลาง 
 

 17.  [ Æ ] สระสูง  ปากไมหอ 

 

 18.  [ ¨ ] สระสูง  ปากหอ 

 

 นักสัทศาสตรไดกําหนดสระมาตรฐานเพิ่มข้ึนอีก 4 เสียงในตําแหนงสวนกลาง

ของล้ิน  ซึ่ง  จนิดา (2542: 84) กลาวถึงสระหลักที่ 19-22 ไว  โดยเรียกสระก่ึงสูงวาสระกึ่งปด  

เรียกสระกึง่ตํ่าวาสระกึ่งเปด  ดังนี ้
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 19.  [    ] สระก่ึงปด  กลาง  ปากไมหอ 

 

 20.  [ P ] สระก่ึงปด  กลาง  ปากหอ 

 

 21.  [ Œ ] สระก่ึงเปด  กลาง  ปากไมหอ 

 

 22.  [ B ] สระก่ึงเปด  กลาง  ปากหอ 

 

 สําหรับสระหลักที่  19  20  21  22  นี้  เนื่องจากฟงขอแตกตางไดลําบากมาก  

นักสัทศาสตรจึงมักไมนิยมใช  แตจะใชเสียงสระ  [ ´ ]  ซึ่งอยูที่ใจกลางของแผนภูมสิระแทน 

(กัลยา, 2526: 108  อางถงึใน  จินดา, 2542: 84) 

 

 3.3.4 ประโยชนของสระมาตรฐาน  พิณทิพย (2533: 30) กลาวไววา  สระ

มาตรฐานที่กาํหนดข้ึนโดยแดเนียล  โจนสนั้น  นอกจากจะใชบรรยายสระโดยทัว่ไปแลว  ยงั

สามารถใชเทยีบเสียงสระทีม่ีปรากฏในภาษาตางๆได  เชน  [ a ]  ในภาษาไทยคลายกับสระ

มาตรฐานสระที่ 4  แตมีสัทลกัษณคอนไปทางสวนหลัง (retracted) มากกวาสระมาตรฐานสระที ่4 

เล็กนอย  หรือเสียง  [ A ]  ในภาษาอังกฤษสําเนียงอังกฤษ  คลายสระมาตรฐานสระที ่5 แตมีสัท

ลักษณในบริเวณดานหนา (advanced) มากกวาสระมาตรฐานสระที ่5 เล็กนอย  เปนตน  ซึง่การ

เทียบเสียงเหลานี้มีประโยชนในการวิเคราะหระบบเสียงในภาษาตางๆทั่วโลก 
 

3.4 การอธิบายลกัษณะของเสยีงสระ 
 

 กาญจนา (2524: 23-24) กลาวถงึการอธบิายลักษณะของเสียงสระวา  โดยเหตุที่ลม

ซึ่งทาํใหเกิดเสียงสระจะตองไมถูกปดกั้นหรือถูกบังคับใหผานชองแคบใดๆในปาก  ลักษณะของ

ปากจึงตองเปนโพรง  การทีจ่ะเปลงเสียงสระใหแตกตางกันไปไดก็ดวยการแตงรูปปากใหมี

ลักษณะตางๆกัน  การอธิบายลักษณะของสระแตละเสียงจึงมเีกณฑทีจ่ะใชดังตอไปนี ้

 

 1. ลักษณะของริมฝปาก  ริมฝปากอาจจะหอกลม (rounded) หรือรี (unrounded) 

ตามขนาดตางๆกัน  ถาล้ินอยูในตําแหนงเดียวกนัแตเปลงเสียงสระใหเปนรูปกลมคร้ังหนึ่งเปนรูปรี

อีกคร้ังหนึ่งก็จะไดเสียงสระที่ตางกัน  เปนตน 
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 2. สวนของล้ิน  ภาพท่ีไดจากการฉายรังสีเอกซ (x-ray) ขณะที่ออกเสียงสระตางๆ  

ทําใหทราบวา  ล้ินสวนหนาหรือสวนหลังจะยกข้ึนใกลเพดานในขณะทีเ่ปลงเสียงสระหนึง่ๆ  เราจึง

เรียกสระตามสวนของล้ินทีย่กข้ึนนั้น  ถาออกเสียงสระใดลิ้นสวนหนายกข้ึนใกลเพดานแข็งก็เรียก

สระนั้นวาสระหนา (front  vowel)  ถาออกเสียงสระใดล้ินสวนหลังยกข้ึนใกลเพดานออนกเ็รียกสระ

นั้นวาสระหลัง (back  vowel) 

 

 3. ระดับของล้ิน  ความสูงตํ่าของล้ินทีย่กข้ึนใกลเพดานกม็ีสวนสาํคัญในการทําให

เสียงสระแตกตางกนัไป  ความสูงตํ่านี้อาจจะกําหนดไดหลายระดับ  แตในการอธิบายเสียงสระ

ภาษาไทยควรกําหนดไวเพียง 4 ระดับ  คือ  สูง  กลางสูง  กลางตํ่า  ตํ่า  เทานัน้  ถาล้ินยกข้ึนสูง

ชองวางระหวางล้ินกับเพดานก็จะปดแคบ  เสียงสระที่เกดิเมื่อล้ินยกข้ึนสูงก็มักจะเรียกวาสระสูง

หรือสระปด (close  vowel)  ถาออกเสียงสระใดลิ้นวางราบอยูในระดับตํ่าก็เรียกสระนั้นวาสระตํ่า

หรือสระเปด (open  vowel) 

 

 วิไลวรรณ (2524: 58) กลาวถึงความจาํเปนของการอธิบายลักษณะเสียงสระไววา  

ลักษณะริมฝปาก  สวนของล้ิน  และระดับล้ิน  ใชอธิบายเสียงสระในภาษาไดทัว่ไป  สําหรับใน

ภาษาไทย  ภาษาอังกฤษ  และอีกหลายๆภาษา  ขอ 1 ไมใชส่ิงจําเปนเพราะเรามีขอสังเกตวา  ถา

เปนสระที่ใชสวนหลังของล้ินริมฝปากจะหอกลม  เชน  สระ  อุ  อู  โอะ  โอ  เอาะ  ออ  สําหรับสระ

พวกนี้ถาตําแหนงของล้ินยิ่งสูงปากก็ยิง่หอกลม  แตสําหรับบางภาษา  เชน  ฝร่ังเศส  ญ่ีปุน  เตอรกี  

ขอ 3 มีความจําเปนเทาๆกบัขอ 1 และ 2  เพราะในภาษาเหลานี้สระทีใ่ชสวนหลังของลิ้นมทีัง้

ประเภทที่ปากหอกลมและปากไมหอกลม  ในทํานองเดียวกนั  สระที่ใชสวนหนาของล้ินริมฝปาก

อาจจะยืดกวางหรือหอกลมก็ได 

 

 นิสา, ยพุา, และ ใจเอ้ือ (2526: 27) อธิบายถึงลําดับความสําคัญของการอธิบาย

ลักษณะเสียงสระไววา  คุณสมบัติของสระ (vowels  qualities) ข้ึนอยูกับลักษณะของล้ิน (tongue  

position) และลักษณะของริมฝปากเปนสําคัญ  สวนลักษณะของเสนเสียง (position  of  the  

vocal  cords) นัน้  ทกุสระเหมือนกันหมด  คือจะอยูในลกัษณะเสนเสียงส่ันสะเทือน (the  vocal  

cords  are  vibrating) และลักษณะของความสัมพนัธระหวางฐานกรณทั้งคู (manner  of  

articulation  หรือ  stricture) นั้น  สระทกุตัวก็เหมือนกันหมดเชนเดียวกนั  คืออยูในลักษณะ  
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approximant  ดังนั้น  ในการจําแนกคุณสมบัติของสระเราจึงใชลักษณะของล้ินเปนเกณฑใหญ  

แลวจําแนกตามลักษณะของริมฝปากซ่ึงมคีวามสําคัญรองลงมา 

 
4.  สัทสัมพนัธ 
 

 สวนที่เปนพยญัชนะและสระนัน้อาจเรียกไดอีกอยางหนึง่วา  สวน  segmental  คือ

สามารถแบงแยกเปนสวนๆอยางอิสระ  สามารถทีจ่ะหยบิยกมาพิจารณาไดเฉพาะตัวของมนัเอง  

เชนเสียงพยัญชนะ  ก  หรือสระ  อา  เปนตน  อยางไรก็ตาม  ภาษาทัง้หลายนัน้มิใชจะประกอบไป

ดวยสวนทีเ่ปนพยัญชนะหรือสระเทานั้น  การที่คนเราจะเปลงเสียงออกมาเปนภาษาที่สมบูรณนั้น  

ยังจะตองประกอบไปดวยสวนที่สําคัญอีกสวนหนึง่ซึง่เรียกวา  non-segmental  หรือเรียกวาสวน  

supra-segmental (นิสา, ยพุา, และ ใจเอ้ือ, 2526: 32) ซึ่งมีความหมายตรงกับศัพทในภาษาไทย

วา  สัทสมัพนัธ 

 

 พิณทพิย (2533: 60) กลาวไวในทาํนองเดียวกนัวา  ในการเปลงถอยความคร้ังหนึง่ผูพูด

จะตองเปลงคําพูดออกมาในลักษณะพยางค  ซึ่งประกอบดวยเสียงพยัญชนะและสระหรืออยาง

นอยตองมีสระ  อยางไรก็ตามไมวาพยางคหรือถอยความนัน้ๆจะส้ันยาวเพียงใดนอกจากเสียง

พยัญชนะและสระแลวลักษณะสําคัญอีกอยางหนึ่งซึง่ตองปรากฏรวมดวยตลอดเวลาไดแก         

สัทสัมพนัธ  หรือ  prosody (นักภาษาศาสตรบางกลุมใชศัพทวา  supra-segmental  หรือ  non-

segmental  features) 

 
4.1 คํานิยามของสัทสมัพันธ 

 

 อภิลักษณ (2547: 78  อางถึง  พจนานกุรมศัพทสัทศาสตร, 1994: 44) กลาววา            

สัทสัมพนัธ (prosody)  คือ  สัทลักษณอ่ืนๆที่ปรากฏรวมกันเสียงพยัญชนะและสระในการพูดคร้ัง

หนึง่ๆ  เชน  ระดับเสียงสูงตํ่า  ความดัง  ความเร็ว  จังหวะ  การเนนพยางค  ความยาว 

 

 นอกจากนี ้ อภิลักษณ (2547: 78  อางถงึ  เคนสโตวิซ, 1994: 44) ยังกลาวไวอีกวา        

สัทสัมพนัธเปนสวนที่รวมกบัหนวยเสียงสระหรือพยัญชนะ  แตเปนอิสระตอเสียงสระหรือพยัญชนะ

นั้นๆ  เปนที่สังเกตวาในระบบตัวเขียน (writing  system) ของภาษาตางๆ  สัทสมัพนัธลักษณ 

(prosodic  features) มักจะเขียนดวยเคร่ืองหมายตางๆนอกเหนือไปจากตัวอักษรแทนเสียงสระ  
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พยัญชนะ  หรือตัวพยางค  ซึ่งอาจจะเปนการแสดงความเปนอิสระของหนวยสัทสัมพันธตอ    

หนวยเสียงพยัญชนะหรือสระในการรับรูโดยธรรมชาติของผูพูด/ผูฟงภาษานัน้ๆ 

 

 นิสา, ยพุา, และ ใจเอ้ือ (2526: 32) กลาวถึงความหมายของ supra-segmental วา  

หมายถงึสวนที่ตองผูกพันกบัหนวยอ่ืน  แยกตัวออกมาโดยอิสระไมได  เชน  เสียงวรรณยุกต  ซึง่เรา

ไมสามารถแยกเปนอิสระออกจากเสียงสระได  supra-segmental นี้เราอาจเปรียบไดกับเคร่ืองปรุง

ซึ่งทาํใหภาษามีรสชาติอยางสมบูรณ  แตละภาษาจะมีสวน supra-segmental ในลักษณะไม

เหมือนกนั  จํานวนไมเทากนั  และบางหนวยก็เปนหนวยเสียงสําคัญ  บางหนวยก็ไมใช 

 

 พิณทพิย (2533: 60) กลาวไววา  สัทสัมพนัธ  ไดแก  การเนนพยางค (stress)   

ความดัง (loudness)  จังหวะ (rhythm)  ความเร็ว (tempo)  ความยาว (length)  และระดับเสียง 

(pitch) 

 

 จากคํานิยามขางตนจงึพอสรุปไดวา  สัทสัมพันธ  หมายถึง  สวนที่ผูกพนัอยูกับ 

หนวยเสียงสระหรือพยัญชนะ  จะปรากฏรวมกับเสียงสระหรือพยัญชนะตลอดเวลา  แยกตัว

ออกมาโดยอิสระไมได  แตเปนอิสระตอเสียงสระหรือพยญัชนะนั้นๆ  ไดแก  ความยาวของเสียง  

การเนนพยางค  ระดับเสียง (วรรณยุกตและทํานองเสียง)  จงัหวะ  ความดัง  ความเร็ว  ซึ่งในสวน

ที่เกีย่วของกับการศึกษาวิจยันี้คือความยาวของเสียง  การเนนพยางค  และระดับเสียง  มี

รายละเอียดดังจะกลาวถึงตอไป 

 
 

4.2 ความยาวของเสียง (length) 
 

 อภิลักษณ (2547: 78) กลาวถึงความยาวของเสียงไววา  ความยาวของเสียงเปน 

เร่ืองของเวลาที่ใชออกเสียงสําหรับหนวยเสียงสระหรือพยัญชนะหนึ่งๆ  ในบางภาษาความยาวของ

เสียงเปนความแตกตางหรือสัทลักษณ (feature) ที่แยกหนวยเสียง 2 หนวยเสียงจากกัน  เชน  สระ 

2 เสียงที่เปนอิสระตอกันจําแนกตางกนั (contrastive) แมจะมีฐานกรณเดียวกนั  เชน  เสียงสระส้ัน

และเสียงสระยาวในภาษาไทย (Thai)  ดังนี ้
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 [pa›k] ปก [pa›:k] ปาก 

 

 [pho‡n] ผล [pho‡:n] โผน 

 

 [khu›t] ขุด [khu›:t] ขูด 

 

 แตในบางภาษาการเพิ่มความยาว (lengthening) หรือลดความยาวของเสียง 

(shortening) เปนกฎทางเสยีงที่เกิดจากการเปล่ียนความหมายของหนวยคํา  หรือเกิดจากอิทธพิล

ของเสียงในบริบท  และหลายคร้ังการเพิม่ความยาวเปนผลที่เกิดจากตําแหนงทีเ่นนในพยางค 

(stressed  position)  และการลดความยาวเปนผลทีเ่กดิจากตําแหนงที่ไมเนน (unstressed  

position)  ดังตัวอยางตอไปนี ้

 

 ภาษาโยกุต (Yokut) (ฮาลเลและเคลเมนท, 1984: 153  อางถงึใน  อภิลักษณ, 2547: 

78) มีสระเสียงส้ันและสระเสียงยาวเปนหนวยเสียงอิสระและมีกฎทางเสียงที่แปรสระเสียงยาวเปน

สระเสียงส้ันเมื่อสระนั้นตามดวยพยัญชนะ 2 เสียง  เชน 

 

 Aorist passive Aorist      Future passive 

 

 sa:pit  saphin  sapnit  “burn”  “ไหม” 

 

 go:bit  gobhin  gobnit  “taken in “รับ” 

 

 ซึ่งสรุปเปนกฎไดดังนี้ 

 

 V:  ==>  V  /  ___CC… 

 

 ในภาษาอังกฤษ  สระจะมีเสียงยาวข้ึนเม่ือนําหนาพยัญชนะเสียงโฆษะ  และส้ันลง

เมื่อนําหนาเสียงอโฆษะในพยางคเดียวกนั (เลดฟอกด, 1993: 90-91  อางถงึใน  อภิลักษณ, 

2547: 79)  ตัวอยางเชน 
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 [khQ:b] “cab” “รถแท็กซี”่ [khQ /p] “cap” “หมวก” 

 

 [bQ:d] “bad” “ไมดี” [bQ /t] “bat” “คางคาว” 

 

 [ra:jd] “ride” “ข่ี” [ra:j/t] “ride” “ขวา” 

 

 ในภาษาไอซแลนด (Icelandic) เสียงสระจะยาวข้ึนในตําแหนงเนนพยางคซึ่งเปน

พยางคเปด  ตัวอยางเชน  (โกลดสมิท, 1992: 158 และ ฮาลเลและเคลเมนท, 1984: 163          

อางถงึใน  อภิลักษณ, 2547: 79) 

 

 Infinitive       Past Tense 

 

 sa:na  sintI  “show”  “แสดง” 

 

 va:kha  vaxtI  “wake”  “ต่ืน” 

 

 lai:sa  laistI  “lock”  “ใสกุญแจ” 

 
4.3 การเนนพยางค (stress) 

 

 อภิลักษณ (2547: 79) กลาววา  พยางค (syllable) ประกอบไปดวยหนวยเสียงทีท่ํา

หนาทีเ่ปนแกนพยางค (syllable  nucleus)  ซึ่งโดยทั่วๆไปมักจะเปนเสียงสระ  และมีพยัญชนะตน

และพยัญชนะทาย  พยางคจึงเปนสัทสัมพันธซึ่งสัมพนัธกับหนวยเสียงหลายๆหนวยเสียง 

 

 แตละภาษามกีารเนนพยางคแตกตางกนัไป  ในบางภาษาการเนนพยางคมากับคําใน  

คลังศัพท (lexical  stress)  บางภาษามีกฎเกณฑการเนนพยางคที่ชัดเจน (predictable) สามารถ

คาดหมายไดวาพยางคใดในคํานัน้ๆเปนพยางคเนน 
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 คุณสมบัติของพยางคทีเ่นน  มักจะมีความยาวของพยางคมากกวาพยางคอ่ืนๆในคํา

เดียวกนั  โดยเฉพาะอยางยิง่ในความยาวของแกนพยางคหรือสระ  และมักจะมีความดังของ

พยางคนัน้เดนกวาพยางคอ่ืนๆในคําเดียวกัน  และอาจจะมีระดับเสียงสูงตํ่าของพยางคสูงกวา

พยางคอ่ืนๆในคําเดียวกนั  สรุปก็คือวาพยางคที่เนนจะมีลักษณะเดนในคํา  การเนนพยางคอาจมี

หลายระดับ (degree) ในคําเดียวกัน 

 

 การเนนพยางคมีไดหลายระดับ  ต้ังแตระดับคํา (word  stress) จนถึงระดับประโยค 

(sentence  stress)  เปนระบบโครงสรางการเนนพยางคที่มีกฎเกณฑชัดเจนในแตละภาษา  

โดยทัว่ๆไปการเนนพยางคมกัจะเปนผลกระทบจาก  น้าํหนกัพยางค (syllable  weight) หรือ

สวนทายพยางค (syllable  rime) ของพยางคตางๆในคําเปนพืน้ฐานสําคัญ  พยางคที่ไมเนนมักจะ

มีคุณสมบัติลดรูปสระ (reduced  vowel)  คือออกเสียงไมเต็มเสียงสระ (full  vowel) เหมือนกับ

พยางคเนน  สระลดรูปมักจะเขาใกลสระแนวกลาง (neutral  vowel)  คือ  [ ´ ]  และมักจะมีชวง

ความยาวของเสียงสระส้ันกวา  มีความดังหรือความเขมขนของเสียงนอยกวาสระในพยางคทีเ่นน 

 
4.4 ระดับเสียง (pitch) 

 

 นิสา, ยพุา, และ ใจเอ้ือ (2526: 32) กลาววา  ระดับเสียง (pitch) หมายถึงระดับเสียง    

สูงตํ่าทีเ่รียกกนัในความหมายกวางๆและใชกันอยูทั่วไป  คนเราไมวาจะพูดภาษาใดก็ตามเราจะ

สังเกตไดวาระดับเสียงในประโยคจะข้ึนๆลงๆอยูตลอดเวลา  แทบจะไมมีเลยสักวินาททีี่ระดับเสียง

ในประโยคจะราบเรียบอยูในพืน้เสียงเดียวกัน  การเปล่ียนแปลงของระดับเสียงในภาษานี้มิได

เปล่ียนแปลงไปตามบุญตามกรรม  แตเปนการเปล่ียนแปลงตามกฎเกณฑซึ่งมีระบบระเบียบที่

แนนอน 

 

 การข้ึนลงของระดับเสียง  หรือ  pitch  fluctuation  นี้  ในทางภาษาศาสตรอาจจะ

เรียก  speech  melody  ก็ได  speech  melody  นี้มีความสําคัญในภาษาไมแพสวน  segmental  

หรือสวนพยัญชนะและสระ  เพราะสวน  speech  melody  นีเ้อง  เปนสวนสําคัญสวนหนึง่ทีท่าํให

ภาษาทั้งหลายในโลกมีความแตกตางกนั 

 

 เราอาจแบงประเภทการข้ึน-ลงของระดับเสียงออกไดเปน 2 หมวดใหญคือ 



 51 

 - การข้ึน-ลงของระดับเสียงที่เกิดข้ึนในประโยค (structure  of  the  sentences) 

 

 - การข้ึน-ลงของระดับเสียงที่เกิดข้ึนในคํา (structure  of  words) 

 

 การข้ึนลงของระดับเสียงในคําเรียกวา  เสียงวรรณยุกต  ใชศัพทในภาษาศาสตรวา  

Tone  สวนการข้ึนลงของระดับเสียงในประโยคใชศัพทวา  Intonation 

 

 จินดา (2542: 90) กลาวถึงระดับเสียงไวเชนกนัวา  ระดับเสียงในภาษาแบงออกเปน 

2 ประเภท  ไดแก  วรรณยกุต  และทาํนองเสียง 

 
งานวจิัยที่เกีย่วของ 

 

 ในการศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงภาษายองกับระบบเสียงภาษาไทยเหนือคร้ังนี้  ผูวิจัย

ไดศึกษางานวจิัยที่เกี่ยวของกับระบบเสียงภาษายอง  ระบบเสียงภาษาไทยเหนือ  และ  การศึกษา

เปรียบเทยีบระบบเสียง  เพือ่เปนการสํารวจขอมูลเบ้ืองตน  และเพื่อใชเปนแนวทางในการวิจัย  

ดังนี ้

 

วิสุทธิระ (2528) ศึกษาวิจัยเร่ือง  ระบบเสียงภาษายองซ่ึงพูดในจังหวัดลําพนู : การศึกษา

เปรียบเทยีบแบบรวมสมัย  โดยศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงของภาษายองซ่ึงพูดกนั  ณ จุดเก็บ

ขอมูลตางๆในจังหวัดลําพูน 5 จุด  คือ  อําเภอเมืองลําพูน 2 จุด  อําเภอปาซาง 1 จุด  อําเภอ   

บานโฮง 1 จุด  และอําเภอแมทา 1 จุด  เพือ่เปรียบเทียบใหเหน็ลักษณะความคลายคลึงและ  

ความแตกตางทางดานเสียง  และการแสดงการแบงภาษาถ่ินยอยของภาษายอง 

 

ผลการวิจยัแสดงใหเห็นวา  ระบบพยัญชนะ  ระบบสระ  และระบบวรรณยุกตในภาษา

ยองทีพู่ด  ณ  จุดเก็บขอมูลทุกจุดมีจาํนวนหนวยเสียงเทากนั  คือ  หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว 21 

หนวยเสียง  หนวยเสียงสระเด่ียว 18 หนวยเสียง  และหนวยเสียงวรรณยุกต 6 หนวยเสียง  โดย  

ไมมีพยัญชนะควบกลํ้าและสระประสมในภาษายองท่ีศึกษา  สําหรับความแตกตางที่ปรากฏเปน

เร่ืองของเสียงยอยของหนวยเสียงพยัญชนะ  / s / , / x / , / j /  และ  / xw / 
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ภาษายองท่ีพดุกัน  ณ  จุดเก็บขอมูลทั้ง 5 จุด  สามารถแบงออกเปน 2 ภาษาถิ่นยอย  คือ  

ภาษาถิน่ยอยตะวันออก  ไดแก  ภาษาถิน่ยอยทีพู่ดกนัในอําเภอแมทาและอําเภอเมอืงดานทิศ

ตะวันออก  และ  ภาษาถิ่นยอยตะวนัตก  ไดแก  ภาษาถิ่นยอยทีพู่ดกนัในอําเภอเมืองดานทิศ

ตะวันตก  อําเภอปาซาง  และอําเภอบานโฮง 

 

ระบบวรรณยุกตในภาษาถิน่ยอยทั้งสองของภาษายองที่พูดกนัในจังหวัดลําพนู  มี

ลักษณะววิัฒนาการจากระบบวรรณยุกตในภาษาไทด้ังเดิมแตกตางกนั  ภาษาถิ่นยอยตะวนัออกมี

ลักษณะววิัฒนาการของระบบวรรณยุกตคลายคลึงกับลักษณะววิัฒนาการของระบบวรรณยุกตใน

ภาษาล้ือที่พูดกันในแควนสิบสองปนนา  มณฑลยนูาน  ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน  ในขณะ

ที่ภาษาถ่ินยอยตะวนัตกมีลักษณะววิัฒนาการของระบบวรรณยุกตคลายคลึงกับภาษาล้ือซ่ึงพูด

กันในเมืองยอง  รัฐชาน  ประเทศสหภาพพมา 

 

 ณัฐพงษ (2543)  ศึกษาวิเคราะหถึงระบบเสียง  ระบบคํา  และระบบไวยากรณ  ของ

ภาษาไทยล้ือที่บานทุงมอก  ตําบลบานมาง  อําเภอเชียงมวน  จงัหวัดพะเยา  ในวิทยานพินธ

ปริญญาโทเร่ือง  ลักษณะของภาษาไทยล้ือที่บานทุงมอก  ตําบลบานมาง  อําเภอเชียงมวน  

จังหวัดพะเยา  โดยแบงเนื้อหาออกเปน 5 บท  คือ  บทที ่1 เปนบทนํา  บทที ่2 กลาวถึงระบบเสียง

และพยางค  บทที ่3 กลาวถึงระบบคํา  บทที ่4 กลาวถึงระบบไวยากรณ  บทที ่5 เปนบทสรุปและ

ขอเสนอแนะสาํหรับงานวิจยัที่นาสนใจ 

 

 ผลการวิจยัพบวา  หนวยเสียงภาษาไทยล้ือมี 3 ประเภท  คือ  หนวยเสียงพยัญชนะม ี20 

หนวยเสียง  สามารถเปนพยญัชนะตนไดทกุหนวยเสียง  เปนพยัญชนะทายได 9 หนวยเสียง  มี

หนวยเสียงพยัญชนะตนควบ 2 หนวยเสียง  หนวยเสียงสระเด่ียวมี 18 หนวยเสียง  จําแนกเปน

หนวยเสียงสระสั้น 9 หนวยเสียง  หนวยเสียงสระยาว 9 หนวยเสียง  หนวยเสียงวรรณยุกตมี 7 

หนวยเสียง  ระบบคําไดจําแนกหมวดคําออกเปน 15 หมวด  โดยอาศัยตําแหนงของคําในประโยค

เปนเกณฑ  ระบบไวยากรณกลาวถึงการเรียงคํา  รูปประโยค  และชนิดของประโยค 

 

พิศศรี (2520) ศึกษาหนวยเสียงในภาษาแพรในวทิยานพินธปริญญาโทเร่ือง  หนวยเสียง

ภาษาแพร  ขอมูลในการศึกษาไดจากผูบอกภาษาชาวแพรและผูวิจัยซ่ึงเปนชาวแพรเอง  ผลของ

การศึกษาสรุปไดวา  หนวยเสียงภาษาแพรมี 3 ชนิด  คือหนวยเสียงพยัญชนะ 22 หนวย  เปน
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พยัญชนะเด่ียว 20 หนวย  พยัญชนะประสม 2 หนวย  หนวยเสียงสระมี 20 หนวย  เปนสระเด่ียว 

18 หนวยเสียง  สระประสม 2 หนวย  หนวยเสียง  วรรณยุกตมี 6 หนวย  เปนหนวยเสียงวรรณยุกต

คงที่ 3 หนวย  หนวยเสียงข้ึนลง 3 หนวย  ผูวิจัยไดอธิบายลักษณะหนาที่หนวยเสียงทัง้หลาย

เหลานี้  รวมทัง้การจะประกอบกันเขาเปนพยางคแบบตางๆ  ได 33 แบบ 

 

เนื้อหาของวิทยานพินธฉบับนี้แบงเปน 7 บท  คือ  บททีห่นึ่งเปนบทนาํ  กลาวถึงความ   

มุงหมาย  ความเปนมา  และขอบเขตของการวิจัย  บททีส่อง หนวยเสียงสระพยัญชนะ  บทที่สาม 

หนวยเสียงสระ  บทที่ส่ี หนวยเสียงวรรณยกุต  บททีห่า โครงสรางของพยางค  บททีห่ก 

ความสัมพันธระหวางหนวยเสียงตางๆ  และบทที่ เจ็ด เปรียบเทียบหนวยเสียงที่เปนปฏิภาคกัน

ระหวางภาษากรุงเทพฯกับภาษาแพร  ตอนทายผูวิจัยไดรวบรวมคําซ่ึงมีทั้งเสียง  ความหมาย  และ

การใชเหมือนและตางกับคําในภาษากรุงเทพฯไวดวย 

 

เบ็ญจวรรณ (2505) กลาวถงึในวทิยานิพนธปริญญาโทเร่ือง  หนวยเสียงของภาษา

เชียงใหม  วาภาษาเชียงใหมมีหนวยเสียงอยู 3 ชนิด  คือ  หนวยเสียงพยัญชนะ  หนวยเสียงสระ  

และหนวยเสียงวรรณยุกต  ไดกลาว  ละเอียดถึงตําแหนงของหนวยเสียงพยัญชนะและสระ

เหลานั้น  และกลาวถึงหนวยเสียงวรรณยุกตแตละเสียง  ซึ่งประกอบหนวยเสียงพยัญชนะและสระ  

(ที่กลาวแลว)  เปนพยางค  นอกจากนัน้แลวยังไดเปรียบเทียบหนวยเสียงของภาษาเชียงใหมกับ

หนวยเสียงภาษาไทยกลางดวย 

 

ในภาคผนวกมีเร่ืองเปรียบเทียบตัวอักษรที่ใชในวิทยานพินธนี้กบัอักษรไทยกลางและ

อักษรไทยเหนอื  มีบัญชีคําภาษาเชียงใหมพรอมดวยการเปรียบเทยีบเสียงของคําเชยีงใหมกับคํา

กรุงเทพฯ  มีประโยคภาษาเชียงใหม  (ประโยคภาษาพดู)  และเปรียบเทียบความหมายของคํา

เชียงใหมและคําไทยกลางทีม่ีอยูในประโยคนั้นๆ  ฉะนั้นวิทยานิพนธนีจ้ึงมีแตประโยคที่มีคําที่มี

ความหมายเหมือนกนั  แตในภาษาเชียงใหมมีความหมายกวางกวาหรือแคบกวาความหมายที่ใช

ในกรุงเทพฯ  และประโยคทีม่ีคําที่มีความหมายเดียวกนัแตคําเชียงใหมและคํากรุงเทพฯ  เปนคํา

คนละคํา  นอกจากที่กลาวแลวยังมีบทสนทนาของผูบอกภาษา  และมีบทความเร่ือง  ประเพณี

สงกรานตของจังหวัดเชียงใหมดวย 
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 เดือนเพ็ญ (2541)  ศึกษาระบบเสียงภาษาสุโขทัย  และศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียง

ภาษาสุโขทัยกับภาษานครศรีธรรมราชที่พูดในปจจุบนั  ในวิทยานิพนธเร่ือง  การศึกษาระบบเสียง

ภาษาสุโขทัยและเปรียบเทยีบกับภาษานครศรีธรรมราช  ทั้งนี้เพื่อแสดงความสัมพันธระหวาง

ภาษาสุโขทัยและภาษานครศรีธรรมราช  ในเร่ืองของเสียงพยัญชนะ  สระ  และวรรณยุกต  วามี

ความคลายคลึงและแตกตางกนัอยางไร  เนื่องมาจากสมมุติฐานของมารวนิ  บราวน  ทีว่า ภาษา

นครศรีธรรมราชเปนภาษาที่สืบทอดมาจากภาษาสุโขทยัด้ังเดิม 

 

 ผลการศึกษาพบวา  ภาษาสุโขทัยและภาษานครศรีธรรมราชมีเสียงพยัญชนะเด่ียว  20  

หนวยเสียงเทากัน  แตมีเสยีงที่ปรากฏรวมกัน  18  หนวยเสียง  เสียงพยัญชนะควบกลํ้ามีเพียง  

เสียง  / kw , khw /  ที่ใชตรงกัน  สวนเสียงควบกลํ้าอืน่ๆที่ปรากฏในภาษานครศรีธรรมราชจะ     

ไมพบในภาษาสุโขทัย  เสียงสระมีเสียงทีใ่ชตรงกัน  16  หนวยเสียง  สวนเสยีงสระที่ใชตางกันเปน

เสียงปฏิภาคที่มีเงื่อนไขในการปรากฏของเสียง  ไดแก  /e = E , o = ç , i: = i:~e: , ˆ: = ˆ:~´: ,     

u: = u:~o:/  และเสียงสระทีใ่ชตางกนัในลักษณะเสียงส้ัน-เสียงยาว  ไดแก  / i = i: , u = u: ,          

E = E: , ç = ç: , a = a:/  สวนเสียงวรรณยกุตในภาษาสุโขทัยและภาษานครศรีธรรมราช  มจีํานวน

หนวยเสียงตางกนั  คือ  ภาษาสุโขทยัมี 5 หนวยเสียง  ภาษานครศรีธรรมราชมี  6 – 7  หนวยเสียง  

แตเมื่อพิจารณาในแงของลักษณะทางสัทศาสตรพบวาไมแตกตางกนัมากนกั  และจากการจัดกลุม

ภาษาโดยอาศัยความสัมพนัธของเสียงวรรณยุกต  และการแตกตัวของเสียงวรรณยุกต  ในชอง     

B  กับ  DL  ในภาษาสุโขทยัและภาษานครศรีธรรมราชจัดอยูในกลุมยอยเดียวกนั  นัน่คือ  กลุม    

B ú DL 

 

 นอกจากนี ้ หนวยเสียงพยัญชนะ  สระ  และวรรณยุกต  ในภาษาสุโขทัยและภาษา

นครศรีธรรมราชปจจุบนั  เมือ่พิจารณาเปรียบเทยีบกับภาษาสุโขทัยด้ังเดิมตามทัศนะของบราวน  

พบวา  หนวยเสียงสวนใหญมีการเปลี่ยนแปลงไปในทิศทางเดียวกัน 

 

 นงลักษณ (2545)  ศึกษาวิจยัเร่ือง  ระบบเสียงภาษาลาวเดิม  ตําบลบอกระดาน  อําเภอ

ปากทอ  จังหวัดราชบุรี  การศึกษาใชวิธกีารสัมภาษณโดยนําคําศัพทพื้นฐานสอบถาม   ผูบอก

ภาษา  และนาํขอมูลที่ไดมาวิเคราะหหาหนวยเสียงพยัญชนะ  หนวยเสียงสระ  โดยการหา          

คูเทียบเสียง  ใชแบบทดสอบวรรณยุกตของวิลเลียม  เจ  เก็ดนี่  วิเคราะหหาหนวยเสียงวรรณยุกต  
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และศึกษาโครงสรางพยางค  และนาํขอมูลที่ศึกษาภาษาลาวเดิมมาเปรียบเทียบกับระบบเสียง

ภาษาลาวถ่ินอ่ืนๆที่ไดมีผูวจิัยไวแลว 

 

 ผลการศึกษาพบวา  ภาษาลาวเดิม  ตําบลบอกระดาน  อําเภอปากทอ  จังหวัดราชบุรี  มี

หนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียว 20 หนวยเสียง  ปรากฏเปนพยัญชนะทายได 9 หนวยเสียง        

หนวยเสียงสระ 21 หนวยเสียง  เปนหนวยเสียงสระเด่ียว 18 หนวยเสียง  หนวยเสียงสระประสม 3 

หนวยเสียง  ลักษณะโครงสรางพยางคของคําในภาษาลาวเดิมแบงออกเปน 6 แบบ  คือ  

โครงสรางคําพยางคเดียว  โครงสรางคําสองพยางค  โครงสรางคําสามพยางค  โครงสรางคําส่ี

พยางค  โครงสรางคําหาพยางค  และโครงสรางคําหกพยางค  และจากการเปรียบเทียบระบบเสียง

ภาษาลาวเดิมกับภาษาลาวถิ่นอ่ืนๆ  สรุปไดวา  ภาษาลาวเดิมมีการแตกตัวของหนวยเสียง

วรรณยุกตใกลเคียงกับภาษาลาวคร่ังและภาษาลาวหลวงพระบาง  แสดงวาภาษาลาวเดิมเปน

ภาษาลาวกลุมเดียวกนักับภาษาลาวกลุมหลวงพระบาง 

 

ศิวพร (2543) ศึกษาวเิคราะหระบบเสียงภาษาลาวหลวงพระบางท่ีบานปากเสือง  

ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  เปรียบเทียบกับระบบเสียงภาษาลาวดานซาย  

จังหวัดเลย  และภาษาลาวคร่ังลุมน้ําทาจีน  ในวทิยานพินธปริญญาโทเร่ือง  การศึกษาระบบเสียง

ในภาษาลาวหลวงพระบาง : ศึกษาเปรียบเทียบกับภาษาลาวคร่ังลุมน้ําทาจีน  และภาษาลาว 

ดานซาย  โดยแบงเนื้อหาออกเปน 5 บท  บทที ่1 บทนาํ  บทที ่2 กลาวถึงระบบเสียงภาษาลาว

หลวงพระบาง  ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว วา  ประกอบดวย  หนวยเสียง

พยัญชนะตนเด่ียว 20 หนวยเสียง  ปรากฏเปนพยัญชนะทายได 9 หนวยเสียง  หนวยเสียงสระ 21 

หนวยเสียง  เปนหนวยเสียงสระเด่ียว 18 หนวยเสียง  หนวยเสียงสระประสม 3 หนวยเสียง    

หนวยเสียงวรรณยุกต 5 หนวยเสียง  บทที ่3  กลาวถึงระบบเสียงภาษาลาวดานซาย  จังหวัดเลย 

วา  ประกอบดวยหนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียว 20 หนวยเสียง  ปรากฏเปนพยัญชนะทายได 9 

หนวยเสียง  หนวยเสียงสระ 21 หนวยเสียง  เปนหนวยเสียงสระเด่ียว 18 หนวยเสียง  หนวยเสียง

สระประสม 3 หนวยเสียง  หนวยเสียงวรรณยุกต 5 หนวยเสียง  บทที่ 4 เปรียบเทยีบระบบเสียง

ภาษาลาวหลวงพระบาง  ระบบเสียงภาษาลาวดานซาย  และระบบเสียงภาษาลาวคร่ังลุมน้าํ     

ทาจีน  บทที่ 5 สรุปผลการวจิัย  และขอเสนอแนะ 
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ผลการวิจยัปรากฏวา  ภาษาลาวหลวงพระบาง  ภาษาลาวดานซาย  และภาษาลาวคร่ัง  

ประกอบดวย  หนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียวมีจาํนวนเทากันคือ 20 หนวยเสียง  ปรากฏเปน

พยัญชนะทาย 9 หนวยเสียง  หนวยเสียงสระมีจํานวนเทากันคือ 21 หนวยเสียง  เปนหนวยเสียง

สระเด่ียว 18 หนวยเสียง  หนวยเสียงสระประสม 3 หนวยเสียง  และมีจํานวนหนวยเสียง

วรรณยุกต 5 หนวยเสียงเทากัน  ลักษณะการแตกตัวของหนวยเสียงวรรณยุกตมีความแตกตางกนั

เล็กนอย  คือความแตกตัวของหนวยวรรณยุกตภาษาหลวงพระบาง  ภาษาลาวดานซาย  และ

ภาษาลาวคร่ังเหมือนกนัในทุกชองยกเวนการแตกตัวของหนวยเสียงวรรณยุกตในชอง  A  ที่ภาษา

ลาวหลวงพระบางและภาษาลาวคร่ังเปนแบบ  A1 – 2 3 4  แตการแตกตัวของหนวยเสียง

วรรณยุกตในชอง  A  ของภาษาลาวดานซายเปนแบบ  A1 -2 3 -4  อีกประการหนึง่  ถงึแมการ

แตกตัวของหนวยเสียงวรรณยุกตในชอง  DL  ของภาษาลาวทัง้ 3 ถิ่นจะเหมือนกนัคือ  ความ   

แตกตัวเปน  DL 123 – 4  แตหนวยเสียงวรรณยุกตในชอง  DL4  ของภาษาลาวหลวงพระบางและ

ภาษาลาวคร่ังเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ในขณะทีห่นวยเสียงวรรณยุกตชอง  DL4  ของภาษา

ลาวดานซายเปนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 
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บทที่ 3 
 

วิธีการวิจัย 
 

 ผูวิจัยดําเนนิการศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงภาษายองกับระบบเสียงภาษาไทยเหนอื  

โดยดําเนนิการเปน 4 ข้ันตอนสําคัญ  คือ  1. รวบรวมขอมูลเบ้ืองตน  2. สํารวจหมูบานและ

คัดเลือกผูบอกภาษา  3. เก็บขอมูลภาคสนาม  และ  4. วิเคราะหขอมลูและรายงานผลการวิจยั  

ซึ่งในแตละข้ันตอนมีรายละเอียดดังตอไปนี ้

 
การรวบรวมขอมูลเบื้องตน 

 

1. ศึกษาเอกสาร  วทิยานพินธ  งานวิจัย  หนงัสือตางๆ  ที่เกี่ยวของกับการวิจัย  เพื่อใช

เปนแนวทางในการวิจัย  จากแหลงขอมูลดังตอไปนี้ 

 

 1.1  หอสมุดแหงชาติ  กรุงเทพมหานคร 

 

 1.2  หอสมุดกลางมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  กรุงเทพมหานคร 

 

 1.3  หอสมุดกลางจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  กรุงเทพมหานคร 

 

 1.4  สํานักหอสมุดมหาวทิยาลัยเชียงใหม  จังหวัดเชียงใหม 

 

 1.5  สํานักวิทยบริการมหาวทิยาลัยราชภัฏลําปาง  จงัหวัดลําปาง 

 

2. ศึกษาขอมูลพืน้ฐานของหมูบานเหลาดู  ตําบลหนองยวง  กิง่อําเภอเวียงหนองลอง  

จังหวัดลําพูน  และหมูบานปารกฟา  ตําบลน้ําดิบ  อําเภอปาซาง  จงัหวัดลําพนู  จากเอกสารของ  

สํานักงานจังหวัด  สํานกังานอําเภอ/กิง่อําเภอ  องคการบริหารสวนตําบล  คณะกรรมการหมูบาน  

เพื่อใหทราบประวัติความเปนมาและลักษณะทั่วไปของทองถิน่ 

 

3. รวบรวมคําศัพทสําหรับเก็บขอมูล  โดยแบงเปน 2 รายการ  คือ 
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 3.1  คําศัพทสําหรับเก็บขอมลูเสียงวรรณยุกต  ใชรายการคําศัพทสําหรับเก็บขอมูล

เสียงวรรณยุกตภาษาไทยถิน่ของวิลเลียม  เจ  เก็ดนี  จาํนวน 60 คํา 

 

 3.2  คําศัพทสําหรับเก็บขอมลูเสียงพยัญชนะและสระ  ใชรายการคําศัพทสําหรับ  

เก็บขอมูลภาษาถ่ินตระกูลไทยของวิลเลียม  เจ  เก็ดน ี เปนหลัก  รวมกับรายการคําศัพทที่           

ผูวิจัยคนควาเพิ่มเติม  รวมจาํนวนคําศัพทที่ใชในการเกบ็ขอมูลทั้งส้ินประมาณ 1,500 คํา 

 

4. จัดทําแบบบันทึกขอมูล  จัดเตรียมภาพวาด ภาพถาย ทีใ่ชในการเก็บขอมูล  และ

จัดหาเคร่ืองบันทกึเสียง เคร่ืองบันทึกภาพ ในการเก็บขอมูล 

 
การสํารวจหมูบานและคัดเลือกผูบอกภาษา 

 

1. สํารวจหมูบานที่เปนจุดเก็บขอมูล  เขาพบผูนําทองถิ่น  และสอบถามขอมูลเบ้ืองตน

จากผูใชภาษาในทองถิน่ 

 

2. คัดเลือกผูบอกภาษาหมูบานละ 3 คน  หญิง 2 คน  ชาย 1 คน  โดยมหีลักเกณฑดังนี ้

 

 2.1  อายุ 50 ปข้ึนไป  เพราะผูบอกภาษาที่มีอายุมากยอมจะรักษาระบบเสียงที่

แทจริงไดมากกวาผูบอกภาษาท่ีมีอายนุอย 

 

 2.2  ใชเพศหญิงเปนผูบอกภาษาหลัก  เพราะผูบอกภาษาที่เปนเพศหญิงมกัจะ

ทํางานอยูที่บาน  ทําใหโอกาสที่ระบบเสียงจะเปล่ียนแปลงไปมีนอยกวาเพศชายที่มักออกไป

ทํางานนอกบาน  และใชเพศชายและหญิงเปนผูตรวจสอบภาษา 

 

 2.3  เปนผูทีเ่กดิและต้ังถิ่นฐานอยูในทองถิน่ต้ังแตอดีตจนถึงปจจุบัน  และมีคูสมรส

อยูในภูมิลําเนาเดียวกัน 

 

 2.4  มีระดับการศึกษาไมเกนิชั้นประถมศึกษาปที่ 4  เพราะหากไดรับการศึกษาสูงจะ

ทําใหผูบอกภาษาไดรับอิทธพิลจากภาษาไทยมาตรฐานที่ใชในการศึกษา 
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 2.5  ประกอบอาชีพเกษตรกรรม  หรืออาชีพอ่ืนๆ  ที่ไมตองเดินทางหรือมีโอกาส

พบปะกับคนถ่ินอ่ืนนอย  เพราะจะทําใหยงัคงรักษาระบบเสียงภาษาด้ังเดิมไวไดดี 

 

 2.6  เปนผูมีสุขภาพดี  มีอวยัวะที่ใชในการออกเสียงครบสมบูรณ  มีไหวพริบ  สนใจ

และใหความรวมมือเต็มที ่

 
การเก็บขอมูลภาคสนาม 

 

1. เก็บขอมูลระบบเสียงภาษายองทีห่มูบานเหลาดู  ตําบลหนองยวง  กิง่อําเภอ       

เวียงหนองลอง  จังหวัดลําพนู  โดยนัดผูบอกภาษาที่ไดคัดเลือกไวทั้ง 3 คนมารวมกนั  ใหผูบอก

ภาษาคนหนึ่ง (เพศหญิง) เปนผูบอกภาษา  อีก 2 คนเปนผูตรวจสอบภาษา  โดยมีวธิกีารเก็บ

ขอมูล  ดังนี ้

 

 1.1  อาศัยสภาพแวดลอมเขาชวยโดยช้ีไปที่ส่ิงตางๆที่อยูใกลตัว  หรือส่ิงทีพ่อจะเห็น

และหาไดในบริเวณรอบๆ  และถามผูบอกภาษาวา  “นี่  เรียกวาอะไร” 

 

 1.2  ใชภาพวาดหรือภาพถายที่ผูวิจัยเตรียมมาใหผูบอกภาษาดู  และถามผูบอก

ภาษาวา  “นี่  เรียกวาอะไร” 

 

 1.3  หากคําใดไมมีอยูในส่ิงแวดลอมและไมมีในภาพที่ผูวิจัยเตรียมมา  หรือมี

ลักษณะเปนนามธรรม  ใชการอธิบายลักษณะหรือบอกใบใหผูบอกภาษาออกเสียงคํานัน้ๆออกมา

ดวยตนเอง  โดยผูวิจัยจะไมออกเสียงคํานัน้ๆใหผูบอกภาษาทราบ  เพือ่ปองกันมิใหผูบอกภาษา

ไดรับอิทธิพลจากเสียงหรือคําของผูวิจัย 

 

 1.4  จดบันทึกขอมูลเสียงที่ไดยินลงในแบบบันทกึขอมูลโดยใชสัทอักษรของ I.P.A 

 

2. เก็บขอมูลระบบเสียงภาษาไทยเหนือทีห่มูบานปารกฟา  ตําบลน้าํดิบ  อําเภอปาซาง  

จังหวัดลําพูน  โดยใชวธิีเดียวกันกับการเกบ็ขอมูลที่หมูบานเหลาดู 
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3. ผูวิจัยเขารวมกิจกรรมตางๆในทองถิน่ทัง้ 2 หมูบานกับผูบอกภาษา  เพื่อฟงการ

สนทนากันของผูบอกภาษา  เพื่อเปนประโยชนในการตรวจสอบขอมูล  เพื่อใหไดขอมูลที่เปนภาษา

ทองถิน่ที่ผูบอกภาษาใชในชวีิตประจําวนัอยางแทจริง 

 

4. ตรวจสอบขอมูลจากเทปบันทกึเสียงกับขอมูลที่บันทึกไว 

 
การวิเคราะหขอมูลและรายงานผลการวิจัย 

 

1. วิเคราะหระบบเสียงภาษายองทีพู่ดในหมูบานเหลาดู  ตําบลหนองยวง  กิง่อําเภอ

เวียงหนองลอง  จังหวัดลําพนู  โดยดําเนนิการตามข้ันตอนดังนี ้

 

 1.1  นําขอมูลที่ไดทั้งหมดมาวิเคราะหดูการปรากฏของหนวยเสียงตางๆ  เพื่อหา

จํานวนหนวยเสียงที่แนนอนวามีจาํนวนเทาใด 

 

 1.2  วิเคราะหหนวยเสียงวรรณยุกต  โดยใชแบบทดสอบหนวยเสียงวรรณยุกตใน

ภาษาไทยถ่ินของวิลเล่ียม  เจ  เก็ดนี ่ เพื่อดูจํานวนและการแตกตัวของหนวยเสียงวรรณยุกต  และ

ใชโปรแกรมคอมพิวเตอรในการวิเคราะหเสียงวรรณยุกต (PRAAT) เพื่อหาลักษณะทางสัทศาสตร

ของเสียงวรรณยุกต 

 

 1.3  วิเคราะหหนวยเสียงพยัญชนะและหนวยเสียงสระ  โดยการหาคูเทยีบเสียง  และ

คูเทียบคลาย 

 

2. วิเคราะหระบบเสียงภาษาไทยเหนือที่พูดในหมูบานปารกฟา  ตําบลน้ําดิบ  อําเภอ   

ปาซาง  จังหวดัลําพูน  โดยดําเนนิการเชนเดียวกับการวิเคราะหระบบเสียงภาษายองทีพู่ดใน

หมูบานเหลาดู 

 

3. เปรียบเทยีบระบบเสียงภาษายองทีพู่ดในหมูบานเหลาดูกับระบบเสียงภาษา         

ไทยเหนือที่พดูในหมูบานปารกฟา 
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4. นําเสนอผลการวิจัยดวยวิธพีรรณนาวิเคราะหมีตารางขอมูลประกอบ  พรอมสรุปและ

ใหขอเสนอแนะ 
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บทที่ 4 
 

ผลการวิจัยและขอวจิารณ 
 

 เนื้อหาในบทนีป้ระกอบดวย  ระบบเสียงภาษายอง  ระบบเสียงภาษาไทยเหนือ            

การเปรียบเทยีบระบบเสียงภาษายองกับระบบเสียงภาษาไทยเหนือ  และขอวิจารณ  ดังนี ้

 
ระบบเสยีงภาษายอง 

 

 จากการวิเคราะหระบบเสียงภาษายอง  ทีพู่ดในหมูบานเหลาดู  ตําบลหนองยวง           

กิ่งอําเภอเวียงหนองลอง  จงัหวัดลําพนู  พบวามีจาํนวนหนวยเสียงพยัญชนะ 19 หนวยเสียง  

หนวยเสียงสระ 18 หนวยเสียง  และหนวยเสียงวรรณยุกต 6 หนวยเสียง  ดังนี ้

 
1.  หนวยเสยีงพยัญชนะ 
 

 หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองมี 19 หนวยเสียง  ดังแสดงในตารางตอไปนี ้

 

ตารางที่ 4.1  หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายอง 

 

ลักษณะของ

เสียง 

ฐานกรณ 

คุณ - 

สมบัติของเสียง 

ริม

ฝปาก

ทั้งสอง 

ริมผี

ปาก-

ฟน 

ปุม

เหงือก 

เพดาน

แข็ง 

เพดาน

ออน 

เสน

เสียง 

ไมมีลม p  t  k / 
ไมกอง 

มีลม ph  th  kh  กักหรือระเบิด 

กอง b  d    

กึ่งเสียดแทรก ไมกอง    c   

เสียดแทรก ไมกอง  f s   h 

นาสิก กอง m  n  N  

ขางลิ้น กอง   l    

กึ่งสระ กอง w   j   
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 หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองทั้ง 19 หนวยเสียง  ปรากฏเปนหนวยเสียงพยัญชนะ

เด่ียว 19 หนวยเสียง  และปรากฏเปนหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า 2 หนวยเสียง  มีรายละเอียด

ดังนี ้

 
1.1 หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว 

 

 หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองปรากฏเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว 19      

หนวยเสียง  คือ  /p/  /t/  /k/  ///  /ph/  /th/  /kh/  /b/  /d/  /c/  /f/  /s/  /h/  /m/  /n/  /N/  /l/  /w/  

และ  /j/  ซึง่หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวทัง้ 19 หนวยเสียงดังกลาว  ปรากฏเปนพยญัชนะตนได    

ทุกหนวยเสียง 

 

 จากการวิเคราะหขอมูล  ผูวจิัยพบคูเสียงที่นาสงสัย  กลาวคือ  เปนเสียงที่มีลักษณะ

ทางสัทศาสตรคลายคลึงกนั  ซึ่งผูวิจัยไดพสูิจนแลววาเปนคนละหนวยเสียง  จากการหาคูเทยีบ

เสียง  ดังนี ้

 
 คูเทียบเสยีงพยัญชนะตนเด่ียวในภาษายอง 

 
 พยัญชนะตนเด่ียวในภาษายองมีคูเสียงทีน่าสงสัย  เปนเสียงที่มีลักษณะทาง

สัทศาสตรคลายคลึงกัน  แบงออกเปน 3 กลุม  คือ 

 

 1. กลุมพยัญชนะที่มีลักษณะของเสียงเหมอืนกนั  เกิดจากฐานกรณเดยีวกนั  แตมี

คุณสมบัติของเสียงตางกนั  มีคูเทียบเสียงดังนี ้

 

 เสียงกกัหรือระเบิด  ฐานริมฝปากทั้งสอง  ( /p/  /ph/  /b/ ) 

 

 คุณสมบัติของเสียง หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

 ไมกอง  ไมมีลม /p/ /pet1(344)/ เปด 

 ไมกอง  มีลม /ph/ /phet1(344)/ เผ็ด 

 กอง /b/ /bet1(344)/ เบ็ด 
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 เสียงกกัหรือระเบิด  ฐานปุมเหงือก  ( /t/  /th/  /d/ ) 

 

 คุณสมบัติของเสียง หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

 ไมกอง  ไมมีลม /t/ /tç:k3(222)/ ตอก (นาม) 

 ไมกอง  มีลม /th/ /thç:k3(222)/ เท 

 กอง /d/ /dç:k3(222)/ ลักษณนามของดอกไม 

 

 เสียงกกัหรือระเบิด  ฐานเพดานออน  ( /k/  /kh/ ) 

 

 คุณสมบัติของเสียง หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

 ไมกอง  ไมมีลม /k/ /kop1(344)/ กบ 

 ไมกอง  มีลม /kh/ /khop1(344)/ กัด 

 

 2. กลุมพยัญชนะที่มีลักษณะของเสียงและคุณบัติของเสียงเหมือนกัน  แตเกิดจาก      

ฐานกรณตางกัน  มีคูเทียบเสียงดังนี ้

 

  เสียงกกัหรือระเบิด  ไมกอง  ไมมีลม  ( /p/  /t/  /k/  /// ) 

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปากทั้งสอง /p/ /pç:n5(221)/ ปอน 

ปุมเหงือก /t/ /tç:n5(221)/ ตอน 

เพดานออน /k/ /kç:n5(221)/ ลักษณนามของกอนหนิ 

เสนเสียง /// //ç:n5(221)/ ออเซาะ 
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  เสียงกกัหรือระเบิด  ไมกอง  มีลม  ( /ph/  /th/  /kh/ ) 

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปากทั้งสอง /ph/ /phak1(344)/ ผัก 

ปุมเหงือก /th/ /thak1(344)/ ถัก 

เพดานออน /kh/ /khak1(344)/ ขยัน 

 

  เสียงกกัหรือระเบิด  กอง  ( /b/  /d/ ) 

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปากทั้งสอง /b/ /bin2(333)/ บิน 

ปุมเหงือก /d/ /din2(333)/ ดิน 

 

  เสียงเสียดแทรก  ไมกอง  ( /f/  /s/  /h/ ) 

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปาก-ฟน /f/ /fi:1(345)/ ฝ 

ปุมเหงือก /s/ /si:1(345)/ สี 

เสนเสียง /h/ /hi:1(345)/ อวัยวะเพศหญิง 

 

  เสียงนาสิก  กอง  ( /m/  /n/  /N/ ) 

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปากทั้งสอง /m/ /ma:2(333)/ มา 

ปุมเหงือก /n/ /na:2(333)/ นา 

เพดานออน /N/ /Na:2(333)/ งา 

 

 

 



 66 

  เสียงกึง่สระ  กอง  ( /w/  /j/ ) 

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปากทั้งสอง /w/ /wak4(223)/ ขวน 

เพดานแข็ง /j/ /jak4(223)/ ยักษ 

 

 3. กลุมพยัญชนะที่เกิดจากฐานกรณเดียวกนั  มีคุณสมบัติของเสียงเหมือนกนั  แตมี

ลักษณะของเสียงตางกนั  มีคูเทียบเสียงดังนี ้

 

  ฐานริมฝปากทั้งสอง  กอง  ( /b/  /m/  /w/ ) 

 

ลักษณะของเสียง หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

กักหรือระเบิด /b/ /bun2(333)/ บน 

นาสิก /m/ /mun2(333)/ กลม 

 

นาสิก /m/ /mat4(223)/ ผูก 

กึ่งสระ /w/ /wat4(223)/ วัด 

 

กึ่งสระ /w/ /wit1(344)/ พลาด 

กักหรือระเบิด /b/ /bit1(344)/ บิด 

 

  ฐานปุมเหงือก  กอง  ( /d/  /n/  /l/ ) 

 

ลักษณะของเสียง หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

กักหรือระเบิด /d/ /dum2(333)/ ดม 

นาสิก /n/ /num2(333)/ นม 

กึ่งสระ /l/ /lum2(333)/ ลม 
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  ฐานปุมเหงือก  ไมกอง  ( /t/  /th/  /s/ ) 

 

ลักษณะของเสียง หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

กักหรือระเบิด /t/ /tak1(344)/ ตัก 

กักหรือระเบิด /th/ /thak1(344)/ ถัก 

เสียดแทรก /s/ /sak1(344)/ จิ้ม (ฟน) 

 

  ฐานเสนเสียง  ไมกอง  ( ///  /h/ ) 

 

ลักษณะของเสียง หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

กักหรือระเบิด /// //a:n3(222)/ อาน 

เสียดแทรก /h/ /ha:n3(222)/ หาน 

 

 หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวในภาษายองทัง้ 19 หนวยเสียง  ปรากฏเปนพยัญชนะทาย

ไดเพียง 9 หนวยเสียง  คือ  /-p/  /-t/  /-k/  /-//  /-m/  /-n/  /-N/  /-w/  และ  /-j/  ดังแสดงในตาราง

ตอไปนี้ 

 

ตารางที่ 4.2  หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษายอง 

 

ฐานกรณ 

ลักษณะ 

ของเสียง 

ริมฝปาก

ทั้งสอง 
ปุมเหงือก เพดานแข็ง 

เพดาน

ออน 
เสนเสียง 

กัก -p -t  -k -/ 

นาสิก -m -n  -N  

กึ่งสระ -w  -j   

 

 จากตารางที่ 4.2  หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษายองมีคูเสียงที่นาสงสัย  ซึ่งผูวิจัย

ไดพิสูจนแลววาเปนคนละหนวยเสียง  จากการหาคูเทียบเสียง  ดังนี ้
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 คูเทียบเสยีงพยัญชนะทายในภาษายอง 
 

 หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษายองมีคูเสียงที่นาสงสัย  เปนเสียงทีม่ีลักษณะทาง

สัทศาสตรคลายคลึงกัน  แบงออกเปน 3 กลุม  คือ 

 

 1. กลุมพยัญชนะทายเสียงกกั  ( /-p/  /-t/  /-k/  /-// )  มีคูเทยีบเสียงดังนี ้

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปากทั้งสอง /-p/ /pap1(344)/ ปรับ 

ปุมเหงือก /-t/ /pat1(344)/ ปด 

เพดานออน /-k/ /pak1(344)/ (หนาม) ตํา 

เสนเสียง /-// /pa/1(344)/ พบ 

 

 2. กลุมพยัญชนะทายเสียงนาสิก  ( /-m/  /-n/  /-N/ )  มีคูเทยีบเสียงดังนี ้

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปากทั้งสอง /-m/ /lum2(333)/ ลม 

ปุมเหงือก /-n/ /lun2(333)/ ลน 

เพดานออน /-N/ /luN2(333)/ ลง 

 

 3. กลุมพยัญชนะทายเสียงกึง่สระ  ( /-w/  /-j/ )  มีคูเทียบเสียงดังนี ้

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปากทั้งสอง /-w/ /baw2(333)/ เบา 

เพดานแข็ง /-j/ /baj2(333)/ ใบ 
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 หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวในภาษายองทัง้ 19 หนวยเสียง  มีลักษณะทางสัทศาสตร

และการปรากฏของเสียง  ดังนี ้

 

 1. /p/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกักหรือระเบิด  ไมกอง  ไมมีลม  มีฐานกรณที่       

ริมฝปากทั้งสอง  ปรากฏไดทั้งตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยญัชนะตนจะ

ปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง  และเม่ือเปนพยัญชนะทายจะปรากฏตามหนวยเสียง

สระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /μ/  และ  /F/  เชน 

 

  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  /pet1(344)/ เปด   /sç:p4(323)/ ชอบ 

  /pE/4(223)/ แพะ   /jip1(344)/  หยิบ 

  /pF:k3(222)/ เปลือก   /cap1(344)/ พอดี 

  /pa:1(345)/ ปลา   /kF:p3(222)/ รองเทา 

  /pon5(221)/ ปลน   /tu:p3(222)/ กระทอม 

 

 2. /t/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกักหรือระเบิด  ไมกอง  ไมมลีม  มีฐานกรณที่       

ปุมเหงือก  ปรากฏไดทั้งตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยัญชนะตนจะปรากฏ

หนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /F/  และเม่ือเปนพยัญชนะทายจะปรากฏตาม  

หนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง 

 

  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  /tiN1(345)/  ทับ   /wit4(223)/ กระโดด 

  /tek1(344)/ กด   /phe:t3(222)/ เปรต 

  /ta:2(333)/  ทา   /sa:t3(222)/ เส่ือ 

  /tE:6(321)/  จริง   /put1(344)/ ขาด 

  /te:n2(333)/ เทียน   /cot1(344)/ ตอก (กริยา) 
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 3. /k/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกักหรือระเบิด  ไมกอง  ไมมีลม  มีฐานกรณที่เพดาน

ออน  ปรากฏไดทั้งตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยัญชนะตนจะปรากฏหนา   

หนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง  และเม่ือเปนพยัญชนะทายจะปรากฏตามหนวยเสียงสระได      

ทุกหนวยเสียง ยกเวน  /E/  และ  /μ:/  เชน 

 

  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  /kE:w5(221)/ กระจกใส  /si:k3(222)/ ฉีก 

  /kμt4(223)/ คิด   /cE:k3(222)/ แจก 

  /kF:1(345)/ เกลือ   /hak4(223)/ รัก 

  /kun5(221)/ กน   /tek1(344)/ กด 

  /kop1(344)/ กบ   /khok4()223/ ครก 

 

 4. ///  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกักหรือระเบิด  ไมกอง  ไมมีลม  มีฐานกรณที่     

เสนเสียง  ปรากฏไดทั้งตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยัญชนะตนจะปรากฏ

หนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง  และเมื่อเปนพยัญชนะทายจะปรากฏตามหนวยเสียงสระได

ทุกหนวยเสียง ยกเวน  /i:/  /e:/  /E:/  /μ/  /μ:/  /F:/  /a:/  /u:/  /o:/  และ  /ç:/  เชน 

 

  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  //E:w3(222)/ เที่ยว   /pe/1(344)/ เปยก 

  //aj2(333)/ ไอ   /cE/4(223)/ แฉะ 

  //in2(333)/ เอ็น   /pa/1(344)/ พบ 

  //u:5(221)/ พูด   /du/1(344)/ กลา 

  //çN3(222) /ç:2(333)/ สมอง  /sç/4(223)/ หา 

 

 5. /ph/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกกัหรือระเบิด  ไมกอง  มลีม  มีฐานกรณที่        

ริมฝปากทั้งสอง  ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานั้น  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระได

ทุกหนวยเสียง ยกเวน  /F/  เชน 
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  /phi:1(345)/ ผี 

  /phE:w1(345)/ (มา) ถงึ 

  /phF:k3(222)/ เผือก 

  /phum1(345)/ ผม 

  /phç:j3(222)/ กรอบ 

 

 6. /th/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกกัหรือระเบิด  ไมกอง  มลีม  มีฐานกรณที่         

ปุมเหงือก  ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานั้น  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุก

หนวยเสียง ยกเวน  /e/  /E:/  /μ/  /μ:/  /F:/  และ  /ç/  เชน 

 

  /thi:p3(222)/ ถีบ 

  /tha:n3(222)/ ถาน 

  /the:N1(345)/ เถียง 

  /thç:t4(323)/ ทอด 

  /thF /1(344)/ ถลอก 

 

 7. /kh/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกกัหรือระเบิด  ไมกอง  มลีม  มีฐานกรณที่เพดาน

ออน  ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุก         

หนวยเสียง  เชน 

 

  /khim1(345)/ เข็ม 

  /khe:n1(345)/ เขียน 

  /khFt1(344)/ กระเถิบ 

  /kho:t3(222)/ ขวด 

  /khaw5(221)/ ขาว 
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 8. /b/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกักหรือระเบิด  กอง  มีฐานกรณที่ริมฝปากทัง้สอง  

ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง 

ยกเวน  /μ/  /F/  และ  /ç/  เชน 

 

  /bi:p3(222)/ นวด 

  /bEn2(333)/ แบ 

  /bo:m2(333)/ บวม 

  /bμ:N3(222)/ คางคาว 

  /bet1(344)/ เบ็ด 

 

 9. /d/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกักหรือระเบิด  กอง  มีฐานกรณที่ปุมเหงือก  

ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง 

ยกเวน  /e:/  /μ/  และ  /μ:/  เชน 

 

  /dEt1(344)/ ดัด 

  /dFk1(344)/ ดึก 

  /dum2(333)/ ดม 

  /da:w2(333)/ ดาว 

  /dE:N2(333)/ แดง 

 

 10. /c/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกึ่งเสียดแทรก  ไมกอง  มีฐานกรณที่เพดานแข็ง  

ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง 

ยกเวน  /μ/  และ  /F/  เชน 

 

  /cF:k4(323)/ เชือก 

  /cE/4(223)/ แฉะ 

  /ca:N6(321)/ ชาง 

  /ci/1(344)/ จิ้ม (น้าํจ้ิม) 

  /ce:1(345)/ มุม 
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 11. /f/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก  ไมกอง  มีฐานกรณที่ริมฝปากลางกับ

ฟนบน  ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานั้น  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุก     

หนวยเสียง ยกเวน  /i/  /e/  /e:/  /E/  /E:/  /F/  /u:/  /o/  /o:/  และ  /ç/  เชน 

 

  /fi:1(345)/  ฝ 

  /fF:2(333)/ พยุง 

  /fa:6(321)/  ฟา 

  /fun1(345)/ ฝน 

  /fç:j1(345)/ ฝอยขัดหมอ 

 

 12. /s/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก  ไมกอง  มีฐานกรณที่ปุมเหงอืก  ปรากฏ

เฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /F/  

เชน 

 

  /si/1(344)/ สอย (ผลไม) 

  /sEn5(221)/ ส้ัน 

  /se:m1(345)/ เสียม 

  /so:t3(222)/ สวด 

  /sok1(344)/ ฉก 

 

 13. /h/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก  ไมกอง  มีฐานกรณที่เสนเสียง  ปรากฏ

เฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /F/  

เชน 

 

  /he:n2(333)/ เรียน 

  /hμk1(344)/ บึกบึน 

  /hF:m3(222)/ หาม (ผลไม) 

  /hak4(223)/ รัก 

  /hçj5(221)/ หอย 
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 14. /m/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก  กอง  มีฐานกรณที่ริมฝปากทัง้สอง  ปรากฏ

ไดทั้งตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยัญชนะตนจะปรากฏหนาหนวยเสียง

สระไดทุกหนวยเสียง  และเมื่อเปนพยัญชนะทายจะปรากฏตามหนวยเสียงสระไดทกุหนวยเสียง 

ยกเวน  /e/  และ  /μ/  เชน 

 

  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  /min1(345)/ เหม็น   /kim2(333)/ เค็ม 

  /me:2(333)/ เมีย   /se:m1(345)/ เสียม 

  /mFj4(323)/ ไข   /hom3(222)/ ขยม 

  /mç:5(221)/ หมอ   /kum5(221)/ กม 

  /mot4(223)/ มด   /tho:m5(221)/ ทวม 

 

 15. /n/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก  กอง  มีฐานกรณที่ปุมเหงือก  ปรากฏไดทั้ง

ตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยัญชนะตนจะปรากฏหนาหนวยเสียงสระได

ทุกหนวยเสียง ยกเวน  /μ:/  /F/  /F:/  และ  /ç/  และเม่ือเปนพยัญชนะทายจะปรากฏตาม    

หนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /e/  และ  /F/  เชน 

 

  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  /ni:t4(323)/ รีด   /sin5(221)/ ผาถุง 

  /nep1(344)/ ทัด   /khe:n1(345)/ เขียน 

  /num2(333)/ นม   /wE:n4(323)/ กระจกเงา 

  /nç:k4(323)/ นอก   /pμ:n6(321)/ ใต 

  /nam6(321)/ น้ํา   /pan2(333)/ พัน 

 

 16. /N/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก  กอง  มีฐานกรณที่เพดานออน  ปรากฏไดทั้ง

ตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยัญชนะตนจะปรากฏหนาหนวยเสียงสระได

ทุกหนวยเสียง ยกเวน  /i:/  /e/  /μ:/  /F/  และ  /o/  และเม่ือเปนพยัญชนะทายจะปรากฏตาม

หนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /F/  เชน 

 



 75 

  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  /NE/1(344)/ แงม   /tiN1(345)/  ทับ 

  /NF:k3(222)/ เหงือก   /le:N6(321)/ เล้ียง 

  /Num2(333)/ งม   /khEN3(222)/ แขง 

  /No:N2(333)/ งวง   /bμ:N3(222)/ คางคาว 

  /Na:2(333)/ งา   /sF:N4(323)/ ซอน (ของ) 

 

 17. /l/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะขางล้ิน  กอง  มีฐานกรณที่ปุมเหงือก  ปรากฏเฉพาะ

ตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง  เชน 

 

  /lin5(221)/  เลน 

  /le:k3(222)/ (ตํา) ละเอียด 

  /lFk4(223)/ ลึก 

  /lu:p4(323)/ ลูบ 

  /luN2(333)/ ลง 

 

 18. /w/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกึง่สระ  กอง  มีฐานกรณที่ริมฝปากทัง้สอง  ปรากฏ

ไดทั้งตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยัญชนะตนจะปรากฏหนาหนวยเสียง

สระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /e/  /e:/  /μ/  /μ:/  /F/  /F:/  /u/  /u:/  /o:/  และ  /ç/  และเม่ือเปน

พยัญชนะทายจะปรากฏตามหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /i:/  /e:/  /μ/  /μ:/  /F/  /F:/  

/u/  /u:/  /o/  /o:/  /ç/  และ  /ç:/  เชน 

 

  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  /wit4(223)/ กระโดด   /kiw6(321)/ ค้ิว 

  /wE:n4(323)/ กระจกเงา  /kew6(321)/ เค้ียว 

  /woj2(333)/ เร็ว   /kha:w1(345)/ (สี) ขาว 

  /wa:t4(323)/ วาด   /kE:w5(221)/ กระจกใส 

  /wi:1(345)/ หว ี   /khEw6(321)/ (เอว) คอด 
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 19. /j/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ  กอง  มีฐานกรณที่เพดานแข็ง  ปรากฏไดทั้ง

ตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยัญชนะตนจะปรากฏหนาหนวยเสียงสระได

ทุกหนวยเสียง ยกเวน  /F/  และ  /F:/  และเม่ือเปนพยญัชนะทายจะปรากฏตามหนวยเสียงสระได

ทุกหนวยเสียง ยกเวน  /i/  /i:/  /e/  /e:/  /E/  /E:/  /μ/  /μ:/  และ  /u:/  เชน 

 

  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  /je:n3(222)/ ปลาไหล  /mFj4(323)/ ไข 

  /jEt4(223)/  ยัด   /kF:j2(333)/ เคย 

  /ja:N2(333)/ ยาง   /muj2(333)/ ขวาน 

  /jun5(221)/ ยน   /woj2(333)/ เร็ว 

  /jo:N2(333)/ ยวง (ขนนุ)  /phç:j3(222)/ กรอบ 

 
1.2 หนวยเสียงพยัญชนะควบกล้ํา 

 

 หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษายองมี 2 หนวยเสียง  เปนการปรากฏรวมของ  

หนวยเสียงพยัญชนะกกัหรือระเบิด  /k/  และ  /kh/  กับหนวยเสียงพยัญชนะกึง่สระ  /w/  ไดแก  

/kw/  และ  /khw/  ซึ่งผูวิจยัไดพิสูจนแลววาเปนคนละหนวยเสียง  จากการหาคูเทียบคลายดังนี ้

 
 คูเทียบคลายพยัญชนะควบกล้าํในภาษายอง 

 

 หนวยเสียง คูเทียบคลาย ความหมาย 

 /kw/ /kwa:N5(221)/ กวาง 

 /khw/ /khwa:N4(323)/ ทิ้ง 

 

 หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษายองทั้ง 2 หนวยเสียง  ปรากฏเฉพาะตําแหนง

พยัญชนะตนเทานั้น  มีลักษณะทางสัทศาสตรและการปรากฏของเสียง  ดังนี ้
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 1. /kw/  เปนการปรากฏรวมของหนวยเสียงพยัญชนะกักหรือระเบิด  ไมกอง         

ไมมีลม  /k/  กับหนวยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ  /w/  ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานั้น  

และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดเพียง 2 หนวยเสียง  คือ  /a/  และ  /a:/  เชน 

 

  /kwat4(223)/ แคะ (หู) 

  /kwak4(223)/ กวักมือ 

  /kwaj1(345)/ ไกว 

  /kwa:N5(221)/ กวาง 

  /kwa:t3(222)/ กวาด 

 

 2. /khw/  เปนการปรากฏรวมของหนวยเสียงพยัญชนะกกัหรือระเบิด  ไมกอง  มีลม  

/kh/  กับหนวยเสียงพยัญชนะกึง่สระ  /w/  ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยญัชนะตนเทานั้น  และปรากฏ

หนาหนวยเสียงสระไดเพียง 3 หนวยเสียง  คือ  /i/  /E/  และ  /a:/  เชน 

 

  /khwit1(344)/  ขวิด 

  /pak1(344) khwit1(344)/ คะมํา 

  /m̀ khwEN6(321)/  มะเขือพวง 

  /khwa:N4(323)/  ทิ้ง 

  /ta:N2(333) khwa:1(345)/ ขางขวา 

 

 ( m ̀ เปนพยางคในภาษายอง  มีลักษณะการเปลงเสียงคลายคลึงกับหนวยเสียง

พยัญชนะ  /m/  แตแตกตางกันที่  /m/  ขณะเปลงเสียงปากจะเปด  แต  m ̀ ขณะเปลงเสียงปากจะ

ไมเปด ทําใหเสียงเกิดจากลมที่ออกจากชองจมูกเพียงอยางเดียว ) 

 
2.  หนวยเสยีงสระ 
 

 หนวยเสียงสระในภาษายองมี 18 หนวยเสียง  เปนหนวยเสียงสระเด่ียวทั้งหมด  ไมมี

หนวยเสียงสระประสม  ดังแสดงในตารางตอไปนี้ 
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ตารางที่ 4.3  หนวยเสียงสระในภาษายอง 

 

ตําแหนงของล้ิน ล้ินสวนหนา ล้ินสวนกลาง ล้ินสวนหลัง 

ลักษณะริมฝปาก 

ระดับของล้ิน 
ปากไมหอ ปากไมหอ ปากหอ 

สูง i      i: μ      μ: u      u: 

กลางคอนขางสูง e      e: F      F: o      o: 

กลางคอนขางตํ่า E      E:  ç      ç: 

ตํ่า  a      a:  

 

 จากการวิเคราะหขอมูลเสียงสระในภาษายอง  ผูวิจัยพบคูเสียงทีน่าสงสัย  ซึง่ผูวิจยัได

พิสูจนแลววาเปนคนละหนวยเสียง  จากการหาคูเทียบเสียงและคูเทียบคลาย  ดังนี ้

 
 คูเทียบเสยีงและคูเทียบคลายสระในภาษายอง 
 

 สระในภาษายองมีคูเสียงทีน่าสงสัย  เปนเสียงที่มีลักษณะทางสัทศาสตรคลายคลึงกัน  

แบงออกเปน 5 กลุม  คือ 

 

1. กลุมสระเสียงส้ันกับสระเสียงยาวตามแนวนอน  ไดแก  /i  i:/  /e  e:/  /E  E:/  /μ  μ:/  

/F  F:/  /a  a:/  /u  u:/  /o  o:/  และ  /ç  ç:/  จากขอมูลทีพ่บ  เสียงสระสั้นกับเสียงสระยาวใน

ภาษายอง 7 คูเสียง  คือ  /e  e:/  /E  E:/  /μ  μ:/  /F  F:/  /u  u:/  /o  o:/  และ  /ç  ç:/  เปนเสียงที่

มีลักษณะทางสัทศาสตรคลายคลึงกันมาก  กลาวคือ  เปนเสียงทีม่ีตําแหนงของล้ิน  ลักษณะ      

ริมฝปาก  และระดับของล้ิน  เหมือนกนั  ตางกนัเพียงความส้ันยาวของเสียงเทานัน้  และไม

สามารถหาคูเทียบเสียงที่แทจริงได  แตจากการตรวจสอบขอมูลกับผูบอกภาษา  พบวา  ในคําที่มี

สระเสียงส้ันเมื่อออกเสียงเปนสระเสียงยาวแลวจะไมสามารถส่ือความหมายได  และในคําที่มีสระ

เสียงยาวเม่ือออกเสียงเปนสระเสียงส้ันก็จะไมสามารถส่ือความหมายไดเชนกนั  ดังนัน้  ผูวิจัยจึง

วิเคราะหใหเสียงสระส้ันกับเสียงสระยาวดังกลาวเปนคนละหนวยเสียง  มีคูเทียบเสียงและคูเทยีบ

คลายดังนี ้
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 หนวยเสียง คูเทียบเสียง / คูเทียบคลาย ความหมาย 

 /i/ /kim2(333)/ เค็ม 

 /i:/ /ki:m2(333)/ คีม 

 

 /e/ /ket1(344)/ เกล็ด 

 /e:/ /ke:t4(323)/ งอน 

 

 /E/ /mEp1(344)/ (จมูก) บี ้

 /E:/ /mE:p3(222)/ ซอน (คน) 

 

 /μ/ /jμt4(223)/ ยึด 

 /μ:/ /jμ:t4(323)/ ยืด 

 

 /F/ /kFt1(344)/ กัน (ขวางไว) 

 /F:/ /kF:t3(222)/ เกิด 

 

 /a/ /kaj3(222)/ ไก 

 /a:/ /ka:j3(222)/ กาย 

 

 /u/ /luk4(223)/ ลุก 

 /u:/ /lu:k4(323)/ ลูก 

 

 /o/ /koN2(333)/ โกง 

 /o:/ /ko:N1(345)/ (ไม) กลวง 

 

 /ç/ /hçN5(221)/ หอง 

 /ç:/ /hç:N6(321)/ เรียก 
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2. กลุมสระเสียงส้ันกับสระเสียงส้ันตามแนวต้ัง  ไดแก  /i  e  E/  /μ  F  a/  และ  /u  o  

ç/  มีคูเทียบเสียงและคูเทียบคลายดังนี ้

 

 หนวยเสียง คูเทียบเสียง / คูเทียบคลาย ความหมาย 

 /i/ /ci/1(344)/ จิ้ม (น้าํจ้ิม) 

 /e/ /cet1(344)/ เจ็ด 

 /E/ /cE/4(223)/ แฉะ 

 

 /μ/ /tμt1(344)/ อุด 

 /F/ /khFt1(344)/ ขยับ 

 /a/ /khat1(344)/ ขัด 

 

 /u/ /kup1(344)/ หมวก 

 /o/ /kop1(344)/ กบ 

 /ç/ /kçt1(344)/ ดวน 

 

3. กลุมสระเสียงยาวกับสระเสียงยาวตามแนวต้ัง  ไดแก  /i:  e:  E:/  /μ:  F:  a:/  และ  

/u:  o:  ç:/  มีคูเทียบเสียงและคูเทียบคลายดังนี ้

 

 หนวยเสียง คูเทียบเสียง / คูเทียบคลาย ความหมาย 

 /i:/ /si:1(345)/ สี 

 /e:/ /se:1(345) cit1(344)/ (คน) ใกลบา 

 /E:/ /sE:4/ กลอน 

 

 /μ:/ /mμ:2(333)/ มือ 

 /F:/ /mF:2(333)/ ไป 

 /a:/ /ma:2(333)/ มา 
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 หนวยเสียง คูเทียบเสียง / คูเทียบคลาย ความหมาย 

 /u:/ /Nu:2(333)/ ง ู

 /o:/ /No:2(333)/ วัว 

 /ç:/ /Nç:2(333)/ (ผม) หยกิ 

 

4. กลุมสระเสียงส้ันกับสระเสียงส้ันตามแนวนอน  ไดแก  /i  μ  u/  /e  F  o/  และ  /E  a  

ç/  มีคูเทียบเสียงและคูเทียบคลายดังนี ้

 

 หนวยเสียง คูเทียบเสียง / คูเทียบคลาย ความหมาย 

 /i/ /min1(345)/ เหม็น 

 /μ/ /mμn1(345)/ ซึม 

 /u/ /mun1(345)/ หมุน 

 

 /e/ /ket1(344)/ เกล็ด 

 /F/ /kFt1(344)/ กัน 

 /o/ /kop1(344)/ กบ 

 

 /E/ /pE/4(223)/ แพะ 

 /a/ /pa/1(344)/ พบ 

 /ç/ /pç/1(344)/ เพิ่ม 

 

5. กลุมสระเสียงยาวกับสระเสียงยาวตามแนวนอน  ไดแก  /i:  μ:  u:/  /e:  F:  o:/  และ  

/E:  a:  ç:/  มีคูเทียบเสียงและคูเทียบคลายดังนี ้

 

 หนวยเสียง คูเทียบเสียง / คูเทียบคลาย ความหมาย 

 /i:/ /mi:2(333)/ มี 

 /μ:/ /mμ:2(333)/ มือ 

 /u:/ /mu:1(345)/ หม ู
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 หนวยเสียง คูเทียบเสียง / คูเทียบคลาย ความหมาย 

 /e:/ /me:2(333)/ เมีย 

 /F:/ /mF:2(333)/ ไป 

 /o:/ /mo:3(222)/ โม 

 

 /E:/ /sE:n1(345) nμN4(323)/ หนึง่แสน 

 /a:/ /sa:n1(345)/ สาน 

 /ç:/ /sç:n1(345)/ สอน 

 

 หนวยเสียงสระในภาษายองทั้ง 18 หนวยเสียง  มีลักษณะทางสัทศาสตรและการปรากฏ

ของเสียง  ดังนี ้

 

1. /i/  เปนหนวยเสียงสระหนา  ระดับล้ินสูง  เสียงส้ัน  ริมฝปากไมหอ  ปรากฏรวมกับ

หนวยเสียงพยัญชนะตนไดทกุหนวยเสียง ยกเวน  /f/  และ  /kw/  และปรากฏรวมกบัหนวยเสียง

พยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-j/  เชน 

 

  /pin1(345)/ เปน 

  /jip1(344)/ หยิบ 

  /phik4(223)/ พริก 

  /kim2(333)/ เค็ม 

  /ci/1(344)/ จิ้ม (น้าํจ้ิม) 

 

2. /i:/  เปนหนวยเสียงสระหนา  ระดับล้ินสูง  เสียงยาว  ริมฝปากไมหอ  ปรากฏรวมกับ

หนวยเสียงพยัญชนะตนไดทกุหนวยเสียง ยกเวน  /N/  /kw/  และ  /khw/  และปรากฏรวมกับ  

หนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-//  /-w/  และ  /-j/  เชน 
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  /ci:6(321)/ ชี้ 

  /ni:t4(323)/ รีด 

  /si:k3(222)/ ฉีก 

  /ki:m2(333)/ คีม 

  /ti:n1(345)/ เทา 

 

3. /e/  เปนหนวยเสียงสระหนา  ระดับล้ินกลางคอนขางสูง  เสียงส้ัน  ริมฝปากไมหอ      

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /th/  /f/  /N/  /w/  /kw/  และ  

/khw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-m/  /-n/  และ  /-j/  

เชน 

 

  /kep1(344)/ เก็บ 

  /pet1(344)/ เปด 

  /tek1(344)/ กด 

  /kew6(321)/ เค้ียว 

  /pe/1(344)/ เปยก 

 

4. /e:/  เปนหนวยเสียงสระหนา  ระดับล้ินกลางคอนขางสูง  เสียงยาว  ริมฝปากไมหอ      

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /d/  /f/  /w/  /kw/  และ  /khw/  

และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-//  /-w/  และ  /-j/  เชน 

 

  /me:2(333)/ ภรรยา 

  /le:N6(321)/ เล้ียง 

  /se:m1(345)/ เสียม 

  /le:k3(222)/ (ตํา) ละเอียด 

  /le:p4(323)/ เรียบ 
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5. /E/  เปนหนวยเสียงสระหนา  ระดับล้ินกลางคอนขางตํ่า  เสียงส้ัน  ริมฝปากไมหอ      

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /f/  และ  /kw/  และปรากฏ

รวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-k/  และ  /-j/  เชน 

 

  /dEt1(344)/ ดัด 

  /cE/4(223)/ แฉะ 

  /mEm6(321)/ แขมว 

  /khEN3(222)/ แขง 

  /khEw6(321)/ (เอว) คอด 

 

6. /E:/  เปนหนวยเสียงสระหนา  ระดับล้ินกลางคอนขางตํ่า  เสียงยาว  ริมฝปากไมหอ      

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /th/  /f/  /kw/  และ  /khw/  และ

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-//  และ  /-j/  เชน 

 

  /mE:4(323)/ แม 

  /cE:k3(222)/ แจก 

  /wE:n4(323)/ กระจกเงา 

  /kE:N1(345)/ แกง 

  /kE:w5(221)/ กระจกใส 

 

7. /μ/  เปนหนวยเสียงสระกลาง  ระดับล้ินสูง  เสียงส้ัน  ริมฝปากไมหอ  ปรากฏรวมกบั

หนวยเสียงพยัญชนะตนไดทกุหนวยเสียง ยกเวน  /th/  /b/  /d/  /c/  /w/  /kw/  และ  /khw/  และ

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-p/  /-//  /-m/  /-w/  และ  /-j/  

เชน 
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  /kμt4(223)/ คิด 

  /tμk1(344)/ ตึก 

  /Nμn2(333)/ เงิน (เคร่ืองเงนิ) 

  /phμ N5(221)/ ผ้ึง 

  /hμk1(344)/ บึกบึน 

 

8. /μ:/  เปนหนวยเสียงสระกลาง  ระดับล้ินสูง  เสียงยาว  ริมฝปากไมหอ  ปรากฏ

รวมกับหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /th/  /d/  /n/  /N/  /w/  /kw/  และ  /khw/  

และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-k/  /-//  /-w/  และ  /-j/  

เชน 

 

  /mμ:2(333)/ มือ 

  /jμ:t4(323)/ ยืด 

  /lμ:m2(333)/ ลืม 

  /pμ:n6(321)/ ใต 

  /bμ:N3(222)/ คางคาว 

 

9. /F/  เปนหนวยเสียงสระกลาง  ระดับล้ินกลางคอนขางสูง  เสียงส้ัน  ริมฝปากไมหอ     

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /t/  /ph/  /b/  /c/  /f/  /s/  /h/  /n/  

/N/  /w/  /j/  /kw/  และ  /khw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทกุหนวยเสียง 

ยกเวน  /-p/  /-n/  /-N/  และ  /-w/  เชน 

 

  /khFt1(344)/ กระเถิบ 

  /dFk1(344)/ ดึก 

  /mFj4(323)/ ไข 

  /lFm5(221)/ เล่ือม 

  /thF /1(344)/ ถลอก 
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10. /F:/  เปนหนวยเสียงสระกลาง  ระดับล้ินกลางคอนขางสูง  เสียงยาว  ริมฝปากไมหอ     

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /th/  /n/  /w/  /j/  /kw/  และ  

/khw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-//  และ  /-w/  เชน 

 

  /hF:3(222)/ เหงื่อ 

  /lF:k4(323)/ เลือก 

  /Nu:2(333) lF:m1(345)/ งูเหลือม 

  /mF:n2(333)/ นาน 

  /khF:n3(222)/ เข่ือน 

 

11. /a/  เปนหนวยเสียงสระกลาง  ระดับล้ินตํ่า  เสียงส้ัน  ริมฝปากไมหอ  ปรากฏรวมกบั

หนวยเสียงพยัญชนะตนไดทกุหนวยเสียง ยกเวน  /khw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะ

ทายไดทุกหนวยเสียง  เชน 

 

  /cap1(344)/ พอดี 

  /hak4(223)/ รัก 

  /dam2(333)/ ดํา 

  /kaw5(221)/ เกา 

  /pa/1(344)/ พบ 

 

12. /a:/  เปนหนวยเสียงสระกลาง  ระดับล้ินตํ่า  เสียงยาว  ริมฝปากไมหอ  ปรากฏ

รวมกับหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง  และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายได

ทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-//  เชน 

 

  /ma:2(333)/ มา 

  /sa:t3(222)/ เส่ือ 

  /kha:N5(221)/ ขาง 

  /ta:k3(222)/ ตาก 

  /wa:n1(345)/ หวาน 
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13. /u/  เปนหนวยเสียงสระหลัง  ระดับล้ินสูง  เสียงส้ัน  ริมฝปากหอ  ปรากฏรวมกับ

หนวยเสียงพยัญชนะตนไดทกุหนวยเสียง ยกเวน  /w/  /kw/  และ  /khw/  และปรากฏรวมกับ  

หนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-w/  เชน 

 

  /sup1(344)/ สวม (หมวก) 

  /muj2(333)/ ขวาน 

  /duN5(221)/ กระดง 

  /put1(344)/ ขาด 

  /kum5(221)/ กม 

 

14. /u:/  เปนหนวยเสียงสระหลัง  ระดับล้ินสูง  เสียงยาว  ริมฝปากหอ  ปรากฏรวมกับ

หนวยเสียงพยัญชนะตนไดทกุหนวยเสียง ยกเวน  /f/  /w/  /kw/  และ  /khw/  และปรากฏรวมกับ

หนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-//  /-w/  และ  /-j/  เชน 

 

  /hu:2(333)/ รู 

  /tu:p3(222)/ กระทอม 

  /cu:N1(345)/ จูง 

  /du:t 3(222)/ ดูด 

  /Nu:n1(345)/ (ฟน) เก 

 

15. /o/  เปนหนวยเสียงสระหลัง  ระดับล้ินกลางคอนขางสูง  เสียงส้ัน  ริมฝปากหอ        

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /f/  /N/  /kw/  และ  /khw/  และ

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-w/  เชน 

 

  /woj2(333)/ เร็ว 

  /hom3(222)/ ขยม 

  /cot1(344)/ ตอก (กริยา) 

  /top1(344)/ ตบ 

  /soN6(321)/ (จมูก) โดง 
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16. /o:/  เปนหนวยเสียงสระหลัง  ระดับล้ินกลางคอนขางสูง  เสียงยาว  ริมฝปากหอ        

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /f/  /w/  /kw/  และ  /khw/  และ

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-//  และ  /-w/  เชน 

 

  /lo:1(345)/ ฟน 

  /kho:t3(222)/ ขวด 

  /ko:n1(345)/ กวน 

  /so:k3(222)/ ดุ 

  /tho:j5(221)/ ถวย 

 

17. /ç/  เปนหนวยเสียงสระหลัง  ระดับล้ินกลางคอนขางตํ่า  เสียงส้ัน  ริมฝปากหอ        

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /th/  /b/  /f/  /n/  /w/  /kw/  และ  

/khw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-w/  เชน 

 

  /kçt1(344)/ ดวน 

  /sç/4(223)/ หา 

  /pçj3(222)/ ปลอย 

  /Nçm4(323)/ เหงา 

  /cçN5(221)/ รม 

 

18. /ç:/  เปนหนวยเสียงสระหลัง  ระดับล้ินกลางคอนขางตํ่า  เสียงยาว  ริมฝปากหอ        

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /kw/  และ  /khw/  และปรากฏ

รวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-//  และ  /-w/  เชน 

 

  /lç:6(321)/ เกวียน 

  /sç:p4(323)/ ชอบ 

  /thç:t4(323)/ ทอด 

  /nç:N2(333)/ (น้ํา) ทวม 

  /phç:j3(222)/ กรอบ 
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 การปรากฏรวมกันของหนวยเสียงพยัญชนะและหนวยเสียงสระในภาษายอง  แสดงเปน

ตารางได  ดังนี ้

 

ตารางที่ 4.4 การปรากฏรวมกันของหนวยเสียงพยัญชนะตนกับหนวยเสียงสระเทาที่พบใน 

 ขอมูลภาษายอง 

 

 i i: e e: E E: μ μ: F F: a a: u u: o o: ç ç: 

p / / / / / / / / / / / / / / / / / / 

t / / / / / / / / O / / / / / / / / / 

k / / / / / / / / / / / / / / / / / / 

/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / 

ph / / / / / / / / O / / / / / / / / / 

th / / O / / O O O / O / / / / / / O / 

kh / / / / / / / / / / / / / / / / / / 

b / / / / / / O / O / / / / / / / O / 

d / / / O / / O O / / / / / / / / / / 

c / / / / / / O / O / / / / / / / / / 

f O / O O O O / / O / / / / O O O O / 

s / / / / / / / / O / / / / / / / / / 

h / / / / / / / / O / / / / / / / / / 

m / / / / / / / / / / / / / / / / / / 

n / / / / / / / O O O / / / / / / O / 

N / O O / / / / O O / / / / / O / / / 

l / / / / / / / / / / / / / / / / / / 

w / / O O / / O O O O / / O O / O O / 

j / / / / / / / / O O / / / / / / / / 

kw O O O O O O O O O O / / O O O O O O 

khw / O O O / O O O O O O / O O O O O O 

หมายเหตุ:  /  หมายถงึ หนวยเสียงที่ปรากฏรวมกัน     O  หมายถึง หนวยเสียงที่ไมปรากฏรวมกนั 
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ตารางที่ 4.5 การปรากฏรวมกันของหนวยเสียงพยัญชนะทายกับหนวยเสียงสระเทาทีพ่บใน 

 ขอมูลภาษายอง 

 

 -p -t -k -/ -m -n -N -w -j 

i / / / / / / / / O 

i: / / / O / / / O O 

e / / / / O O / / O 

e: / / / O / / / O O 

E / / O / / / / / O 

E: / / / O / / / / O 

μ O / / O O / / O O 

μ: / / O O / / / O O 

F O / / / / O O O / 

F: / / / O / / / O / 

a / / / / / / / / / 

a: / / / O / / / / / 

u / / / / / / / O / 

u: / / / O / / / O O 

o / / / / / / / O / 

o: / / / O / / / O / 

ç / / / / / / / O / 

ç: / / / O / / / O / 

หมายเหตุ:  /  หมายถงึ หนวยเสียงที่ปรากฏรวมกัน     O  หมายถึง หนวยเสียงที่ไมปรากฏรวมกนั 

 
3.  หนวยเสยีงวรรณยกุต 
 

 จากการวิเคราะหขอมูลหนวยเสียงวรรณยกุตในภาษายองโดยใชแบบทดสอบหนวยเสียง

วรรณยุกตในภาษาไทยถ่ินของวิลเล่ียม  เจ  เก็ดนี ่ พบวา  หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษายองมี 6 

หนวยเสียง  มกีารแตกตัวของเสียงวรรณยกุต  ดังตารางตอไปนี้ 
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ตารางที่ 4.6  การแตกตัวของเสียงวรรณยุกตในภาษายอง 

 

 A B C DL DS 

1 

2 

ว.1 

(345) 

3 

ว.3 

(222) 

ว.5 

(221) 

(ว.3) 

(222) 

(ว.1) 

(344) 

4 

ว.2 

(333) ว.4 

(323) 

ว.6 

(321) 

(ว.4) 

(323) 

(ว.4) 

(223) 

 

 จากการใชโปรแกรมคอมพิวเตอรในการวิเคราะหเสียงวรรณยุกต (praat) หาลักษณะทาง

สัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตในภาษายอง  พบวา  เสียงวรรณยุกตในภาษายองมีลักษณะของ

เสียงดังนี ้

 

ตารางที่ 4.7  ลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตในภาษายอง 

 

 A B C DL DS 

1 

2 

 

3 

    

4 

 

    

 

 หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษายองท้ัง 6 หนวยเสียง  พิสูจนไดวาเปนคนละหนวยเสียงจาก

การหาคูเทยีบเสียง  ดังนี ้
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หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

 ว.1 /ma:1(345)/ หมา 

 ว.2 /ma:2(333)/ มา 

 

 ว.1 /kha:1(345)/ ขา 

 ว.3 /kha:3(222)/ ขา 

 

 ว.1 /pi:1(345)/ ป 

 ว.4 /pi:4(323)/ พี ่(ผูหญิง) 

 

 ว.1 /sF:1(345)/ เสือ 

 ว.5 /sF:5(221)/ เส้ือ 

 

 ว.1 /ma:1(345)/ หมา 

 ว.6 /ma:6(321)/ มา 

 

 ว.2 /tew2(333)/ เดิน 

 ว.3 /tew3(222)/ กางเกง 

 

 ว.2 /pç:2(333)/ พอ 

 ว.4 /pç:4(323)/ พอ 

 

 ว.2 /na:2(333)/ นา 

 ว.5 /na:5(221)/ หนา 

 

 ว.2 /ma:2(333)/ มา 

 ว.6 /ma:6(321)/ มา 
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หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

 ว.3 /ka:j3(222)/ กาย 

 ว.4 /ka:j4(323)/ เบ่ือ 

 

 ว.3 /pa:3(222)/ ปา 

 ว.5 /pa:5(221)/ ปา 

 

 ว.3 /cum3(222)/ ชุบ 

 ว.6 /cum6(321)/ ชื้น 

 

 ว.4 /cE:N4(323)/ แชง 

 ว.5 /cE:N5(221)/ สวาง 

 

 ว.4 /sμ:4(323)/ ตรง 

 ว.6 /sμ:6(321)/ ซื้อ 

 

 ว.5 /saj5(221)/ ไส 

 ว.6 /saj6(321)/ ไซ (ขน) 

 

 หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษายองท้ัง 6 หนวยเสียง  มีลักษณะทางสัทศาสตรและการ

ปรากฏของเสียง  อธิบายไดดังนี ้

 

1. หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1  (ว.1)  คําใดที่มเีสียงวรรณยุกตนี้จะใชเลข 1 กํากับ       

หนวยเสียงวรรณยุกตนี้มีเสียงยอย 2 เสียง  คือ 

 

 1.1 เสียง  กลาง สูง ข้ึน  เปนเสียงที่มจีุดเร่ิมตนของเสียงอยูประมาณระดับเสียงที ่3  

แลวสูงข้ึนไประดับเสียงที่ 4  และจบลงในระดับเสียงที่ 5  เสียงวรรณยกุตนี้เกิดกบัคําเปน  ที่มี

พยัญชนะตนเปนอักษรสงูหรืออักษรตํ่าทีม่ี ห นาํ  และอักษรกลางตัว  ก  จ  ต  ป  ที่เขียนดวย

ภาษาไทยมาตรฐานไมมีรูปวรรณยุกตกํากับ  เชน 
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  /mu:1(345)/ หม ู

  /kin1(345)/ กิน 

  /hç:m1(345)/ หอม 

  /pE:N1(345)/ ซอม 

  /ti:n1(345)/ เทา 

 

 1.2 เสียง  กลาง ข้ึน  เปนเสียงทีม่ีจุดเร่ิมตนของเสียงอยูประมาณระดับเสียงที่ 3  แลว

สูงข้ึนไประดับเสียงที่ 4  และจบลงในระดับเสียงที่ 4  เสียงวรรณยุกตนี้เกิดกับคําตายสระเสียงส้ัน  

ที่มีพยัญชนะตนเปนอักษรสูงหรืออักษรตํ่าที่ม ีห นาํ  และอักษรกลาง  เชน 

 

  /phak1(344)/ ผัก 

  /cap1(344)/ พอดี 

  /sip1(344)/ สิบ 

  /tek1(344)/ กด 

  /pe/1(344)/ เปยก 

 

2. หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2  (ว.2)  เสียง กลาง ระดับ  เปนหนวยเสียงที่มรีะดับเสียงอยู

ประมาณระดับเสียงที่ 3 โดยตลอดจนจบพยางค  คําใดที่มีเสียงวรรณยุกตนี้จะใชเลข 2 กาํกับ  

หนวยเสียงวรรณยุกตนี้เกิดกับคําเปน  ทีม่ีพยัญชนะตนเปนอักษรกลางตัว  บ  ด  อ  และอักษรตํ่า  

ที่เขียนดวยภาษาไทยมาตรฐานไมมีรูปวรรณยุกตกํากับ  เชน 

 

 /ma:2(333)/ มา 

 /bun2(333)/ บน 

 /maw2(333)/ เมา 

 //a:j2(333)/ อาย 

 /dF:n2(333)/ ดวงจันทร 
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3. หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3  (ว.3)  เสียง ตํ่า ระดับ  เปนหนวยเสียงที่มีระดับเสียงอยู

ประมาณระดับเสียงที่ 2 โดยตลอดจนจบพยางค  คําใดที่มีเสียงวรรณยุกตนี้จะใชเลข 3 กาํกับ  

หนวยเสียงวรรณยุกตนี้เกิดกับคําเปน  ทีม่ีพยัญชนะตนเปนอักษรสูงหรืออักษรตํ่าที่มี ห นํา  และ

อักษรกลาง  ทีเ่ขียนดวยภาษาไทยมาตรฐานมีรูปวรรณยกุตเอกกํากับ  และเกิดกับคําตายสระ

เสียงยาว  ที่มพียัญชนะตนเปนอักษรสงูหรืออักษรตํ่าทีม่ี ห นาํ  และอักษรกลาง  เชน 

 

 /khi:3(222)/ ข่ี 

 /cum3(222)/ บน 

 /tha:n3(222)/ ถาน 

 /dF:t3(222)/ เดือด 

 /pa:k3(222)/ ปาก 

 

4. หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4  (ว.4)  คําใดที่มเีสียงวรรณยุกตนี้จะใชเลข 4 กํากับ       

หนวยเสียงวรรณยุกตนี้มีเสียงยอย 2 เสียง  คือ 

 

 4.1 เสียง  กลาง ตํ่า กลาง  เปนเสียงที่มีจุดเร่ิมตนของเสียงอยูประมาณระดับเสียงที่ 

3  แลวตกลงไประดับเสียงที ่2  และจบลงในระดับเสียงที่ 3  เสียงวรรณยุกตนี้เกิดกบัคําเปนที่มี

พยัญชนะตนเปนอักษรตํ่า  ที่เขียนดวยภาษาไทยมาตรฐานมีรูปวรรณยุกตเอกกาํกับ  และเกิดกับ

คําตายสระเสียงยาวที่มพียญัชนะตนเปนอักษรตํ่า  เชน 

 

  /pç:4(323)/ พอ 

  /wE:n4(323)/ กระจกเงา 

  /Na:w4(323)/ โง 

  /ka:p4(323)/ คาบ 

  /khç:k4(323)/ คุก 

 

 4.2 เสียง  ตํ่า กลาง  เปนเสียงทีม่ีจุดเร่ิมตนของเสียงอยูประมาณระดับเสียงที่ 2  ไป

จนถงึชวงกลางพยางค  และจบลงในระดับเสียงที่ 3  เสียงวรรณยุกตนี้เกิดกับคําตายสระเสียงส้ันที่

มีพยัญชนะตนเปนอักษรตํ่า  เชน 
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  /nok4(223)/ นก 

  /hEt4(223)/ รัด 

  /lop4(223)/ ลบ 

  /cak4(223)/ ชัก 

  /wit4(223)/ กระโดด 

 

5. หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5  (ว.5)  เสียง  ตํ่า ตก  เปนหนวยเสียงที่มีจุดเร่ิมตนของเสียง

อยูประมาณระดับเสียงที่ 2  ไปจนถงึชวงกลางพยางค  และจบลงในระดับเสียงที่ 1  คําใดที่มีเสียง

วรรณยุกตนี้จะใชเลข 5 กํากบั  หนวยเสียงวรรณยุกตนี้เกดิกับคําเปน  ที่มีพยัญชนะตนเปนอักษร

สูงหรืออักษรตํ่าที่ม ีห นาํ  และอักษรกลาง  ทีเ่ขียนดวยภาษาไทยมาตรฐานมีรูปวรรณยุกตโท

กํากับ  เชน 

 

 /tha:5(221)/ รอ 

 /pi:n5(221)/ กลับ (เส้ือ) 

 /khaw5(221)/ ขาว 

 /tin5(221)/ เตน 

 /sum5(221)/ เปร้ียว 

 

6. หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6  (ว.6)  เสียง  กลาง ตํ่า ตก  เปนหนวยเสียงที่มีจุดเร่ิมตน

ของเสียงอยูประมาณระดับเสียงที่ 3  แลวตกลงมาระดับเสียงที่ 2  และจบลงในระดับเสียงที่ 1   

คําใดที่มีเสียงวรรณยุกตนี้จะใชเลข 6 กํากบั  หนวยเสียงวรรณยุกตนี้เกดิกับคําเปนทีม่ีพยัญชนะตน

เปนอักษรตํ่า  ที่เขียนดวยภาษาไทยมาตรฐานมีรูปวรรณยุกตโทกํากับ  เชน 

 

 /ju:6(321)/ เข็น 

 /cam6(321)/ ช้ํา 

 /niw6(321)/ นิ้ว 

 /hç:N6(321)/ เรียก 

 /ca:N6(321)/ ชาง 

 



 97 

 จากขอมูลการปรากฏของเสียงวรรณยุกตในภาษายองขางตน  จะเห็นไดวาหนวยเสียง

วรรณยุกตในภาษายองสามารถเกิดกับคําเปนไดทกุหนวยเสียง  แตเกดิกับคําตายไดเพียง 3   

หนวยเสียง  ดังตารางตอไปนี ้

 

ตารางที่ 4.8 การปรากฏรวมกันของหนวยเสียงวรรณยกุตและชนิดของคําเทาที่พบในขอมูล 

 ภาษายอง 

 

คําเปน คําตาย 
หนวยเสียงวรรณยุกต 

สระเสียงส้ัน สระเสียงยาว สระเสียงส้ัน สระเสียงยาว 

ว.1 / / / O 

ว.2 / / O O 

ว.3 / / O / 

ว.4 / / / / 

ว.5 / / O O 

ว.6 / / O O 

หมายเหตุ: / หมายถงึ  หนวยเสียงที่ปรากฏรวมกับชนดิของคํา 

 O หมายถงึ  หนวยเสียงที่ไมปรากฏรวมรวมกับชนิดของคํา 

 
ระบบเสยีงภาษาไทยเหนือ 

 

 จากการวิเคราะหระบบเสียงภาษาไทยเหนอื  ทีพู่ดในหมูบานปารกฟา  ตําบลน้าํดิบ  

อําเภอปาซาง  จังหวัดลําพนู  พบวามีจํานวนหนวยเสียงพยัญชนะ 19 หนวยเสียง  หนวยเสียงสระ 

21 หนวยเสียง  และหนวยเสียงวรรณยุกต 6 หนวยเสียง  ดังนี ้

 
1.  หนวยเสยีงพยัญชนะ 
 

 หนวยเสียงพยัญชนะในภาษาไทยเหนือมี 19 หนวยเสียง  ดังแสดงในตารางตอไปนี ้
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ตารางที่ 4.9  หนวยเสียงพยัญชนะในภาษาไทยเหนือ 

 

ลักษณะของ

เสียง 

ฐานกรณ 

คุณ - 

สมบัติของเสียง 

ริม

ฝปาก

ทั้งสอง 

ริมผี

ปาก-

ฟน 

ปุม

เหงือก 

เพดาน

แข็ง 

เพดาน

ออน 

เสน

เสียง 

ไมมีลม p  t  k / 
ไมกอง 

มีลม ph  th  kh  กักหรือระเบิด 

กอง b  d    

กึ่งเสียดแทรก ไมกอง    c   

เสียดแทรก ไมกอง  f s   h 

นาสิก กอง m  n  N  

ขางลิ้น กอง   l    

กึ่งสระ กอง w   j   

 

 หนวยเสียงพยัญชนะในภาษาไทยเหนือทัง้ 19 หนวยเสียง  ปรากฏเปนหนวยเสียง

พยัญชนะเด่ียว 19 หนวยเสียง  และปรากฏเปนหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า 6 หนวยเสียง  มี

รายละเอียดดังนี ้

 
1.1 หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว 

 

 หนวยเสียงพยัญชนะในภาษาไทยเหนือปรากฏเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว 19     

หนวยเสียง  คือ  /p/  /t/  /k/  ///  /ph/  /th/  /kh/  /b/  /d/  /c/  /f/  /s/  /h/  /m/  /n/  /N/  /l/  /w/  

และ  /j/  ซึง่หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวทัง้ 19 หนวยเสียงดังกลาว  ปรากฏเปนพยญัชนะตนไดทกุ

หนวยเสียง 

 

 จากการวิเคราะหขอมูล  ผูวจิัยพบคูเสียงที่นาสงสัย  กลาวคือ  เปนเสียงที่มีลักษณะ

ทางสัทศาสตรคลายคลึงกนั  ซึ่งผูวิจัยไดพสูิจนแลววาเปนคนละหนวยเสียง  จากการหาคูเทยีบ

เสียง  ดังนี ้
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 คูเทียบเสยีงพยัญชนะตนเด่ียวในภาษาไทยเหนือ 
 
 พยัญชนะตนเด่ียวในภาษาไทยเหนือมีคูเสียงที่นาสงสัย  เปนเสียงที่มีลักษณะทาง

สัทศาสตรคลายคลึงกัน  แบงออกเปน 3 กลุม  คือ 

 

 1. กลุมพยัญชนะที่มีลักษณะของเสียงเหมอืนกนั  เกิดจากฐานกรณเดยีวกนั  แตมี

คุณสมบัติของเสียงตางกนั  มีคูเทียบเสียงดังนี ้

 

 เสียงกกัหรือระเบิด  ฐานริมฝปากทั้งสอง  ( /p/  /ph/  /b/ ) 

 

คุณสมบัติของเสียง หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ไมกอง  ไมมีลม /p/ /pet1(334)/ เปด 

ไมกอง  มีลม /ph/ /phet1(334)/ เผ็ด 

กอง /b/ /bet1(334)/ เบ็ด 

 

 เสียงกกัหรือระเบิด  ฐานปุมเหงือก  ( /t/  /th/  /d/ ) 

 

คุณสมบัติของเสียง หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ไมกอง  ไมมีลม /t/ /tç:k3(322)/ ตอก (นาม) 

ไมกอง  มีลม /th/ /thç:k3(322)/ เท 

กอง /d/ /dç:k3(322)/ ลักษณนามของดอกไม 

 

 เสียงกกัหรือระเบิด  ฐานเพดานออน  ( /k/  /kh/ ) 

 

คุณสมบัติของเสียง หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ไมกอง  ไมมีลม /k/ /kaj3(322)/ ไก 

ไมกอง  มีลม /kh/ /khaj3(322)/ ไข 

 

 2. กลุมพยัญชนะที่มีลักษณะของเสียงและคุณบัติของเสียงเหมือนกัน  แตเกิดจาก       

ฐานกรณตางกัน  มีคูเทียบเสียงดังนี ้
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 เสียงกกัหรือระเบิด  ไมกอง  ไมมีลม  ( /p/  /t/  /k/  /// ) 

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปากทั้งสอง /p/ /pç:n5(431)/ ปอน 

ปุมเหงือก /t/ /tç:n5(431)/ ตอน 

เพดานออน /k/ /kç:n5(431)/ ลักษณนามของกอนหนิ 

เสนเสียง /// //ç:n5(431)/ ออเซาะ 

 

 เสียงกกัหรือระเบิด  ไมกอง  มีลม  ( /ph/  /th/  /kh/ ) 

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปากทั้งสอง /ph/ /phaj1(324)/ ใคร 

ปุมเหงือก /th/ /thaj1(324)/ ไถ 

เพดานออน /kh/ /khaj1(324)/ ไข 

 

 เสียงกกัหรือระเบิด  กอง  ( /b/  /d/ ) 

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปากทั้งสอง /b/ /bu:t3(322)/ บูด 

ปุมเหงือก /d/ /du:t3(322)/ ดูด 

 

 เสียงเสียดแทรก  ไมกอง  ( /f/  /s/  /h/ ) 

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปาก-ฟน /f/ /fan1(324)/ ฝน 

ปุมเหงือก /s/ /san1(324)/ สัน 

เสนเสียง /h/ /han1(324)/ เห็น 
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 เสียงนาสิก  กอง  ( /m/  /n/  /N/ ) 

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปากทั้งสอง /m/ /ma:2(333)/ มา 

ปุมเหงือก /n/ /na:2(333)/ นา 

เพดานออน /N/ /Na:2(333)/ งา 

 

 เสียงกึง่สระ  กอง  ( /w/  /j/ ) 

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปากทั้งสอง /w/ /wa:t4(421)/ วาด 

เพดานแข็ง /j/ /ja:t4(421)/ ขวน 

 

 3. กลุมพยัญชนะที่เกิดจากฐานกรณเดียวกนั  มีคุณสมบัติของเสียงเหมือนกนั  แตมี

ลักษณะของเสียงตางกนั  มีคูเทียบเสียงดังนี ้

 

 ฐานริมฝปากทั้งสอง  กอง  ( /b/  /m/  /w/ ) 

 

ลักษณะของเสียง หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

กักหรือระเบิด /b/ /baw2(333)/ เบา 

นาสิก /m/ /maw2(333)/ เมา 

กึ่งสระ /w/ /mE:N2(333) waw2(333)/ แมงปอง (ใหญ) 

 

 ฐานปุมเหงือก  กอง  ( /d/  /n/  /l/ ) 

 

ลักษณะของเสียง หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

กักหรือระเบิด /d/ /dom2(333)/ ดม 

นาสิก /n/ /nom2(333)/ นม 

กึ่งสระ /l/ /lom2(333)/ ลม 
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 ฐานปุมเหงือก  ไมกอง  ( /t/  /th/  /s/ ) 

 

ลักษณะของเสียง หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

กักหรือระเบิด /t/ /tak1(334)/ ตัก 

กักหรือระเบิด /th/ /thak1(334)/ ถัก 

เสียดแทรก /s/ /sak1(334)/ จิ้ม (ฟน) 

 

 ฐานเสนเสียง  ไมกอง  ( ///  /h/ ) 

 

ลักษณะของเสียง หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

กักหรือระเบิด /// //ok1(334)/ อก 

เสียดแทรก /h/ /hok1(334)/ หก 

 

 หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวในภาษาไทยเหนือทัง้ 19 หนวยเสียง  ปรากฏเปน

พยัญชนะทายไดเพียง 9 หนวยเสียง  คือ  /-p/  /-t/  /-k/  /-//  /-m/  /-n/  /-N/  /-w/  และ  /-j/        

ดังแสดงในตารางตอไปนี ้

 

ตารางที่ 4.10  หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษาไทยเหนือ 

 

ฐานกรณ 

ลักษณะ 

ของเสียง 

ริมฝปาก

ทั้งสอง 
ปุมเหงือก เพดานแข็ง 

เพดาน

ออน 
เสนเสียง 

กัก -p -t  -k -/ 

นาสิก -m -n  -N  

กึ่งสระ -w  -j   

 

 จากตารางที่ 4.10  หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษาไทยเหนือมีคูเสียงทีน่าสงสัย  

ซึ่งผูวิจยัไดพิสูจนแลววาเปนคนละหนวยเสียง  จากการหาคูเทียบเสียง  ดังนี ้
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 คูเทียบเสยีงพยัญชนะทายในภาษาไทยเหนือ 
 

 หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษาไทยเหนอืมีคูเสียงที่นาสงสัย  เปนเสียงที่มีลักษณะ

ทางสัทศาสตรคลายคลึงกนั  แบงออกเปน 3 กลุม  คือ 

 

 1. กลุมพยัญชนะทายเสียงกกั  ( /-p/  /-t/  /-k/  /-// )  มีคูเทยีบเสียงดังนี ้

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปากทั้งสอง /-p/ /pap1(334)/ ปรับ 

ปุมเหงือก /-t/ /pat1(334)/ ปด 

เพดานออน /-k/ /pak1(334)/ (หนาม) ตํา 

เสนเสียง /-// /pa/1(334)/ พบ 

 

 2. กลุมพยัญชนะทายเสียงนาสิก  ( /-m/  /-n/  /-N/ )  มีคูเทยีบเสียงดังนี ้

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปากทั้งสอง /-m/ /lom2(333)/ ลม 

ปุมเหงือก /-n/ /lon2(333)/ ลน 

เพดานออน /-N/ /loN2(333)/ ลง 

 

 3. กลุมพยัญชนะทายเสียงกึง่สระ  ( /-w/  /-j/ )  มีคูเทียบเสียงดังนี ้

 

ฐานกรณ หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

ริมฝปากทั้งสอง /-w/ /kha:w1(324)/ ขาว (สี) 

เพดานแข็ง /-j/ /kha:j1(324)/ ขาย 

 

 หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวในภาษาไทยเหนือทัง้ 19 หนวยเสียง  มีลักษณะทาง

สัทศาสตรและการปรากฏของเสียง  ดังนี ้
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 1. /p/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกักหรือระเบิด  ไมกอง  ไมมีลม  มีฐานกรณที่       

ริมฝปากทั้งสอง  ปรากฏไดทั้งตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยญัชนะตนจะ

ปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง  และเม่ือเปนพยัญชนะทายจะปรากฏตามหนวยเสียง

สระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /e:/  /μ/  และ  /F/  เชน 

 

  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  /pi:1(324)/  ป   /kep1(334)/ เก็บ 

  /pμ:n6(344)/ ใต   /ni:p3(322)/ หนีบ 

  /pμak3(322)/ เปลือก   /khμ:p4(421)/ คืบ 

  /pç:4(421)/ พอ   /kF:p3(322)/ รองเทา 

  /pE/4(443)/ แพะ   /khμap4(421)/ เคลือบ 

 

 2. /t/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกักหรือระเบิด  ไมกอง  ไมมลีม  มีฐานกรณที่       

ปุมเหงือก  ปรากฏไดทั้งตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยัญชนะตนจะปรากฏ

หนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง  และเมื่อเปนพยัญชนะทายจะปรากฏตามหนวยเสียงสระได

ทุกหนวยเสียง ยกเวน  /E/  และ  /ç/ 

 

  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  /tit1(334)/  ติด   /ki:t3(322)/ คับแคบ 

  /ti:n1(324)/ เทา   /pE:t3(322)/ แปด 

  /tu:p3(322)/ กระทอม  /jμt4(443)/ ยึด 

  /tE:6(344)/  จริง   /kFt1(334)/ กัน 

  /tuaj2(333)/ ตาม   /piat4(421)/ กระบุง 

 

 3. /k/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกักหรือระเบิด  ไมกอง  ไมมีลม  มีฐานกรณที่เพดาน

ออน  ปรากฏไดทั้งตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยัญชนะตนจะปรากฏหนา   

หนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง  และเม่ือเปนพยัญชนะทายจะปรากฏตามหนวยเสียงสระไดทุก

หนวยเสียง ยกเวน  /μ:/  เชน 

 



 105 

  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  /ki:t3(322)/ คับแคบ   /si:k3(322)/ ฉีก 

  /kμt4(443)/ คิด   /me:k4(421)/ เมฆ 

  /kF:j2(333)/ เคย   /hμk1(334)/ บึกบึน 

  /ko:m2(333)/ ตะเกียง   /tek1(334)/ กด 

  /kiat4(421)/ โกรธ   /Nμak3(322)/ เหงือก 

 

 4. ///  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกักหรือระเบิด  ไมกอง  ไมมีลม  มีฐานกรณที่     

เสนเสียง  ปรากฏไดทั้งตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยัญชนะตนจะปรากฏ

หนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /e:/  และ  /E/  และเมื่อเปนพยัญชนะทายจะปรากฏ

ตามหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /i:/  /e:/  /E:/  /μ/  /μ:/  /F:/  /a:/  /u:/  /o:/  /ç:/  

และ  /μa/  เชน 

 

  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  //it1(334)/  เหนื่อย   /te/1(334)/ เตะ 

  //E:w3(322)/ เที่ยว   /pE/4(443)/ แพะ 

  // F /1(334)/ เรอ   /pa/1(334)/ พบ 

  //u:5(431)/ พูด   /cu/1(334)/ โกหก 

  //uan2(333)/ อวน   /phua/4(443)/ ผุ 

 

 5. /ph/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกกัหรือระเบิด  ไมกอง  มลีม  มีฐานกรณที่        

ริมฝปากทั้งสอง  ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานั้น  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระได

ทุกหนวยเสียง ยกเวน  /E/  /μ/  /F:/  และ  /ia/  เชน 

 

  /phi:1(324)/ ผี 

  /phet1(334)/ เผ็ด 

  /phF N5(431)/ ผ้ึง 

  /phçj3(322)/ กรอบ 

  /phua1(324)/ สาม ี
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 6. /th/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกกัหรือระเบิด  ไมกอง  มลีม  มีฐานกรณที่         

ปุมเหงือก  ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานั้น  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุก

หนวยเสียง ยกเวน  /e/  /e:/  /E/  /μ/  /μ:/  /o:/  /ç/  และ  /μa/  เชน 

 

  /thi:p3(322)/ ถีบ 

  /thu:k3(322)/ ถูก 

  /thom3(322)/ ถม (น้าํลาย) 

  /thiaN1(324)/ เถียง 

  /thuaj5(431)/ ถวย 

 

 7. /kh/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกกัหรือระเบิด  ไมกอง  มลีม  มีฐานกรณที่   

เพดานออน  ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุก

หนวยเสียง ยกเวน  /F/  เชน 

 

  /khem1(324)/ เข็ม 

  /khμ:3(322)/ ข่ือ 

  /khçj3(322)/ ขอย 

  /khμn5(431)/ ข้ึน 

  /khuat3(322)/ ขวด 

 

 8. /b/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกักหรือระเบิด  กอง  มีฐานกรณที่ริมฝปากทัง้สอง  

ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง 

ยกเวน  /e:/  /μ:/  และ  /μa/  เชน 

 

  /bet1(334)/ เบ็ด 

  /ba:N2(333)/ บาง 

  /bçN3(322)/ บง (หนาม) 

  /biN5(431)/ บิ่น 

  /bia5(431)/ เบ้ีย 
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 9. /d/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกักหรือระเบิด  กอง  มีฐานกรณที่ปุมเหงือก  

ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง 

ยกเวน  /e:/  /μ/  /μ:/  และ  /F:/  เชน 

 

  /din2(333)/ ดิน 

  /det1(334)/ เด็ด 

  /da:3(322)/ ดา 

  /do:n2(333)/ โดน 

  /dμan2(333)/ ดวงจันทร 

 

 10. /c/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกึ่งเสียดแทรก  ไมกอง  มีฐานกรณที่เพดานแข็ง  

ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง 

ยกเวน  /μ/  /F/  /F:/  และ  /ia/  เชน 

 

  /ci:6(344)/  ชี้ 

  /cE:k3(322)/ แจก 

  /ca:N6(344)/ ชาง 

  /con2(333)/ ชน 

  /cuan2(333)/ ชวน 

 

 11. /f/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก  ไมกอง  มีฐานกรณที่ริมฝปากลางกับฟน

บน  ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานั้น  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง 

ยกเวน  /i/  /e/  /e:/  /E/  /E:/  /μ/  /μ:/  /F/  /F:/  /u/  /u:/  /o:/  /ç/  /ia/  และ  /ua/  เชน 

 

  /fi:1(324)/  ฝ 

  /faj2(333)/  ไฟ 

  /fa:j5(431)/ ฝาย 

  /fon1(324)/ ฝน 

  /fμa2(333)/ พยุง 
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 12. /s/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก  ไมกอง  มีฐานกรณที่ปุมเหงอืก  ปรากฏ

เฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /e:/  

/E/  /F/  /F:/  และ  /o:/  เชน 

 

  /sip1(334)/ สิบ 

  /si:k3(322)/ ฉีก 

  /sμ:6(344)/ ซื้อ 

  /sa:m1(324)/ สาม 

  /siam1(324)/ เสียม 

 

 13. /h/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก  ไมกอง  มีฐานกรณที่เสนเสียง  ปรากฏ

เฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /e:/  

และ  /F/  เชน 

  /het1(334)/ เห็ด 

  /hE:N5(431)/ แหง 

  /ha:p3(322)/ หาบ 

  /hak4(443)/ รัก 

  /hian2(333)/ เรียน 

 

 14. /m/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก  กอง  มีฐานกรณที่ริมฝปากทัง้สอง  ปรากฏ

ไดทั้งตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยัญชนะตนจะปรากฏหนาหนวยเสียง

สระไดทุกหนวยเสียง  และเมื่อเปนพยัญชนะทายจะปรากฏตามหนวยเสียงสระไดทกุหนวยเสียง 

ยกเวน  /i:/  /e:/  /F/  และ  /u:/  เชน 
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  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  /min3(322)/ เขมาไฟ   /nim1(324)/ นิ่ง 

  /mE:4(421)/ แม   /khem1(324)/ เข็ม 

  /mF:n2(333)/ นาน   /hF:m3(322)/ หาม (ผลไม) 

  /mot4(443)/ มด   /ko:m2(333)/ ตะเกียง 

  /mμaN2(333)/ เมือง   /siam1(324)/ เสียม 

 

 15. /n/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก  กอง  มีฐานกรณที่ปุมเหงือก  ปรากฏไดทั้ง

ตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยัญชนะตนจะปรากฏหนาหนวยเสียงสระได

ทุกหนวยเสียง ยกเวน  /e:/  /μ:/  /F/  /F:/  /o:/  และ  /μa/  และเมื่อเปนพยัญชนะทายจะปรากฏ

ตามหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง  เชน 

 

  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  /nEn5(431)/ แนน   /sin5(431)/ ผาถุง 

  /naN4(421)/ นั่ง   /ci:n6(344)/ เนื้อ 

  /ni:t4(421)/ รีด   /NE:n1(324)/ เงย 

  /na:m6(344)/ น้ํา   /tμ:n5(431)/ ต้ืน 

  /nuat3(322)/ หนวด   /man3(322)/ ขยัน 

 

 16. /N/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก  กอง  มีฐานกรณที่เพดานออน  ปรากฏไดทั้ง

ตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยัญชนะตนจะปรากฏหนาหนวยเสียงสระได

ทุกหนวยเสียง ยกเวน  /e/  /e:/  /μ/  /μ:/  /F:/  /u/  และ  /o:/  และเม่ือเปนพยัญชนะทายจะ

ปรากฏตามหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /i:/  /e:/  /μ:/  และ  /F:/  เชน 
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  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  /Ni:p4(421)/ งีบ   /NEN4(421)/ แงง 

  /NFn2(333)/ เงิน (เคร่ืองเงนิ)  /sμ N2(333)/ ซึง 

  /Nç/4(443)/ เงาะ   /cu:N1(324)/ จูง 

  /Na:2(333)/ งา   /wçN4(421)/ คลองแคลว 

  /NiaN3(322)/ เอียง   /NuaN2(333)/ งวง 

 

 17. /l/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะขางล้ิน  กอง  มีฐานกรณที่ปุมเหงือก  ปรากฏเฉพาะ

ตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /E/  เชน 

 

  /len5(431)/ เลน 

  /lE:w1(324)/ (สับ) ละเอียด 

  /lç:m6(344)/ ลอม 

  /lFk4(443)/ ลึก 

  /liak3(322)/ (ตํา) ละเอียด 

 

 18. /w/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกึง่สระ  กอง  มีฐานกรณที่ริมฝปากทัง้สอง  ปรากฏ

ไดทั้งตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยัญชนะตนจะปรากฏหนาหนวยเสียง

สระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /e/  /e:/  /E:/  /μ/  /μ:/  /F/  /F:/  /u:/  /o:/  /ia/  และ  /μa/  และ

เมื่อเปนพยัญชนะทายจะปรากฏตามหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /i:/  /e/  /E/  /μ/  

/μ:/  /F/  /F:/  /u/  /u:/  /o/  /o:/  /ç/  /ç:/  /μa/  และ  /ua/  เชน 

 

  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  /wit1(334)/ พลาด   /niw6(344)/ นิ้ว 

  /wi:2(333)/ พัด   /he:w1(324)/ เหว 

  /wun6(344)/ วุน   /lE:w1(324)/ เละ 

  /wat4(443)/ วัด   /khaw5(431)/ ขาว 

  /wuaj2(333)/ เร็ว   /khiaw5(431)/ ฟน 
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 19. /j/  เปนหนวยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ  กอง  มีฐานกรณที่เพดานแข็ง  ปรากฏไดทั้ง

ตําแหนงพยัญชนะตนและพยัญชนะทาย  เมื่อเปนพยัญชนะตนจะปรากฏหนาหนวยเสียงสระได

ทุกหนวยเสียง ยกเวน  /e/  /e:/  /E/  /F/  /F:/  และ  /μa/  และเม่ือเปนพยัญชนะทายจะปรากฏ

ตามหนวยเสียงสระไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /i/  /i:/  /e/  /e:/  /E/  /E:/  /μ/  /μ:/  /u:/  /o/  /o:/  

และ  /ia/  เชน 

 

  ปรากฏเปนพยัญชนะตน   ปรากฏเปนพยัญชนะทาย 

  /jim6(344)/ ยิ้ม   /mFj4(421)/ ไข 

  /jμ:m2(333)/ ยืม   /kF:j2(333)/ เคย 

  /ju:6(344)/  เข็น   /khaj3(322)/ ไข 

  /jE:k4(421)/ แยก   /phçj3(322)/ กรอบ 

  /juaN2(333)/ ยวง (ขนนุ)  /thuaj5(431)/ ถวย 

 
1.2 หนวยเสียงพยัญชนะควบกล้ํา 

 

 หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษาไทยเหนือมี 6 หนวยเสียง  เปนการปรากฏรวม

ของหนวยเสียงพยัญชนะกักหรือระเบิด  /k/  และ  /kh/  หนวยเสียงพยัญชนะกึง่เสียดแทรก  /c/    

หนวยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก  /s/  หนวยเสียงพยัญชนะนาสิก  /N/  และหนวยเสียงพยัญชนะ

ขางลิ้น  /l/  ปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะกึง่สระ  /w/  ไดแก  /kw/  /khw/  /cw/  /sw/  /Nw/  

และ  /lw/ 

 

 หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษาไทยเหนือทั้ง 6 หนวยเสียง  มีคูเสียงที่นาสงสัย 

1 คูเสียง  คือ  /kw/  และ  /khw/  เพราะเปนเสียงทีม่ีลักษณะทางสัทศาสตรคลายคลึงกนั  ซึ่งผูวิจยั

ไดพิสูจนแลววาเปนคนละหนวยเสียง  จากการหาคูเทียบคลายดังนี ้

 
 คูเทียบคลายพยัญชนะควบกล้าํในภาษาไทยเหนือ 

 

 หนวยเสียง คูเทียบคลาย ความหมาย 

 /kw/ /kwak4(443)/ กวักมือ 

 /khw/ /khwak1(334)/ แคะ (หู) 
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 หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษาไทยเหนือทั้ง 6 หนวยเสียง  ปรากฏเฉพาะ

ตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  มีลักษณะทางสัทศาสตรและการปรากฏของเสียง  ดังนี ้

 

 1. /kw/  เปนการปรากฏรวมของหนวยเสียงพยัญชนะกักหรือระเบิด  ไมกอง         

ไมมีลม  ฐานกรณที่เพดานออน  /k/  กับหนวยเสียงพยัญชนะกึง่สระ  /w/  ปรากฏเฉพาะตําแหนง

พยัญชนะตนเทานั้น  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระไดเพียง 2 หนวยเสียง  คือ  /a/  และ  /a:/  

เชน 

 

  /kwak4(443)/ กวักมือ 

  /kwaj1(324)/ ไกว 

  /kwa:N1(324)/ กวาง 

  /kwa:N5(431)/ กวาง 

  /kwa:t3(322)/ กวาด 

 

 2. /khw/  เปนการปรากฏรวมของหนวยเสียงพยัญชนะกกัหรือระเบิด  ไมกอง  มีลม     

ฐานกรณที่เพดานออน  /kh/  กับหนวยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ  /w/  ปรากฏเฉพาะตําแหนง

พยัญชนะตนเทานั้น  และปรากฏหนาหนวยเสียงสระได 5 หนวยเสียง  คือ  /i/  /E/  /E:/  /a/  และ  

/a:/  เชน 

 

  /khwit1(334)/  ขวิด 

  /du:2(333) khwE:n2(333)/ สบประมาท 

  /ba3(322) khwEN6(344)/ มะเขือพวง 

  /khwa:j2(333)/  ควาย 

  /khwak1(334)/  แคะ (หู) 
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 3. /cw/  เปนการปรากฏรวมของหนวยเสียงพยัญชนะกึ่งเสียดแทรก  ไมกอง        

ฐานกรณที่เพดานแข็ง  กับหนวยเสียงพยัญชนะกึง่สระ  /w/  ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตน

เทานัน้  พบในขอมูลเพียงคําเดียว  เปนการปรากฏรวมกบัหนวยเสียงสระ  /a:/  คือ 

 

  /cwa:k4(421)/ พืชมหีัวชนิดหนึ่ง 

 

 4. /sw/  เปนการปรากฏรวมของหนวยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก  ไมกอง  ฐานกรณ

ที่ปุมเหงือก  /s/  กับหนวยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ  /w/  ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  

พบในขอมูลเพียงคําเดียว  เปนการปรากฏรวมกับหนวยเสียงสระ  /a:/  คือ 

 

  /swa:j3(322)/ เขยา 

 

 5. /Nw/  เปนการปรากฏรวมของหนวยเสียงพยัญชนะนาสิก  กอง  ฐานกรณที่

เพดานออน  /N/  กับหนวยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ  /w/  ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  

พบในขอมูลเพียงคําเดียว  เปนการปรากฏรวมกับหนวยเสียงสระ  /a:/  คือ 

 

  /Nwa:m1(324)/ หยิบ (คร้ังละมากๆ) 

 

 6. /lw/  เปนการปรากฏรวมของหนวยเสียงพยัญชนะขางล้ิน  กอง  ฐานกรณที่     

ปุมเหงือก  /l/  กับหนวยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ  /w/  ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  

พบในขอมูลเพียงคําเดียว  เปนการปรากฏรวมกับหนวยเสียงสระ  /a/  คือ 

 

  /lwak1(334)/ ฉลาด 

 
2.  หนวยเสยีงสระ 
 

 หนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือมี 21 หนวยเสียง  เปนหนวยเสียงสระเด่ียว 18        

หนวยเสียง  และหนวยเสียงสระประสม 3 หนวยเสียง  ดังนี ้
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2.1 หนวยเสียงสระเด่ียว 
 

 หนวยเสียงสระเด่ียวในภาษาไทยเหนือมี 18 หนวยเสียง  ดังแสดงในตารางตอไปนี ้

 

ตารางที่ 4.11  หนวยเสียงสระเด่ียวในภาษาไทยเหนือ 

 

ตําแหนงของล้ิน ล้ินสวนหนา ล้ินสวนกลาง ล้ินสวนหลัง 

ลักษณะริมฝปาก 

ระดับของล้ิน 
ปากไมหอ ปากไมหอ ปากหอ 

สูง i      i: μ      μ: u      u: 

กลางคอนขางสูง e      e: F      F: o      o: 

กลางคอนขางตํ่า E      E:  ç      ç: 

ตํ่า  a      a:  

 

 จากการวิเคราะหขอมูลเสียงสระเด่ียวในภาษาไทยเหนือ  ผูวิจยัพบคูเสียงที่นาสงสัย  

ซึ่งผูวิจยัไดพิสูจนแลววาเปนคนละหนวยเสียง  จากการหาคูเทียบเสียงและคูเทียบคลาย  ดังนี ้

 
 คูเทียบเสยีงและคูเทียบคลายสระเด่ียวในภาษาไทยเหนือ 
 

 สระเด่ียวในภาษาไทยเหนือมีคูเสียงที่นาสงสัย  เปนเสียงที่มีลักษณะทางสัทศาสตร

คลายคลึงกนั  แบงออกเปน 5 กลุม  คือ 

 

 1. กลุมสระเสียงส้ันกับสระเสียงยาวตามแนวนอน  ไดแก  /i  i:/  /e  e:/  /E  E:/      

/μ  μ:/  /F  F:/  /a  a:/  /u  u:/  /o  o:/  และ  /ç  ç:/  จากขอมูลทีพ่บ  เสียงสระส้ันกับเสียงสระ

ยาวในภาษาไทยเหนือ 8 คูเสียง  คือ  /i  i:/  /e  e:/  /E  E:/  /μ  μ:/  /F  F:/  /u  u:/  /o  o:/  และ  

/ç  ç:/  เปนเสียงที่มีลักษณะทางสัทศาสตรคลายคลึงกนัมาก  กลาวคือ  เปนเสียงทีม่ีตําแหนงของ

ล้ิน  ลักษณะริมฝปาก  และระดับของล้ิน  เหมือนกัน  ตางกนัเพยีงความส้ันยาวของเสียงเทานั้น  

และไมสามารถหาคูเทียบเสียงที่แทจริงได  แตจากการตรวจสอบขอมูลกับผูบอกภาษา  พบวา  ใน

คําที่มีสระเสยีงส้ันเมื่อออกเสียงเปนสระเสียงยาวแลวจะไมสามารถส่ือความหมายได  และในคําที่
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มีสระเสียงยาวเม่ือออกเสียงเปนสระเสียงส้ันก็จะไมสามารถส่ือความหมายไดเชนกนั  ดังนัน้  

ผูวิจัยจงึวิเคราะหใหเสียงสระส้ันกับเสียงสระยาวดังกลาวเปนคนละหนวยเสียง  มีคูเทียบเสียงและ

คูเทียบคลายดังนี ้

 

 หนวยเสียง คูเทียบเสียง / คูเทียบคลาย ความหมาย 

 /i/ /pik4(443)/ กลับ (บาน) 

 /i:/ /pi:k3(322)/ ปก 

 

 /e/ /phet1(334)/ เผ็ด 

 /e:/ /phi:1(324) phe:t3(322)/ เปรต 

 

 /E/ /mEp1(334)/ (จมูก) บี ้

 /E:/ /mE:p3(322)/ ซอน (คน) 

 

 /μ/ /jμt4(443)/ ยึด 

 /μ:/ /jμ:t4(421)/ ยืด 

 

 /F/ /kFt1(334)/ กัน 

 /F:/ /kF:t3(322)/ เกิด 

 

 /a/ /jak4(443)/ ยักษ 

 /a:/ /ja:k4(421)/ ยาก 

 

 /u/ /luk4(443)/ ลุก 

 /u:/ /lu:k4(421)/ ลูก 

 

 /o/ /bot1(334)/ บด 

 /o:/ /bo:t3(322)/ โบสถ 
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 หนวยเสียง คูเทียบเสียง / คูเทียบคลาย ความหมาย 

 /ç/ /hçN5(431)/ หอง 

 /ç/ /hç:N6(344)/ เรียก 

 

 2. กลุมสระเสียงส้ันกับสระเสียงส้ันตามแนวต้ัง  ไดแก  /i  e  E/  /μ  F  a/  และ  /u  

o  ç/  มีคูเทียบเสียงและคูเทียบคลายดังนี ้

 

 หนวยเสียง คูเทียบเสียง / คูเทียบคลาย ความหมาย 

 /i/ /min3(322)/ เขมาไฟ 

 /e/ /men5(431)/ เมน 

 /E/ /mEn5(431)/ สอย (ผลไม) 

 

 /μ/ /kμt4(443)/ คิด 

 /F/ /kFt1(334)/ กัน 

 /a/ /kat1(334)/ เย็น 

 

 /u/ /jum4(421)/ เปบ 

 /o/ /ba3(322) jom2(333)/ มะยม 

 /ç/ /jçm4(421)/ ลด 

 

 3. กลุมสระเสียงยาวกับสระเสียงยาวตามแนวต้ัง  ไดแก  /i:  e:  E:/  /μ:  F:  a:/  

และ  /u:  o:  ç:/  มีคูเทยีบเสียงและคูเทียบคลายดังนี ้

 

 หนวยเสียง คูเทียบเสียง / คูเทียบคลาย ความหมาย 

 /i:/ /ti:1(324)/ ตี 

 /e:/ /te:2(333)/ แก (เชือก) 

 /E:/ /tE:6(344)/ จริง 
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 หนวยเสียง คูเทียบเสียง / คูเทียบคลาย ความหมาย 

 /μ:/ /mμ:2(333)/ มือ 

 /F:/ /mF:n2(333)/ นาน 

 /a:/ /ma:2(333)/ มา 

 

 /u:/ /lu:k4(421)/ ลูก 

 /o:/ /lo:k4(421)/ โลก 

 /ç:/ /lç:k4(421)/ ลอก 

 

 4. กลุมสระเสียงส้ันกับสระเสียงส้ันตามแนวนอน  ไดแก  /i  μ  u/  /e  F  o/  และ  

/E  a  ç/  มีคูเทียบเสียงและคูเทียบคลายดังนี ้

 

 หนวยเสียง คูเทียบเสียง / คูเทียบคลาย ความหมาย 

 /i/ /min3(322)/ เขมาไฟ 

 /μ/ /mμn1(324)/ ซึม 

 /u/ /mun1(324)/ หมุน 

 

 /e/ /ket1(334)/ เกล็ด 

 /F/ /kFt1(334)/ กัน 

 /o/ /kop1(334)/ กบ 

 

 /E/ /mEn4(421) mF:3(322)/ ใชไหม 

 /a/ /man2(333)/ มัน 

 /ç/ /mçn3(322)/ ปูทวด 

 

 5. กลุมสระเสียงยาวกับสระเสียงยาวตามแนวนอน  ไดแก  /i:  μ:  u:/  /e:  F:  o:/  

และ  /E:  a:  ç:/  มีคูเทยีบเสียงและคูเทียบคลายดังนี ้
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 หนวยเสียง คูเทียบเสียง / คูเทียบคลาย ความหมาย 

 /i:/ /mi:2(333)/ มี 

 /μ:/ /mμ:2(333)/ มือ 

 /u:/ /mu:1(324)/ หม ู

 

 /e:/ /le:n1(324)/ เหลน 

 /F:/ /cak1(334) ka3(322) lF:6(344) pa:1(324)/ จิ้งเหลน 

 /o:/ /lo:n1(324)/ โหลน 

 

 /E:/ /hE:N6(344)/ แรง 

 /a:/ /ha:N6(344)/ หยา 

 /ç:/ /hç:N6(344)/ เรียก 

 

 หนวยเสียงสระเด่ียวในภาษาไทยเหนือทัง้ 18 หนวยเสียง  มีลักษณะทางสัทศาสตร

และการปรากฏของเสียง  ดังนี ้

 

 1. /i/  เปนหนวยเสียงสระหนา  ระดับล้ินสูง  เสียงส้ัน  ริมฝปากไมหอ  ปรากฏ

รวมกับหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /f/  /kw/  /cw/  /sw/  /Nw/  และ  /lw/  

และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-j/  เชน 

 

  /sip1(334)/ สิบ 

  /phik4(443)/ พริก 

  /nim1(324)/ นิ่ง 

  /siN3(322)/ ฉ่ิง 

  /sin5(431)/ ผาถุง 
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 2. /i:/  เปนหนวยเสียงสระหนา  ระดับล้ินสูง  เสียงยาว  ริมฝปากไมหอ  ปรากฏ

รวมกับหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /kw/  /khw/  /cw/  /sw/  /Nw/  และ  /lw/  

และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-//  /-m/  /-N/  /-w/  และ  

/-j/  เชน 

 

  /pi:1(324)/  ป 

  /ni:p3(322)/ หนีบ 

  /si:k3(322)/ ฉีก 

  /ci:n6(344)/ เนื้อ 

  /ki:t3(322)/ คับแคบ 

 

 3. /e/  เปนหนวยเสียงสระหนา  ระดับล้ินกลางคอนขางสูง  เสียงส้ัน  ริมฝปากไมหอ      

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /th/  /f/  /N/  /w/  /j/  /kw/  /khw/  

/cw/  /sw/  /Nw/  และ  /lw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  

/-w/  และ  /-j/  เชน 

 

  /kep1(334)/ เก็บ 

  /met4(443)/ เมล็ด 

  /len5(431)/ เลน 

  /kheN4(421)/ ตึง 

  /te/1(334)/ เตะ 

 

 4. /e:/  เปนหนวยเสียงสระหนา  ระดับล้ินกลางคอนขางสูง  เสียงยาว  ริมฝปาก    

ไมหอ  ปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  ///  /th/  /b/  /d/  /f/  /s/  

/h/  /n/  /N/  /w/  /j/  /kw/  /khw/  /cw/  /sw/  /Nw/  และ  /lw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียง

พยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-p/  /-//  /-m/  /-N/  และ  /-j/  เชน 
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  /te:2(333)/  แก (เชือก) 

  /ke:n2(333)/ ประเคน 

  /me:k4(421)/ เมฆ 

  /he:w1(324)/ เหว 

  /phi:1(324) pe:t3/ เปรต 

 

 5. /E/  เปนหนวยเสียงสระหนา  ระดับล้ินกลางคอนขางตํ่า  เสียงส้ัน  ริมฝปากไมหอ      

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  ///  /ph/  /th/  /f/  /s/  /l/  /j/  /kw/  

/cw/  /sw/  /Nw/  และ  /lw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  

/-t/  /-w/  และ  /-j/  เชน 

 

  //a3(322) hEm4/ กระแอม 

  /pE/4(443)/ แพะ 

  /wEn4(421)/ กระจกเงา 

  /NEN4(421)/ แงง 

  /bEk3(322)/ แบก 

 

 6. /E:/  เปนหนวยเสียงสระหนา  ระดับล้ินกลางคอนขางตํ่า  เสียงยาว  ริมฝปาก   

ไมหอ  ปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /f/  /w/  /kw/  /cw/  /sw/  

/Nw/  และ  /lw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทกุหนวยเสียง ยกเวน  /-//  และ  

/-j/  เชน 

 

  /mE:4(421)/ แม 

  /pE:t3(322)/ แปด 

  /NE:n1(324)/ เงย 

  /pE:N2(333)/ แพง 

  /lE:w1(324)/ เละ 
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 7. /μ/  เปนหนวยเสียงสระกลาง  ระดับล้ินสูง  เสียงส้ัน  ริมฝปากไมหอ  ปรากฏ

รวมกับหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /ph/  /th/  /d/  /c/  /f/  /N/  /w/  /kw/  

/khw/  /cw/  /sw/  /Nw/  และ  /lw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง 

ยกเวน  /-p/  /-//  /-w/  และ  /-j/  เชน 

 

  /jμt4(443)/ ยึด 

  /hμk1(334)/ บึกบึน 

  /khi:5(431) lμm5(431)/ (มีด) ทื่อ 

  /sμ N2(333)/ ซึง 

  /bμn2(333)/ (ปาก) เจอ 

 

 8. /μ:/  เปนหนวยเสียงสระกลาง  ระดับล้ินสูง  เสียงยาว  ริมฝปากไมหอ  ปรากฏ

รวมกับหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /th/  /b/  /d/  /f/  /n/  /N/  /w/  /kw/  

/khw/  /cw/  /sw/  /Nw/  และ  /lw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง 

ยกเวน  /-k/  /-//  /-N/  /-w/  และ  /-j/  เชน 

 

  /mμ:2(333)/ มือ 

  /khμ:p4(421)/ คืบ 

  /mμ:t4(421)/ ทึบ 

  /jμ:m2(333)/ ยืม 

  /tμ:n5(431)/ ต้ืน 

 

 9. /F/  เปนหนวยเสียงสระกลาง  ระดับล้ินกลางคอนขางสูง  เสียงส้ัน  ริมฝปาก    

ไมหอ  ปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /kh/  /c/  /f/  /s/  /h/  /n/  

/w/  /j/  /kw/  /khw/  /cw/  /sw/  /Nw/  และ  /lw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายได

ทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-p/  /-m/  และ  /-w/  เชน 
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  /kF N3(322)/ คร่ึง 

  /mFj4(421)/ ไข 

  /dFk1(334)/ ดึก 

  /NFn2(333)/ เงิน (เคร่ืองเงนิ) 

  /pa:3(322) lF /4(443)/ เหลือเฟอ 

 

 10. /F:/  เปนหนวยเสียงสระกลาง  ระดับล้ินกลางคอนขางสูง  เสียงยาว  ริมฝปาก   

ไมหอ  ปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /ph/  /d/  /c/  /f/  /s/  /n/  

/N/  /w/  /j/  /kw/  /khw/  /cw/  /sw/  /Nw/  และ  /lw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทาย

ไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-//  /-N/  และ  /-w/  เชน 

 

  /kF:t3(322)/ เกิด 

  /kF:j2(333)/ เคย 

  //F:n5(431)/ ตะโกน 

  /kF:p3(322)/ รองเทา 

  /hF:m3(322)/ หาม (ผลไม) 

 

 11. /a/  เปนหนวยเสียงสระกลาง  ระดับล้ินตํ่า  เสียงส้ัน  ริมฝปากไมหอ  ปรากฏ

รวมกับหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /cw/  /sw/  และ  /Nw/  และปรากฏ

รวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง  เชน 

 

  /sap1(334)/ สับ 

  /lak4(443)/ ขโมย (กริยา) 

  /pa/1(334)/ พบ 

  /man3(322)/ ขยัน 

  /khaw5(431)/ ขาว 
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 12. /a:/  เปนหนวยเสียงสระกลาง  ระดับล้ินตํ่า  เสียงยาว  ริมฝปากไมหอ  ปรากฏ

รวมกับหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /lw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียง

พยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-//  เชน 

 

  /ta:2(333)/  ทา 

  /ja:t4(421)/ ขวน 

  /kha:N5(431)/ ขาง 

  /pa:k3(322)/ ปาก 

  /ma:n2(333)/ มีครรภ 

 

 13. /u/  เปนหนวยเสียงสระหลัง  ระดับล้ินสูง  เสียงส้ัน  ริมฝปากหอ  ปรากฏรวมกับ

หนวยเสียงพยัญชนะตนไดทกุหนวยเสียง ยกเวน  /f/  /N/  /kw/  /khw/  /cw/  /sw/  /Nw/  และ  /lw/  

และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-w/  เชน 

 

  /cup4(443)/ ชุบ 

  /put1(334)/ ขาด 

  /jum6(344)/ แขมว 

  /cu/1(334)/ โกหก 

  /kuN5(431)/ กุง 

 

 14. /u:/  เปนหนวยเสียงสระหลัง  ระดับล้ินสูง  เสียงยาว  ริมฝปากหอ  ปรากฏรวมกับ

หนวยเสียงพยัญชนะตนไดทกุหนวยเสียง ยกเวน  /f/  /w/  /kw/  /khw/  /cw/  /sw/  /Nw/  และ  /lw/  

และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-//  /-m/  /-w/  และ  /-j/  เชน 

 

  /su:5(431)/ สู 

  /cu:N1(324)/ จูง 

  /khu:t 3(322)/ โกน 

  /su:n1(324)/ ปน 

  /thu:k3(322)/ ถูก 
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 15. /o/  เปนหนวยเสียงสระหลัง  ระดับล้ินกลางคอนขางสูง  เสียงส้ัน  ริมฝปากหอ        

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /kw/  /khw/  /cw/  /sw/  /Nw/  

และ  /lw/  และปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-w/  และ  /-j/  

เชน 

 

  /kop1(334)/ กบ 

  /kon5(431)/ กน 

  /Nom2(333)/ งม 

  /lot4(443)/  รถ 

  /bo/1(334)/ ผา 

 

 16. /o:/  เปนหนวยเสียงสระหลัง  ระดับล้ินกลางคอนขางสูง  เสียงยาว  ริมฝปากหอ        

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /th/  /f/  /s/  /n/  /N/  /w/  /kw/  

/khw/  /cw/  /sw/  /Nw/  และ  /lw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง 

ยกเวน  /-//  /-w/  และ  /-j/  เชน 

 

  /ba3(322) /o:2(333)/  สมโอ 

  /ko:m2(333)/  ตะเกียง 

  /co:n1(324)/  ขโมย (นาม) 

  /bo:t3(322)/  โบสถ 

  /ho:N2(333) ja:2(333)/ โรงพยาบาล 

 

 17. /ç/  เปนหนวยเสียงสระหลัง  ระดับล้ินกลางคอนขางตํ่า  เสียงส้ัน  ริมฝปากหอ        

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /th/  /f/  /kw/  /khw/  /cw/  /sw/  

/Nw/  และ  /lw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทกุหนวยเสียง ยกเวน  /-t/  และ  

/-w/  เชน 
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  /cçk1(334)/ จุก 

  /lç/4(443)/ เลาะ (ตะเข็บ) 

  /phçj3(322)/ กรอบ 

  /ba3(322) tçm3(322)/ กระดุม 

  /wçN4(421)/ คลองแคลว 

 

 18. /ç:/  เปนหนวยเสียงสระหลัง  ระดับล้ินกลางคอนขางตํ่า  เสียงยาว  ริมฝปากหอ        

ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /kw/  /khw/  /cw/  /sw/  /Nw/  

และ  /lw/  และปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-//  และ  /-w/  

เชน 

 

  /hç:3(322)/ หอ 

  /sç:m5(431)/ ฉมวก 

  /lç:t3(322)/ (คน) แทง 

  /tç:N6(344)/ ทอง 

  /hç:j5(431)/ แขวน 

 
2.2 หนวยเสียงสระประสม 

 

 หนวยเสียงสระประสมในภาษาไทยเหนือม ี3 หนวยเสียง  เปนสระประสมสองเสียง

ทั้งหมด  โดยเปนการประสมกันระหวางสระหนาระดับล้ินสูง  สระกลางระดับล้ินสูง  และสระหลัง

ระดับล้ินสูง  ประสมกับสระกลางระดับล้ินตํ่า  ไดแก  /ia/  /μa/  และ  /ua/  ซึ่งพิสูจนไดวาเปน  

คนละหนวยเสียงจากการหาคูเทียบเสียง  ดังนี ้

 
 คูเทียบเสยีงสระประสมในภาษาไทยเหนือ 
 

 หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

 /ia/ /mia2(333)/ ภรรยา 

 /μa/ /mμa2(333)/ ไป 

 /ua/ /ta:1(324) mua2(333)/ ตาฟาง 
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 หนวยเสียงสระประสมทัง้ 3 หนวยเสียงในภาษาไทยเหนอื  มีลักษณะทางสัทศาสตร

และการปรากฏของเสียง  ดังนี ้

 

 1. /ia/  เปนหนวยเสียงสระประสม  เร่ิมตนทีส่ระหนา  ระดับล้ินสูง  ริมฝปากไมหอ  

และลงทายดวยสระกลาง  ระดับล้ินตํ่า  ริมฝปากไมหอ  ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนได

ทุกหนวยเสียง ยกเวน  /ph/  /c/  /f/  /w/  /kw/  /khw/  /cw/  /sw/  /Nw/  และ  /lw/  และปรากฏ

รวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-j/  เชน 

 

  /liak3(322)/ (ตํา) ละเอียด 

  /pia/1(334)/ เปยก 

  /tian2(333)/ เทียน 

  /NiaN3(322)/ เอียง 

  /khiaw5(431)/ ฟน 

 

 2. /μa/  เปนหนวยเสียงสระประสม  เร่ิมตนที่สระกลาง  ระดับล้ินสูง  ริมฝปาก     

ไมหอ  และลงทายดวยสระกลาง  ระดับล้ินตํ่า  ริมฝปากไมหอ  ปรากฏรวมกับหนวยเสียง

พยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /th/  /b/  /n/  /w/  /j/  /kw/  /khw/  /cw/  /sw/  /Nw/  และ  

/lw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียงพยัญชนะทายไดทกุหนวยเสียง ยกเวน  /-//  และ  /-w/  เชน 

 

  /lμat4(421)/ เลือด 

  /Nμak3(322)/ เหงือก 

  /fμaN2(333)/ ฟาง 

  /lμaj4(421)/ เล่ือย 

  /sμa5(431)/ เส้ือ 

 

 3. /ua/  เปนหนวยเสียงสระประสม  เร่ิมตนทีส่ระหลัง  ระดับล้ินสูง  ริมฝปากหอ  

และลงทายดวยสระกลาง  ระดับล้ินตํ่า  ริมฝปากไมหอ  ปรากฏรวมกบัหนวยเสียงพยัญชนะตนได

ทุกหนวยเสียง ยกเวน  /f/  /kw/  /khw/  /cw/  /sw/  /Nw/  และ  /lw/  และปรากฏรวมกับหนวยเสียง

พยัญชนะทายไดทุกหนวยเสียง ยกเวน  /-w/  เชน 
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  /khuat3(322)/ ขวด 

  /puak3(322)/ ฟอง 

  /buam5(431)/ บุบ 

  /muan4(421)/ พูด (เพราะ) 

  /khua5(431)/ ผัด 

 

 การปรากฏรวมกันของหนวยเสียงพยัญชนะและหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือ  

แสดงเปนตารางได  ดังนี ้
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ตารางที่ 4.12 การปรากฏรวมกันของหนวยเสียงพยัญชนะตนกับหนวยเสียงสระเทาที่พบใน 

 ขอมูลภาษาไทยเหนือ 

 

 i i: e e: E E: μ μ: F F: a a: u u: o o: ç ç: ia μa ua 

p / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 

t / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 

k / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 

/ / / / O O / / / / / / / / / / / / / / / / 

ph / / / / O / O / / O / / / / / / / / O / / 

th / / O O O / O O / / / / / / / O O / / O / 

kh / / / / / / / / O / / / / / / / / / / / / 

b / / / O / / / O / / / / / / / / / / / O / 

d / / / O / / O O / O / / / / / / / / / / / 

c / / / / / / O / O O / / / / / / / / O / / 

f O / O O O O O O O O / / O O / O O / O / O 

s / / / O O / / / O O / / / / / O / / / / / 

h / / / O / / / / O / / / / / / / / / / / / 

m / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 

n / / / O / / / O O O / / / / / O / / / O / 

N / / O O / / O O / O / / O / / O / / / / / 

l / / / / O / / / / / / / / / / / / / / / / 

w / / O O / O O O O O / / / O / O / / O O / 

j / / O O O / / / O O / / / / / / / / / O / 

kw O O O O O O O O O O / / O O O O O O O O O 

khw / O O O / / O O O O / / O O O O O O O O O 

cw O O O O O O O O O O O / O O O O O O O O O 

sw O O O O O O O O O O O / O O O O O O O O O 
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ตารางที่ 4.12 (ตอ) 
 

 i i: e e: E E: μ μ: F F: a a: u u: o o: ç ç: ia μa ua 

Nw O O O O O O O O O O O / O O O O O O O O O 

lw O O O O O O O O O O / O O O O O O O O O O 

หมายเหตุ:  /  หมายถงึ หนวยเสียงที่ปรากฏรวมกัน     O  หมายถึง หนวยเสียงที่ไมปรากฏรวมกนั 
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ตารางที่ 4.13 การปรากฏรวมกันของหนวยเสียงพยัญชนะทายกับหนวยเสียงสระเทาทีพ่บใน 

 ขอมูลภาษาไทยเหนือ 

 

 -p -t -k -/ -m -n -N -w -j 

i / / / / / / / / O 

i: / / / O O / O O O 

e / / / / / / / O O 

e: O / / O O / O / O 

E / O / / / / / O O 

E: / / / O / / / / O 

μ O / / O / / / O O 

μ: / / O O / / O O O 

F O / / / O / / O / 

F: / / / O / / O O / 

a / / / / / / / / / 

a: / / / O / / / / / 

u / / / / / / / O / 

u: / / / O O / / O O 

o / / / / / / / O O 

o: / / / O / / / O O 

ç / O / / / / / O / 

ç: / / / O / / / O / 

ia / / / / / / / / O 

μa / / / O / / / O / 

ua / / / / / / / O / 

หมายเหตุ:  /  หมายถงึ หนวยเสียงที่ปรากฏรวมกัน     O  หมายถึง หนวยเสียงที่ไมปรากฏรวมกนั 
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3.  หนวยเสยีงวรรณยกุต 
 

 จากการวิเคราะหขอมูลหนวยเสียงวรรณยกุตในภาษาไทยเหนือโดยใชแบบทดสอบ   

หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นของวิลเล่ียม  เจ  เก็ดนี่  พบวา  หนวยเสียงวรรณยุกตใน

ภาษาไทยเหนอืมี 6 หนวยเสียง  มีการแตกตัวของเสียงวรรณยุกต  ดังตารางตอไปนี ้

 

ตารางที่ 4.14  การแตกตัวของเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยเหนือ 

 

 A B C DL DS 

1 

2 

ว.1 

(324) 

3 

ว.3 

(322) 

ว.5 

(431) 

(ว.3)  

(322) 

(ว.1)  

(334) 

4 

ว.2 

(333) ว.4 

(421) 

ว.6 

(344) 

(ว.4) 

(421) 

(ว.4) 

(443) 

 

 จากการใชโปรแกรมคอมพิวเตอรในการวิเคราะหเสียงวรรณยุกต (praat) หาลักษณะทาง

สัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยเหนือ  พบวา  เสียงวรรณยุกตในภาษาไทยเหนือมี

ลักษณะของเสียงดังนี ้
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ตารางที่ 4.15  ลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยกุตในภาษาไทยเหนือ 

 

 A B C DL DS 

1 

2 

 

3 

    

4 

 

    

 

 หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยเหนือทัง้ 6 หนวยเสียง  พิสูจนไดวาเปนคนละ      

หนวยเสียงจากการหาคูเทียบเสียง  ดังนี ้

 

หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

 ว.1 /ta:1(324)/ ตา 

 ว.2 /ta:2(333)/ ทา 

 

 ว.1 /com1(324)/ จม 

 ว.3 /com3(322)/ บน 

 

 ว.1 /pi:1(324)/ ป 

 ว.4 /pi:4(421)/ พี่ (ผูหญิง) 

 

 ว.1 /pa:1(324)/ ปลา 

 ว.5 /pa:5(431)/ ปา 

 

 ว.1 /hua1(324)/ หัว 

 ว.6 /hua6(344)/ ร้ัว 
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หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

 ว.2 /tiaw2(333)/ เดิน 

 ว.3 /tiaw3(322)/ กางเกง 

 

 ว.2 /pç:2(333)/ พอ 

 ว.4 /pç:4(421)/ พอ 

 

 ว.2 /baj2(333)/ ใบ 

 ว.5 /baj5(431)/ ใบ 

 

 ว.2 /hu:2(333)/ รู 

 ว.6 /hu:6(344)/ รู 

 

 ว.3 /pa:k3(322)/ ปาก 

 ว.4 /pa:k4(421)/ ทัพพ ี

 

 ว.3 /saj3(322)/ ใส 

 ว.5 /saj5(431)/ ใส 

 

 ว.3 /cμa3(322)/ บอย 

 ว.6 /cμa6(344)/ เชื้อ 

 

 ว.4 /jμ:4(421)/ ยืด 

 ว.5 /jμ:5(431)/ ชะเงอ 

 

 ว.4 /cμa4(421)/ เชื่อ 

 ว.6 /cμa6(344)/ เชื้อ 
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หนวยเสียง คูเทียบเสียง ความหมาย 

 ว.5 /kaw5(431)/ เกา 

 ว.6 /kaw6(344)/ ตน 

 

 หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยเหนือทัง้ 6 หนวยเสียง  มีลักษณะทางสัทศาสตรและ

การปรากฏของเสียง  อธิบายไดดังนี ้

 

1. หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1  (ว.1)  คําใดที่มเีสียงวรรณยุกตนี้จะใชเลข 1 กํากับ       

หนวยเสียงวรรณยุกตนี้มีเสียงยอย 2 เสียง  คือ 

 

 1.1 เสียง  กลาง ตก ข้ึน  เปนเสียงที่มจีุดเร่ิมตนของเสียงอยูประมาณระดับเสียงที่ 3  

แลวตกลงมาระดับเสียงที่ 2  และจบลงในระดับเสียงที่ 4  เสียงวรรณยกุตนี้เกิดกบัคําเปน  ที่มี

พยัญชนะตนเปนอักษรสงูหรืออักษรตํ่าทีม่ี ห นาํ  และอักษรกลางตัว  ก  จ  ต  ป  ที่เขียนดวย

ภาษาไทยมาตรฐานไมมีรูปวรรณยุกตกํากับ  เชน 

 

  /hu:1(324)/  ห ู

  /ma:1(324)/  หมา 

  /co:n1(324)/  ขโมย (นาม) 

  /ta:j1(324)/  ตาย 

  /tua1(324)/  รางกาย 

 

 1.2 เสียง  กลาง กลาง ข้ึน  เปนเสียงที่มีจุดเร่ิมตนของเสียงอยูประมาณระดับเสียงที่ 

3  ไปจนถึงชวงกลางพยางค  และจบลงในระดับเสียงที่ 4  เสียงวรรณยกุตนี้เกิดกบัคําตายสระ

เสียงส้ัน  ที่มพียัญชนะตนเปนอักษรสงูหรืออักษรตํ่าทีม่ี ห นาํ  และอักษรกลาง  เชน 
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  /dak1(334)/ เงียบ 

  /bot1(334)/ บด 

  /sip1(334)/ สิบ 

  /tek1(334)/ กด 

  /te/1(334)/ เตะ 

 

2. หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2  (ว.2)  เสียง กลาง ระดับ  เปนหนวยเสียงที่มรีะดับเสียงอยู

ประมาณระดับเสียงที่ 3 โดยตลอดจนจบพยางค  คําใดที่มีเสียงวรรณยุกตนี้จะใชเลข 2 กาํกับ  

หนวยเสียงวรรณยุกตนี้เกิดกับคําเปน  ทีม่ีพยัญชนะตนเปนอักษรกลางตัว  บ  ด  อ  และอักษรตํ่า  

ที่เขียนดวยภาษาไทยมาตรฐานไมมีรูปวรรณยุกตกํากับ  เชน 

 

 /wa:2(333)/ วา 

 /tiaN2(333)/ เตียง 

 /mon2(333)/ กลม 

 /paj2(333)/ ไป 

 /dE:N2(333)/ แดง 

 

3. หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3  (ว.3)  เสียง กลาง ตก  เปนหนวยเสียงที่จุดเร่ิมตนของ

เสียงอยูประมาณระดับเสียงที่ 3  แลวตกลงไประดับเสียงที ่2  และจบลงในระดับเสียงที่ 2  คําใดที่

มีเสียงวรรณยกุตนี้จะใชเลข 3 กาํกับ  หนวยเสียงวรรณยกุตนี้เกิดกบัคําเปน  ที่มพียญัชนะตนเปน

อักษรสูงหรืออักษรตํ่าทีม่ี ห นํา  และอักษรกลาง  ที่เขียนดวยภาษาไทยมาตรฐานมีรูปวรรณยุกต

เอกกํากับ  และเกิดกับคําตายสระเสียงยาว  ที่มพียัญชนะตนเปนอักษรสูงหรืออักษรตํ่าที่ม ีห นาํ  

และอักษรกลาง  เชน 

 

 /tha:n3(322)/ ถาน 

 /kaj3(322)/ ไก 

 /phç:3(322)/ มอง 

 /si:k3(322)/ ฉีก 

 /puak3(322)/ ฟอง 
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4. หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4  (ว.4)  คําใดที่มเีสียงวรรณยุกตนี้จะใชเลข 4 กํากับ       

หนวยเสียงวรรณยุกตนี้มีเสียงยอย 2 เสียง  คือ 

 

 4.1 เสียง  สูง ตก  เปนเสียงที่มีจดุเร่ิมตนของเสียงอยูประมาณระดับเสียงที่ 4  แลวตก

ลงไประดับเสียงที่ 2  และจบลงในระดับเสียงที่ 1  เสียงวรรณยุกตนี้เกดิกับคําเปนทีม่ีพยัญชนะตน

เปนอักษรตํ่า  ที่เขียนดวยภาษาไทยมาตรฐานมีรูปวรรณยุกตเอกกาํกับ  และเกิดกับคําตายสระ

เสียงยาวที่มพียัญชนะตนเปนอักษรตํ่า  เชน 

 

  /pç:4(421)/ พอ 

  /mE:4(421)/ แม 

  /cum4(421)/ ชื้น 

  /khç:k4(421)/ คุก 

  /kiat4(421)/ โกรธ 

 

 4.2 เสียง  สูง กลาง  เปนเสียงทีม่ีจุดเร่ิมตนของเสียงอยูประมาณระดับเสียงที่ 4  ไป

จนถงึชวงกลางพยางค  และจบลงในระดับเสียงที่ 3  เสียงวรรณยุกตนี้เกิดกับคําตายสระเสียงส้ันที่

มีพยัญชนะตนเปนอักษรตํ่า  เชน 

 

  /cet4(443)/ เช็ด 

  /hat4(443)/ รัด 

  /jok4(443)/ ยก 

  /pμt4(443)/ เปด (หนงัสือ) 

  /lop4(443)/ ลบ 

 

5. หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5  (ว.5)  เสียง  สูง กลาง ตก  เปนหนวยเสียงที่มีจุดเร่ิมตน

ของเสียงอยูประมาณระดับเสียงที่ 4  แลวตกลงไประดับเสียงที่ 3  และจบลงในระดับเสียงที่ 1    

คําใดที่มีเสียงวรรณยุกตนี้จะใชเลข 5 กํากบั  หนวยเสียงวรรณยุกตนี้เกดิกับคําเปน  ที่มีพยัญชนะ

ตนเปนอักษรสูงหรืออักษรตํ่าที่ม ีห นาํ  และอักษรกลาง  ทีเ่ขียนดวยภาษาไทยมาตรฐานมีรูป

วรรณยุกตโทกํากับ  เชน 
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 /ka:m5(431)/ กลาม 

 /tha:5(431)/ รอ 

 /pan5(431)/ ปน 

 /som5(431)/ เปร้ียว 

 /haj5(431)/ รองไห 

 

6. หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6  (ว.6)  เสียง  กลาง ข้ึน  เปนหนวยเสียงที่มจีุดเร่ิมตนของ

เสียงอยูประมาณระดับเสียงที่ 3  แลวสูงข้ึนไประดับเสียงที ่4  และจบลงในระดับเสียงที่ 4  คําใดที่

มีเสียงวรรณยกุตนี้จะใชเลข 6 กาํกับ  หนวยเสียงวรรณยกุตนี้เกิดกบัคําเปนที่มพียัญชนะตนเปน

อักษรตํ่า  ที่เขียนดวยภาษาไทยมาตรฐานมีรูปวรรณยุกตโทกาํกับ  เชน 

 

 /ca:6(344)/ ชา 

 /jum6(344)/ แขมว 

 /kaw6(344)/ ตน 

 /ha:j6(344)/ ซน 

 /hç:N6(344)/ เรียก 

 

 จากขอมูลการปรากฏของเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยเหนือขางตน  จะเห็นไดวา      

หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยเหนือสามารถเกิดกับคําเปนไดทกุหนวยเสียง  แตเกิดกับคําตาย

ไดเพียง 3 หนวยเสียง  ดังตารางตอไปนี ้
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ตารางที่ 4.16 การปรากฏรวมกันของหนวยเสียงวรรณยกุตและชนิดของคําเทาที่พบในขอมูล 

 ภาษาไทยเหนอื 

 

คําเปน คําตาย 
หนวยเสียงวรรณยุกต 

สระเสียงส้ัน สระเสียงยาว สระเสียงส้ัน สระเสียงยาว 

ว.1 / / / O 

ว.2 / / O O 

ว.3 / / O / 

ว.4 / / / / 

ว.5 / / O O 

ว.6 / / O O 

หมายเหตุ: / หมายถงึ  หนวยเสียงที่ปรากฏรวมกับชนดิของคํา 

 O หมายถงึ  หนวยเสียงที่ไมปรากฏรวมรวมกับชนิดของคํา 

 
การเปรยีบเทียบระบบเสยีงภาษายอง 

กับระบบเสียงภาษาไทยเหนือ 
 

 จากการศึกษาระบบเสียงภาษายองที่บานเหลาดู  ตําบลหนองยวง  กิง่อําเภอเวียงหนอง

ลอง  และระบบเสียงภาษาไทยเหนือที่บานปารกฟา  ตําบลน้าํดิบ  อําเภอปาซาง  ในจังหวัดลําพนู  

สามารถเปรียบเทียบระบบเสียงในภาษาทั้งสองไดดังนี ้

 
1.  เปรียบเทยีบหนวยเสียงพยัญชนะ 
 

 หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองและในภาษาไทยเหนือมี 19 หนวยเสียงเทากัน และ

เหมือนกนั  ดังแสดงในตารางตอไปนี ้
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ตารางที่ 4.17  หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองและในภาษาไทยเหนือ 

 

ลักษณะของ

เสียง 

ฐานกรณ 

คุณ - 

สมบัติของเสียง 

ริมฝปาก

ทั้งสอง 

ริมผี

ปาก-

ฟน 

ปุม

เหงือก 

เพดาน

แข็ง 

เพดาน

ออน 

คอ

หอย 

ไมมีลม p   (p)  t   (t)  k   (k) /   (/) 
ไมกอง 

มีลม ph   (ph)  th   (th)  kh   (kh)  กักหรือระเบิด 

กอง b   (b)  d   (d)    

กึ่งเสียดแทรก ไมกอง    c   (c)   

เสียดแทรก ไมกอง  f   (f) s   (s)   h   (h) 

นาสิก กอง m   (m)  n   (n)  N   (N)  

ขางลิ้น กอง   l   (l)    

กึ่งสระ กอง w   (w)   j   (j)   

หมายเหตุ: นอกวงเล็บเปนหนวยเสียงพยัญชนะในภาษายอง 

 ในวงเล็บเปนหนวยเสียงพยัญชนะในภาษาไทยเหนือ 

 

 จากตารางที่ 4.17  จะเหน็ไดวา  ในภาษายองกับภาษาไทยเหนือมีหนวยเสียงพยัญชนะ

เทากันและเหมือนกนัคือ 19 หนวยเสียง  ไดแก  /p/  /t/  /k/  ///  /ph/  /th/  /kh/  /b/  /d/  /c/  /f/  

/s/  /h/  /m/  /n/  /N/  /l/  /w/  และ  /j/  สวนการปรากฏรวมกนัของหนวยเสียงพยัญชนะเปน   

หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้านัน้  ในภาษายองมีหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า 2 หนวยเสียง  ใน

ภาษาไทยเหนอืมี 6 หนวยเสียง  มีรายละเอียดดังนี ้

 
1.1 หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว 

 

 หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองและในภาษาไทยเหนือปรากฏเปนหนวยเสียง

พยัญชนะเด่ียวเทากนัและเหมือนกัน  คือ 19 หนวยเสียง  ไดแก  /p/  /t/  /k/  ///  /ph/  /th/  /kh/  

/b/  /d/  /c/  /f/  /s/  /h/  /m/  /n/  /N/  /l/  /w/  และ  /j/  ซึ่งหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวทั้ง 19    

หนวยเสียงในภาษายองและในภาษาไทยเหนือปรากฏเปนพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง  และ

ปรากฏเปนพยัญชนะทายได 9 หนวยเสียงเชนเดียวกัน  คือ  /-p/  /-t/  /-k/  /-//  /-m/  /-n/  /-N/     
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/-w/  และ  /-j/  ซึ่ง  หนวยเสียงพยัญชนะเดี่ยวในภาษาทั้งสองภาษา  ปรากฏเปนหนวยเสียง

เดียวกนั  และปรากฏเปนหนวยเสียงตางกัน  ดังนี ้

 
 1.1.1 การปรากฏของหนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียวระหวางภาษายองกับ
ภาษาไทยเหนือ 
 

  1) หนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียวในภาษายองกับภาษาไทยเหนือที่ปรากฏ

เปนหนวยเสียงเดียวกัน 

 

  จากขอมูลที่พบ  หนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียวในภาษายอง 19        

หนวยเสียง  สวนใหญปรากฏตรงกับภาษาไทยเหนือทัง้ 19 หนวยเสียง  ดังตัวอยางตอไปนี้ 

 

 หนวยเสียง ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

 /p/ pE:t3(222) pE:t3(322) แปด 

  pu:k3(222) pu:k3(322) ปลูก 

  pe:2(333) pe:2(333) เปล 

  pE:6(321) pE:6(344) ชนะ 

  pan5(221) pan5(431) ปน 

 

 /t/ tak1(344) tak1(334) ตัก 

  top1(344) top1(334) ตบ 

  tup4(223) tup4(443) ทุบ 

  ta:1(345) ta:1(324) ตา 

  ta:k3(222) ta:k3(322) ตาก 

 

 /k/ kop1(344) kop1(334) กบ 

  ka:m5(221) ka:m5(431) กลาม 

  kaj3(222) kaj3(322) ไก 

  kaw1(345) kaw1(324) เกา 

  kin1(345) kin1(324) กิน 
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 หนวยเสียง ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

 /// /E:w2(333) /E:w2(333) เอว 

  /aj2(333) /aj2(333) ไอ 

  /ç:j5(221) /ç:j5(431) ออย 

  /a:n3(222) /a:n3(322) อาน 

  /a:2(333) /a:2(333) อา 

 

 /ph/ phet1(344) phet1(334) เผ็ด 

  phik4(223) phik4(443) พริก 

  phak1(344) phak1(334) ผัก 

  phi:1(345) phi:1(324) ผี 

  phaw1(345) phaw1(324) เผา 

 

 /th/ thu:k3(222) thu:k3(322) ถูก 

  tha:5(221) tha:5(431) ถา 

  thaN1(345) thaN1(324) ถัง 

  thi:p3(222) thi:p3(322) ถีบ 

  tha:m1(345) tha:m1(324) ถาม 

 

 /kh/ kha:1(345) kha:1(324) ขา 

  khu:2(333) khu:2(333) ครู 

  khaj3(222) khaj3(322) ไข 

  khaw5(221) khaw5(431) ขาว 

  khμn5(221) khμn5(431) ข้ึน 
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 หนวยเสียง ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

 /b/ baw2(333) baw2(333) เบา 

  baj5(221) baj5(431) ใบ 

  bEN3(222) bEN3(322) แบง 

  ba:j3(222) ba:j3(322) บาย 

  ba:n2(333) ba:n2(333) บาน 

 

 /d/ dap1(344) dap1(334) ดับ 

  dç:j2(333) dç:j2(333) ภูเขา 

  di:2(333) di:2(333) ดี 

  din5(221) din5(431) ด้ิน 

  dE:t3(222) dE:t3(322) แดด 

 

 /c/ cam1(345) cam1(324) จํา 

  cç:t3(222) cç:t3(322) จอด 

  ca:N6(321) ca:N6(344) ชาง 

  caj1(345) caj1(324) ใจ 

  cak4(223) cak4(443) ชัก 

 

 /f/ faj2(333) faj2(333) ไฟ 

  fa:6(321) fa:6(344) ฟา 

  fa:t3(222) fa:t3(322) ฝาด 

  fa:j5(221) fa:j5(431) ฝาย 

  fi:1(345) fi:1(324) ฝ 
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 หนวยเสียง ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

 /s/ si:1(345) si:1(324) สี 

  sa:t3(222) sa:t3(322) เส่ือ 

  si:k3(222) si:k3(322) ฉีก 

  saj2(333) saj2(333) ไซ 

  siw1(345) siw1(324) สิว 

 

 /h/ hu:1(345) hu:1(324) ห ู

  ha:n3(222) ha:n3(322) หาน 

  ha:5(221) ha:5(431) หา 

  hç:k3(222) hç:k3(322) หอก 

  hçN5(221) hçN5(431) หอง 

 

 /m/ ma:6(321) ma:6(344) มา 

  ma:n2(333) ma:n2(333) มีครรภ 

  mi:2(333) mi:2(333) มี 

  mE:w2(333) mE:w2(333) แมว 

  mE:4(323) mE:4(421) แม 

 

 /n/ na:2(333) na:2(333) นา 

  nim1(345) nim1(324) นิ่ง 

  nap4(223) nap4(443) นับ 

  niw6(321) niw6(344) นิ้ว 

  naw4(323) naw4(421) เนา 
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 หนวยเสียง ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

 /N/ Na:2(333) Na:2(333) งา 

  Na:w4(323) Na:w4(421) โง 

  Nç/4(223) Nç/4(443) เงาะ 

  Nu:2(333) Nu:2(333) ง ู

  Niw6(321) Niw6(344) งิ้ว 

 

 /l/ lot4(223) lot4(443) รถ 

  liN2(333) liN2(333) ลิง 

  lç:j2(333) lç:j2(333) ลอย 

  lop4(223) lop4(443) ลบ 

  lç:m6(321) lç:m6(344) ลอม 

 

 /w/ wat4(223) wat4(443) วัด 

  waj6(321) waj6(344) ไว 

  wa:2(333) wa:2(333) วา 

  wa:n1(345) wa:n1(324) หวาน 

  wa:t4(323) wa:t4(421) วาด 

 

 /j/ jç:t4(323) jç:t4(421) ยอด 

  jim6(321) jim6(344) ยิ้ม 

  juN2(333) juN2(333) ยุง 

  ja:k4(323) ja:k4(421) ยาก 

  jip1(344) jip1(334) เย็บ 
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  2) หนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียวในภาษายองกับภาษาไทยเหนือที่ปรากฏ

เปนหนวยเสียงตางกัน 

 

   จากขอมูลที่พบ  หนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียวที่ปรากฏตางกนัระหวาง

ภาษายองกับภาษาไทยเหนอืแตละเสียง  ปรากฏตางกนัอยางไมเปนระบบ  และพบตัวอยางคําใน

ขอมูลเพียง 1-2 คําเทานัน้  ซึ่งหนวยเสียงพยัญชนะตนเด่ียวในภาษายองกับภาษาไทยเหนือที่

ปรากฏเปนหนวยเสียงตางกัน  พบในขอมูลดังนี ้

 

   2.1) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /k/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /w/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

ko:N2(333) woN2(333) ลักษณนามของแหวน 

 

   2.2) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /kh/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /ph/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

lç:6(321) kho:N4(323) lç:6(344) phuaN4(421) รถเข็น 

 

   2.3) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /kh/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /th/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

kha3(222) nu:n1(345) tha3(322) non1(324) ถนน 

 

   2.4) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /f/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /m/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 
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ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

fuN6(321) muN6(344) ฟุง 

 

   2.5) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /f/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /l/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

fç:N6(321) lç:N6(344) ฟอง 

 

   2.6) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /s/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /t/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

sa3(222) liw1(345) ta3(322) liw1(324) ตะหลิว 

 

   2.7) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /s/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /th/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

si:1(345) ta:1(345) thu:1(324) thi:1(324) ta:1(324) ขยี้ตา 

 

   2.8) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /s/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /d/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

soN6(321) doN3(322) (จมูก) โดง 

 

   2.9) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /s/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /c/  พบในขอมูล 2 คํา  คือ 
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ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

sum2(333) phu:2(333) com2(333) pu:2(333) ชมพ ู

si:2(333) ci:2(333) ชี 

 

   2.10) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /h/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /N/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

ho:N2(333) NuaN2(333) ลักษณนามของขาวโพด, 

ลักษณนามของรวงขาว 

 

   2.11) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /m/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /b/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

lin5(221) mak1(344) kep1(344) len5(431) ba3(322) kep1(334) การเลนหมากเก็บ 

 

   2.12) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /m/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /N/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

mE:N2(333) mun2(333) mE:N2(333) Non2(333) แมลงวนั 

 

   2.13) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /n/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /t/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

nE:2(333) tE:2(333) แตร (เปา) 
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   2.14) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /N/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /w/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

Nun6(321) wun6(344) วุน 

 

   2.15) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /l/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /k/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

ca3(222) lim6(321) cak1(334) kim5(431) จิ้งจก 

 

   2.16) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /l/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /h/  พบในขอมูล 3 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

khi:5(221) lE:6(321) khi5(431) hE:6(344) รักแร 

luN6(321) huN6(344) kin1(324) na:m6(344) รุงกินน้ํา 

lE:t4(323) hE:t4(421) แรด 

 

   2.17) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /j/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /ph/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

jç:m1(345) phç:m1(324) ผอม 

 

   2.18) หนวยเสียงพยัญชนะตนในภาษายองเปน  /j/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะตนในภาษาไทยเหนือเปน  /N/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 
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ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

ji:p4(323) Ni:p4(421) งีบ 

 
 1.1.2 การปรากฏของหนวยเสียงพยัญชนะทายระหวางภาษายองกับ
ภาษาไทยเหนือ 
 

  1) หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษายองกับภาษาไทยเหนอืที่ปรากฏเปน

หนวยเสียงเดียวกนั 

 

   จากขอมูลที่พบ  หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษายอง 9 หนวยเสียง       

สวนใหญปรากฏตรงกับภาษาไทยเหนือทัง้ 9 หนวยเสียง  ดังตัวอยางตอไปนี้ 

 

 หนวยเสียง ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

 /-p/ cap1(344) cap1(334) กระชับ 

  hop4(223) hop4(443) รบ 

  kF:p3(222) kF:p3(322) รองเทา 

  sup1(344) sup1(334) สวม (หมวก) 

  sip1(344) sip1(334) สิบ 

 

 /-t/ pu:t4(323) pu:t4(421) นูน 

  fa:t3(222) fa:t3(322) ฝาด 

  ki:t3(222) ki:t3(322) คับแคบ 

  kF:t3(222) kF:t3(322) เกิด 

  tit1(344) tit1(334) ติด 

 

 /-k/ thak1(344) thak1(334) ถัก 

  tok1(344) tok1(334) ตก 

  hak4(223) hak4(443) รัก 

  pa:k4(323) pa:k4(421) ทัพพ ี

  cok1(344) cok1(334) ลวง 
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 หนวยเสียง ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

 /-// lç/4(223) lç/4(443) เลาะ (ตะเข็บ) 

  du/1(344) du/1(334) กลา 

  Nç/4(223) Nç/4(443) เงาะ 

  cE/4(223) cE/4(443) แฉะ 

  pç/1(344) pç/1(334) ผสม (ของแข็ง) 

 

 /-m/ hom3(222) hom3(322) ขยม 

  cam6(321) cam6(344) ช้ํา 

  Nçm4(323) Nçm4(421) วาเหว 

  hç:m1(345) hç:m1(324) หอม 

  lum4(323) lum4(421) ลาง 

 

 /-n/ lin6(321) lin6(344) ล้ิน 

  sa:n1(345) sa:n1(324) สาน 

  ci:n6(321) ci:n6(344) เนื้อ 

  pan2(333) pan2(333) พัน 

  dç:n2(333) dç:n2(333) เนิน 

 

 /-N/ nuN4(323) nuN4(421) นุง 

  ha:N6(321) ha:N6(344) หยา 

  ha:N1(345) ha:N1(324) หาง 

  caN2(333) caN2(333) เกลียด 

  naN1(345) naN1(324) หนงั 
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 หนวยเสียง ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

 /-w/ khaw5(221) khaw5(431) ขาว 

  ha:w1(345) ha:w1(324) หาว 

  ca:w1(345) ca:w1(324) จาว (มะพราว) 

  Na:w4(323) Na:w4(421) โง 

  law5(221) law5(431) เหลา 

 

 /-j/ khaj3(222) khaj3(322) ไข 

  lç:j2(333) lç:j2(333) ลอย 

  sa:j1(345) sa:j1(324) ฉาย 

  ha:j1(345) ha:j1(324) หาย 

  /a:j5(221) /a:j5(431) พี่ (ผูชาย) 

 

  2) หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษายองกับภาษาไทยเหนอืที่ปรากฏเปน

หนวยเสียงตางกนั 

 

   จากขอมูลที่พบ  หนวยเสียงพยัญชนะทายที่ปรากฏตางกันระหวางภาษา

ยองกับภาษาไทยเหนือแตละเสียง  ปรากฏตางกนัอยางไมเปนระบบ  และพบตัวอยางคําในขอมูล

เพียง 1-2 คําเทานั้น  ซึง่หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษายองกับภาษาไทยเหนือที่ปรากฏเปน       

หนวยเสียงตางกนั  พบในขอมูลดังนี ้

 

   2.1) หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษายองเปน  /-p/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะทายในภาษาไทยเหนือเปน  /-k/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

pç:p3(222) mμ:2(333) pç:k3(322) mμ:2(333) แหวน 

 

   2.2) หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษายองเปน  /-t/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะทายในภาษาไทยเหนือเปน  /-p/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 
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ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

nam6(321) ta:n1(345) pit1(344) na:m6(344) ta:n1(324) pip4(443) น้ําตาลปบ 

 

   2.3) หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษายองเปน  /-t/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะทายในภาษาไทยเหนือเปน  /-k/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

kwat4(223) khwak1(334) แคะ (หู) 

 

   2.4) หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษายองเปน  /-k/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะทายในภาษาไทยเหนือเปน  /-//  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

wE:k3(222) wE/1(334) แหวก 

 

   2.5) หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษายองเปน  /-//  แตหนวยเสียง

พยัญชนะทายในภาษาไทยเหนือเปน  /-k/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

tho:3(222) Nç/4(223) thua3(322) Nç:k4(421) ถั่วงอก 

 

   2.6) หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษายองเปน  /-//  แตหนวยเสียง

พยัญชนะทายในภาษาไทยเหนือเปน  /-m/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

NE/1(344) NE:m6(344) แงม 
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   2.7) หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษายองเปน  /-m/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะทายในภาษาไทยเหนือเปน  /-N/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

cum6(321) ca:2(333) cuN4(421) ca:2(333) ชิงชา 

 

   2.8) หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษายองเปน  /-n/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะทายในภาษาไทยเหนือเปน  /-N/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

bin5(221) biN5(431) บิ่น 

 

   2.9) หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษายองเปน  /-w/  แตหนวยเสียง

พยัญชนะทายในภาษาไทยเหนือเปน  /-N/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

law6(321) khaw5(221) lçN1(324) khaw5(431) ยุงขาว 

 

   หนวยเสียงพยัญชนะทายระหวางภาษายองกับภาษาไทยเหนือนอกจาก

จะปรากฏเปนเสียงตางกนัดังกลาวขางตนแลว  ผูวิจัยยงัพบพยางคที่ปรากฏหนวยเสียงพยัญชนะ

ทายในภาษายองแตไมปรากฏหนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษาไทยเหนือ  และไมปรากฏ    

หนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษายองแตปรากฏหนวยเสียงพยัญชนะทายในภาษาไทยเหนือ  

ดังนี ้

 

   2.10) ในภาษายองปรากฏหนวยเสียงพยัญชนะทาย  แตในภาษาไทย

เหนือไมปรากฏหนวยเสียงพยัญชนะทาย  พบในขอมูล 6 คํา  คือ 
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ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

kap1(344) pi/1(344) ka3(322) pi/1(334) กะป 

khaw5(221) num1(345) sin5(221) kha5(431) nom1(324) sen5(431) ขนมจีน 

sa:j1(345) haN6(321) sa3(322) haN6(344) เข็มขัด 

cak1(344) khe:5(221) ca3(322) khe:5(431) จระเข 

dç:k3(222) tçm5(221) lçm5(221) dç:k3(322) ta3(322) lçm5(431) ดอกบานไมรูโรย 

sam1(345) pan2(333) laN1(345) man2(333) sam1(324) pa3(322) laN1(324) มันสําปะหลัง 

 

   2.11) ในภาษายองไมปรากฏหนวยเสียงพยัญชนะทาย  แตในภาษาไทย

เหนือปรากฏหนวยเสียงพยัญชนะทาย  พบในขอมูล 5 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

ca3(222) ka:3(222) cak1(334) ka:3(322) กิ้งกา 

nam6(321) kha3(222) mo:k4(323) na:m6(344) khaw5(431) muak4(421) น้ําซาวขาว 

ca3(222) lim6(321) cak1(334) kim5(431) จิ้งจก 

ca3(222) lF:6(321) cak1(334) ka3(322) lF:6(344) pa:1(324) จิ้งเหลน 

ca3(222) khEp1(344) cak3(322) khep1(334) ตะเข็บ 

 
1.2 หนวยเสียงพยัญชนะควบกล้ํา 

 

 หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษายองมี 2 หนวยเสียง  คือ  /kw/  และ  /khw/  

สวนภาษาไทยเหนือมหีนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า 6 หนวยเสียง  คือ  นอกจากจะมีหนวยเสียง

พยัญชนะควบกลํ้า  /kw/  และ  /khw/  เชนเดียวกับภาษายองแลว  ในภาษาไทยเหนือยังมี    

หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าที่ไมมีในภาษายองอีก 4 หนวยเสียง  คือ  /cw/  /sw/  /Nw/  และ  

/lw/  ซึ่งหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าทัง้ในภาษายองและในภาษาไทยเหนือ  ปรากฏเฉพาะ

ตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้  และ  หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษาท้ังสองภาษา  ปรากฏ

เปนหนวยเสียงเดียวกัน  และปรากฏเปนหนวยเสียงตางกัน  ดังนี ้
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 การปรากฏของหนวยเสียงพยัญชนะควบกล้ําระหวางภาษายองกับภาษาไทย
เหนือ 
 

1) หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษายองกับภาษาไทยเหนือที่ปรากฏเปน 

หนวยเสียงเดียวกนั 

 

จากขอมูลที่พบ  หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษายองและภาษาไทยเหนือ

สวนใหญ  คือ  /kw/  และ  /khw/  จะปรากฏเปนหนวยเสียงเดียวกนั  ดังตัวอยางตอไปนี้ 

 

 หนวยเสียง ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

 /kw/ kwak4(223) kwak4(443) กวักมือ 

  kwa:N1(345) kwa:N1(324) กวาง 

  kwa:N5(221) kwa:N5(431) กวาง 

  kwa:t3(222) kwa:t3(322) กวาด 

  kwaj1(345) kwaj1(324) ไกว 

 

 /khw/ khwa:N4(323) khwa:N4(421) ทิ้ง 

  khwit1(344) khwit1(334) ขวิด 

  m ̀khwEN6(321) ba3(322) khwEN6(344) มะเขือพวง 

  ta:N2(333) khwa:1(345) taN2(333) khwa:1(324) ทางขวา 

  pak1(344) khwit1(344) pak1(334) khwit1(334) คะมํา 

 

2) หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษายองกับภาษาไทยเหนือที่ปรากฏเปน  

หนวยเสียงตางกนั 

 

  จากขอมูลที่พบ  หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าที่ปรากฏตางกนัระหวางภาษายอง

กับภาษาไทยเหนือ  ซึง่มทีั้งหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษาทั้งสองที่ปรากฏตางกนั          

หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษายองที่ปรากฏเปนพยัญชนะเด่ียวในภาษาไทยเหนือ  และ

หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษาไทยเหนือที่ปรากฏเปนพยัญชนะเด่ียวในภาษายอง    

หนวยเสียงพยัญชนะที่ปรากฏตางกนัเหลานี้  ปรากฏตางกันอยางไมเปนระบบ  และพบตัวอยาง
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คําในขอมูลเพยีง 1-2 คําเทานั้น  ซึง่หนวยเสียงพยัญชนะที่ปรากฏตางกันดังกลาว  พบในขอมูล

ดังนี ้

 

  2.1) หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองเปน  /kw/  แตหนวยเสียงพยัญชนะใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /khw/  พบในขอมูล 2 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

kwa:j2(333) khwa:j2(333) ควาย 

kwat4(223) khwak1(334) แคะ (หู) 

 

  2.2) หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองเปน  /kw/  แตหนวยเสียงพยัญชนะใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /k/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

kwaj1(345) kçj1(324) ไกว 

 

  2.3) หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองเปน  /w/  แตหนวยเสียงพยัญชนะใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /kw/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

wak4(223) nam6(321) kwak4(443) na:m6(344) วักน้าํ 

 

  2.4) หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองเปน  /kh/  แตหนวยเสียงพยัญชนะใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /khw/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

khçm5(221) khwam5(431) คว่ํา 
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  2.5) หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองเปน  /c/  แตหนวยเสียงพยัญชนะใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /cw/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

ca:k4(323) cwa:k4(421) พืชมหีัวชนิดหนึ่ง 

 

  2.6) หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองเปน  /s/  แตหนวยเสียงพยัญชนะใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /sw/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

sa:j3(222) swa:j3(322) เขยา 

 

  2.7) หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองเปน  /N/  แตหนวยเสียงพยัญชนะใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /Nw/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

Na:m1(345) Nwa:m1(324) หยิบ (คร้ังละมากๆ) 

 

  2.8) หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองเปน  /l/  แตหนวยเสียงพยัญชนะใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /lw/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

lak1(344) lwak1(334) ฉลาด 

 
2.  เปรียบเทยีบหนวยเสียงสระ 
 

 หนวยเสียงสระเด่ียวในภาษายองและภาษาไทยเหนือมเีทากันคือ 18 หนวยเสียง  สวน

หนวยเสียงสระประสมมีเฉพาะในภาษาไทยเหนือ 3 หนวยเสียง  มีรายละเอียดดังนี ้
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2.1 หนวยเสียงสระเด่ียว 
 

 หนวยเสียงสระเด่ียวในภาษายองและภาษาไทยเหนือมเีทากันคือ 18 หนวยเสียง  

และเหมือนกนัทัง้ 18 หนวยเสียง  คือ  /i/  /i:/  /e/  /e:/  /E/  /E:/  /μ/  /μ:/  /F/  /F:/  /a/  /a:/  /u/  

/u:/  /o/  /o:/  /ç/  และ  /ç:/  ซึ่งหนวยเสียงสระเด่ียวในภาษาทั้งสองภาษา  ปรากฏเปนหนวยเสียง

เดียวกนั  และปรากฏเปนหนวยเสียงตางกัน  ดังนี ้

 
 การปรากฏของหนวยเสียงสระเด่ียวระหวางภาษายองกับภาษาไทยเหนือ 
 

 1) หนวยเสียงสระเด่ียวในภาษายองกับภาษาไทยเหนือที่ปรากฏเปนหนวยเสียง

เดียวกนั 

 

 จากขอมูลที่พบ  หนวยเสียงสระเด่ียวในภาษายอง 18 หนวยเสียง  สวนใหญ

ปรากฏตรงกับภาษาไทยเหนอืทั้ง 18 หนวยเสียง  ดังตัวอยางตอไปนี ้

 

 หนวยเสียง ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

 /i/ siN3(222) siN3(322) ฉ่ิง 

  kin1(345) kin1(324) ด่ืม 

  tit1(344) tit1(334) ติด 

  nim1(345) nim1(324) นิ่ง 

  niw6(321) niw6(344) นิ้ว 

 

 /i:/ si:k3(222) si:k3(322) ฉีก 

  ti:1(345) ti:1(324) ตี 

  ti:n1(345) ti:n1(324) เทา 

  pi:1(345) pi:1(324) ป 

  ni:t4(323) ni:t4(421) รีด 
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 หนวยเสียง ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

 /e/ tek1(344) tek1(334) กด 

  cet1(344) cet1(334) เจ็ด 

  cet4(223) cet4(443) เช็ด 

  det1(344) det1(334) เด็ด 

  met4(223) met4(443) ลักษณนามของยา 

 

 /e:/ te:2(333) te:2(333) แก (เชือก) 

  ke:n2(333) ke:n2(333) ประเคน 

  me:k4(323) me:k4(421) เมฆ 

  pe:2(333) pe:2(333) เปล 

  le:k4(323) le:k4(421) เลข 

 

 /E/ kE/1(344) kE/1(334) แกะ 

  khEN3(222) khEN3(322) แขง 

  nEn5(221) nEn5(431) แนน 

  bEN3(222) bEN3(322) แบง 

  kEn3(222) kEn3(322) ลักษณนามของผลไม 

 

 /E:/ kE:w5(221) kE:w5(431) กระจกใส 

  kE:n1(345) kE:n1(324) แกน 

  pE:N5(221) pE:N5(431) แปง 

  mE:w2(333) mE:w2(333) แมว 

  jE:k4(323) jE:k4(421) แยก 
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 หนวยเสียง ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

 /μ/ khμn5(221) khμn5(431) ข้ึน 

  kμt4(223) kμt4(443) คิด 

  mμn1(345) mμn1(324) ซึม 

  tμt1(344) tμt1(334) อุด 

  hμk1(344) hμk1(334) บึกบึน 

 

 /μ:/ khμ:3(222) khμ:3(322) ข่ือ 

  khμ:p4(323) khμ:p4(421) คืบ 

  cμ:4(323) cμ:4(421) ชื่อ 

  sμ:6(321) sμ:6(344) ซื้อ 

  tμ:n5(221) tμ:n5(431) ต้ืน 

 

 /F/ kFt1(344) kFt1(334) กัน 

  mFj4(323) mFj4(421) ไข 

  dFk1(344) dFk1(334) ดึก 

  / F /1(344) / F /1(334) เรอ 

  lFk4(223) lFk4(443) ลึก 

 

 /F:/ kF:t3(222) kF:t3(322) เกิด 

  kF:j2(333) kF:j2(333) เคย 

  /F:n5(221) /F:n5(431) ตะโกน 

  pF:t3(222) pF:t3(322) เปด 

  kF:p3(222) kF:p3(322) รองเทา 
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 หนวยเสียง ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

 /a/ kam1(345) kam1(324) กํา 

  thaw5(221) thaw5(431) แก 

  khaj3(222) khaj3(322) ไข 

  cak4(223) cak4(443) ชัก 

  baw2(333) baw2(333) เบา 

 

 /a:/ ka:j4(323) ka:j4(421) เบ่ือ 

  /a:j5(221) /a:j5(431) พี่ (ผูชาย) 

  ka:n6(321) ka:n6(344) แพ 

  tha:5(221) tha:5(431) รอ 

  sa:t3(222) sa:t3(322) เส่ือ 

 

 /u/ du/1(344) du/1(334) กลา 

  kuN5(221) kuN5(431) กุง 

  la3(222) kuj2(333) la3(322) kuj2(333) กําปน 

  cu/1(344) cu/1(334) โกหก 

  put1(344) put1(334) ขาด 

 

 /u:/ tu:p3(222) tu:p3(322) กระทอม 

  khu:t3(222) khu:t3(322) โกน 

  lu:k4(323) lu:k4(421) ลูก 

  pu:1(345) pu:1(324) ปู 

  ju:2(333) ju:2(333) ไมกวาด 
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 หนวยเสียง ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

 /o/ kop1(344) kop1(334) กบ 

  khop1(344) khop1(334) กัด 

  hom3(222) hom3(322) ขยม 

  cok1(344) cok1(334) ลวง 

  mot4(223) mot4(443) มด 

 

 /o:/ co:n1(345) co:n1(324) ขโมย (นาม) 

  bo:k3(222) bo:k3(322) ฉาบ (ปูน) 

  do:n2(333) do:n2(333) โดน 

  mo:3(222) mo:4(421) โม 

  lo:k4(323) lo:k4(421) โลก 

 

 /ç/ kç/1(344) kç/1(334) เกาะ 

  khçj3(222) khçj3(322) ขอย 

  Nç/4(223) Nç/4(443) เงาะ 

  pçj3(222) pçj3(322) ปลอย 

  hçj5(221) hçj5(431) หอย 

 

 /ç:/ khç:1(345) khç:1(324) ขอ 

  cç:n6(321) cç:n6(344) ชอน 

  sç:p4(323) sç:p4(421) ชอบ 

  nç:k4(323) nç:k4(421) นอก 

  phç:3(222) phç:3(322) มอง 
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 2) หนวยเสียงสระเด่ียวในภาษายองกับภาษาไทยเหนือที่ปรากฏเปนหนวยเสียง

ตางกัน 

 

 หนวยเสียงสระเด่ียวที่ปรากฏตางกนัระหวางภาษายองกับภาษาไทยเหนือ  จาก

ขอมูลที่พบ  มหีนวยเสียงที่ปรากฏตางกนัอยางเปนระบบ  ดังนี ้

 

  2.1) หนวยเสียงสระ  /e/  ในภาษาไทยเหนือ  ปรากฏเปนหนวยเสียงสระ  /i/  ใน

ภาษายอง  ในพยางคหรือคําที่มีหนวยเสียงพยัญชนะทายเปนเสียงนาสิก  ( /-m/  /-n/  /-N/ )  พบ

ในขอมูล 17 คํา  ดังนี ้

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

sa3(222) din2(333) sa3(322) den2(333) กระเซ็น, กระดอน 

kha3(222) min3(222) kha3(322) men3(322) เขมน 

khim1(345) khem1(324) เข็ม 

kim2(333) kem2(333) เค็ม 

khiN4(323) kheN4(421) ตึง 

tin5(221) ten5(431) เตน 

tiN1(345) teN1(324) ทับ 

lim2(333) lem2(333) แทะ 

biN3(222) beN3(322) เบง 

pin1(345) pen1(324) เปน 

min5(221) men5(431) เมน 

lim5(221) lem5(431) ลักษณนามของดินสอ, 

ลักษณนามของสมุด, 

ลักษณนามของไมไผ 

sin5(221) sen5(431) ลักษณนามของเชือก 

lin5(221) len5(431) เลน 

/in3(222) du:2(333) /en2(333) du:2(333) สงสาร 

min1(345) men1(324) เหม็น 
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ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

/in2(333) /en2(333) เอ็น 

 

 ยกเวนคําวา  โรคมะเร็ง  ซึ่งมีหนวยเสียงสระเปนหนวยเสียงเดียวกนัคือ  /e/  

ทั้งในภาษายองและในภาษาไทยเหนือ  ดังนี ้

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

m ̀heN2(333) ma3(322) heN2(333) โรคมะเร็ง 

 

 2.2) หนวยเสียงสระ  /E/  ในภาษายอง  ปรากฏเปนหนวยเสียงสระ  /a/  ใน

ภาษาไทยเหนอื  ในพยางคหรือคําที่มีหนวยเสียงพยัญชนะทายเปน  /-t/  และ  /-n/  พบในขอมูล 

12 คํา  ดังนี ้

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

cEn6(321) can6(344) ชั้น 

dEt1(344) dat1(334) ดัด 

tEt1(344) tat1(334) ตัด 

tEn2(333) tan2(333) ทัน 

jEt4(223) jat4(443) ยัด 

jEn2(333) jan2(333) ยัน 

hEt4(223) hat4(443) รัด 

lEn4(323) lan4(421) (ปน) ล่ัน 

sa3(222) nEn3(222) sa3(322) nan3(322) สะเทือน 

sEn1(345) san1(324) สัน 

sEn3(222) san3(322) ส่ัน 

sEn5(221) san5(431) ส้ัน 
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 ยกเวนคําวา  กระชาย  แนน  แบน  แมน  และ  ลักษณนามของผลไม  ซึ่งมี

หนวยเสียงสระเปนหนวยเสียงเดียวกนัคือ  /E/  ทัง้ในภาษายองและในภาษาไทยเหนอื  และมี

หนวยเสียงสระเปนหนวยเสียงสระส้ัน  /E/  ในภาษายองแตเปนหนวยเสียงสระยาว  /E:/  ใน

ภาษาไทยเหนอื  ดังนี ้

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

ho:1(345) la3(222) /En2(333) hua1(324) la3(322) /E:n2(333) กระชาย 

nEn5(221) nEn5(431) แนน 

bEn2(333) bE:n2(333) แบน 

mEn4(323) mEn4(421) แมน 

kEn3(222) kEn3(322) ลักษณนามของผลไม 

 

 2.3) หนวยเสียงสระ  /F/  ในภาษาไทยเหนือ  ปรากฏเปนหนวยเสียงสระ  /μ/  

ในภาษายอง  ในพยางคหรือคําที่มหีนวยเสียงพยัญชนะทายเปน  /-n/  และ  /-N/  พบในขอมูล 6 

คํา  ดังนี ้

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

kμ N3(222) kF N3(322) คร่ึง 

kμt4(223) tμ N2(333) ha:1(345) kμt4(443) tF N2(333) ha:1(324) คิดถึง 

Nμn2(333) NFn2(333) เงิน (เคร่ืองเงนิ) 

phμ N5(221) phF N5(431) ผ้ึง 

pμ N4(323) pF N4(421) พึ่ง 

pμ N2(333) pF N2(333) เหมาะสม 

 

 2.4) หนวยเสียงสระ  /o/  ในภาษาไทยเหนือ  ปรากฏเปนหนวยเสียงสระ  /u/  ใน

ภาษายอง  ในพยางคหรือคําที่มีหนวยเสียงพยัญชนะทายเปนเสียงนาสิก  ( /-m/  /-n/  /-N/ )  พบ

ในขอมูล 45 คํา  ดังนี ้
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ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

kun5(221) kon5(431) กน 

kum5(221) kom5(431) กม 

khun1(345) khon1(324) กรน 

duN5(221) doN5(431) กระดง 

mun2(333) mon2(333) กลม 

thum1(345) thom1(324) กลบ 

khun1(345) khon1(324) ขน (นาม) 

khaw5(221) num1(345) khaw5(431) nom1(324) ขนม 

khum1(345) khom1(324) ขม 

kun2(333) kon2(333) คน (กริยา) 

khun2(333) khon2(333) คน (นาม) 

khun6(321) khon6(344) คน 

Num2(333) Nom2(333) งม 

cun1(345) con1(324) จน 

cum1(345) com1(324) จม 

cun2(333) con2(333) ชน 

sum2(333) phu:2(333) com2(333) pu:2(333) ชมพ ู

m ̀sum2(333) phu:6(321) som2(333) phu:4(421) ชมพู 

dum2(333) dom2(333) ดม 

tum5(221) tom5(431) ตม 

thum3(222) thom3(322) ถม (น้าํลาย) 

lum5(221) lom5(431) ถลม 

dF:n2(333) duN2(333) dF:n2(333) thu4(443) doN2(333) ธุดงค 

num2(333) nom2(333) นม 

bun2(333) bon2(333) บน, บนบาน 

cum3(222) com3(322) บน 

sum5(221) som5(431) เปร้ียว, สม (สี) 

phum1(345) phom1(324) ผม 
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ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

fun1(345) fon1(324) ฝน, ลับ (มีด) 

m ̀jum2(333) ba3(322) jom2(333) มะยม 

mE:N2(333) mun2(333) mE:N2(333) Non2(333) แมลงวนั 

jun5(221) jon5(431) ยน 

hum4(323) hom4(421) รม (ที่รม) 

luN2(333) loN2(333) ลง 

lun2(333) lon2(333) ลน 

lun6(321) lon6(344) ลน 

lum2(333) lom2(333) ลม 

lum5(221) lom5(431) ลม 

kun4(323) kon4(421) (ไม) ลม 

tun1(345) ton1(324) ลักษณนามของ 

พระสงฆ 

suN3(222) soN3(322) สง 

pha:5(221) sa3(222) buN2(333) sa3(322) boN2(333) สบง 

hum3(222) hom3(322) หม 

luN1(345) loN1(324) หลง 

/um2(333) /om2(333) อม 

 

 ยกเวนคําวา  ขยม  ซึง่มหีนวยเสียงสระเปนหนวยเสียงเดียวกนัคือ  /o/  ทั้ง

ในภาษายองและในภาษาไทยเหนือ  ดังนี ้

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

hom3(222) hom3(322) ขยม 

 

 สวนหนวยเสียงสระเด่ียวในภาษายองกับภาษาไทยเหนอืที่ปรากฏตางกันเสียง

อ่ืนๆ  ปรากฏตางกนัอยางไมเปนระบบ  พบในขอมูลดังนี ้
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 2.5) หนวยเสียงสระในภาษายองเปนสระเสียงส้ัน  แตหนวยเสียงสระใน

ภาษาไทยเหนอืเปนสระเสียงยาว  มีดังนี ้

 

 2.5.1) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /i/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทย

เหนือเปน  /i:/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

(wan2(333)) ni/4(223) (wan2(333)) ni:6(344) (วัน) นี ้

 

 2.5.2) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /e/  แตหนวยเสียงสระใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /e:/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

hew1(345) he:w1(324) เหว 

 

 2.5.3) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /E/  แตหนวยเสียงสระใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /E:/  พบในขอมูล 6 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

ho:1(345) la3(222) /En2(333) hua1(324) la3(322) /E:n2(333) กระชาย 

khç:N1(345) kEm5(221) kap1(334) kE:m5(431) กับแกลม 

NE/1(344) NE:m6(344) แงม 

bEn2(333) bE:n2(333) แบน 

khEm6(321) khE:m6(344) (กรรไกร) ตัด 

kha3(222) nEN2(333) kha3(322) nE:N2(333) ลักษณนามของทะลาย 

มะพราว 

 

 2.5.4) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /a/  แตหนวยเสียงสระใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /a:/  พบในขอมูล 3 คํา  คือ 
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ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

nam6(321) na:m6(344) น้ํา 

waj5(221) wa:j5(431) วาย (น้าํ) 

jaN6(321) ja:N6(344) พัก, หยุด 

 

 2.5.5) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /u/  แตหนวยเสียงสระใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /u:/  พบในขอมูล 3 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

nok4(223) juN2(333) nok4(443) ju:N2(333) นกยงู 

m ̀phuk4(223) hEm1(324) phu:k4(421) พรุงนี ้

hup1(344) hu:p3(322) หุบ 

 

 2.5.6) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /o/  แตหนวยเสียงสระใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /o:/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

lon1(345) lo:n1(324) โหลน 

 

 2.5.7) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /ç/  แตหนวยเสียงสระใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /ç:/  พบในขอมูล 6 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

kçN6(321) kç:N6(344) เกี่ยว (แขน) 

khçn2(333) khç:n2(333) คลอน 

Nçj4(323) Nç:j4(421) งอย 

tho:3(222) Nç/4(223) thua3(322) Nç:k4(421) ถั่วงอก 

khçN5(221) khç:N5(431) สะดุด 

hçj1(345) hç:j1(324) หอย 
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 2.6) หนวยเสียงสระในภาษายองเปนสระเสียงยาว  แตหนวยเสียงสระใน

ภาษาไทยเหนอืเปนสระเสียงส้ัน  มีดังนี ้

 

 2.6.1) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /i:/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทย

เหนือเปน  /i/  พบในขอมูล 9 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

mi:t4(323) sE:m2(333) mit4(443) jap4(443) กรรไกร 

pi:n5(221) pin5(431) กลับเส้ือ, พลิก (ปลา) 

ki:m2(333) kim2(333) คีม 

pi:N1(345) piN1(324) ปลิง 

pi:w1(345) piw1(324) ปลิว 

pi:N5(221) piN5(431) ปง 

m ̀pi:n2(333) ba3(322) pin2(333) มะตูม 

 

 2.6.2) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /e:/  แตหนวยเสียงสระใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /e/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

te:t4(323) tet4(421) เทศน 

 

 2.6.3) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /E:/  แตหนวยเสียงสระใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /E/  พบในขอมูล 8 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

wE:n4(323) wEn4(421) กระจกเงา 

cE:N4(323) cEN4(421) แชง 

mE:n4(323) mEn4(421) ใช 

bE:k3(222) bEk3(322) แบก 
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ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

phak1(344) wE:n4(323) phak1(334) wEn4(421) ผักแวน 

pha:5(221) si:3(222) cE:N3(222) pha:5(431) si:1(324) cEN3(322) ผาเช็ดหนา 

mE:n5(221) mEn5(431) สอย (ผลไม) 

wE:k3(222) wE/1(334) แหวก 

 

 2.6.4) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /μ:/  แตหนวยเสียงสระใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /μ/  พบในขอมูล 2 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

bμ:N3(222) /i:3(322) bμ N3(322) คางคาว 

lμ:m2(333) lμm2(333) ลืม 

 

 2.6.5) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /F:/  แตหนวยเสียงสระใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /F/  พบในขอมูล 2 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

mF:j1(345) mFj1(324) น้ําคาง 

pF:j3(222) pFj3(322) เปอย 

 

 2.6.6) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /a:/  แตหนวยเสียงสระใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /a/  พบในขอมูล 3 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

ka:1(345) la3(222) mE:2(333) ka3(322) la3(322) mE:2(333) กะละแม 

ta:N2(333) (khwa:1(345)) taN2(333) (khwa:1(324)) ขาง (ขวา) 

sa:j1(345) haN6(321) sa3(322) haN6(344) เข็มขัด 
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 2.6.7) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /u:/  แตหนวยเสียงสระใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /u/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

lu:p4(323) lup4(421) ลูบ 

 

 2.6.8) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /o:/  แตหนวยเสียงสระใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /o/  พบในขอมูล 6 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

lek1(344) ko:n2(333) lek1(334) kon2(333) ตะปู 

po:n5(221) pon6(344) พน 

ho:N1(345) hoN1(324) โยน 

ko:N2(333) woN2(333) ลักษณนามของแหวน 

hçj1(345) kho:N3(222) hçj1(324) khoN5(431) หอยโขง 

/o:N5(221) mμ:2(333) /oN5(431) mμ:2(333) อุงมือ 

 

 2.6.9) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /ç:/  แตหนวยเสียงสระใน

ภาษาไทยเหนอืเปน  /ç/  พบในขอมูล 5 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

phç:j3(222) phçj3(322) กรอบ 

la3(222) /ç:n3(222) la3(322) /çn3(322) เด็ก 

kha3(222) nç:N4(323) kha3(322) nçN4(421) นอง 

naN4(323) khç:3(222) jç:3(222) naN4(421) khç3(322) jç/1(334) นั่งยองๆ 

thç:k3(222) thçk3(322) ริน 

 

 2.7) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /e/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือ

เปน  /E/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 
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ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

jeN3(222) je/1(344) kha3(322) jE/1(334) เขยง 

 

 2.8) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /E/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือ

เปน  /e/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

ca3(222) khEp1(344) cak3(322) khep1(334) ตะเข็บ 

 

 2.9) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /E:/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือ

เปน  /o/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

lE:n4(323) lon4(421) วิ่ง 

 

 2.10)  หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /E:/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือ

เปน  /ç:/  พบในขอมูล 2 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

NE:n6(321) Nç:n2(333) (ขนตา) งอน 

mE:p3(222) mç:p4(421) แอบ 

 

 2.11) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /μ/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทย

เหนือเปน  /F:/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

mμn2(333) mF:n2(333) นาน 
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 2.12) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /F/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือ

เปน  /a/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

pF3(222) lF /1(344) pa3(322) lF /4(443) เหลือเฟอ 

 

 2.13) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /F/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือ

เปน  /o/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

khFt1(344) khot1(334) กระเถิบ, ขยับ 

 

 2.14) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /F:/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทย

เหนือเปน  /ç:/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

sF:N4(323) sç:n4(421) ซอน (ของ) 

 

 2.15) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /a/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือ

เปน  /i/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

ca1(344) hi:t4(323) ci1(334) hi:t3(322) จิ้งหรีด 

 

 2.16) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /a/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือ

เปน  /ç/  พบในขอมูล 2 คํา  คือ 
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ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

kwaj1(345) kçj1(324) ไกว 

law6(321) khaw5(221) lçN1(324) khaw5(431) ยุงขาว 

 

 2.17) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /u/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือ

เปน  /o:/  พบในขอมูล 2 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

mEN2(333) buN5(221) mEN2(333) bo:N5(431) หนอน 

/uN3(222) /o:N3(322) โองน้าํฝน 

 

 2.18) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /u/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือ

เปน  /ç/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

buN3(222) bçN3(322) บง (หนาม) 

 

 2.19) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /u:/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือ

เปน  /o/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

kha3(222) nu:n1(345) tha3(322) non1(324) ถนน 

 

 2.20) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /o/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือ

เปน  /u/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

kam3(222) poN6(321) /i:3(322) puN6(344) แมงมุม 
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 2.21) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /ç/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือ

เปน  /a/  พบในขอมูล 2 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

khçm5(221) khwam5(431) คว่ํา 

dç:k3(222) tçm5(221) lçm5(221) dç:k3(322) ta3(322) lçm5(431) ดอกบานไมรูโรย 

 

 2.22) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /ç/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือ

เปน  /a:/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

khçj5(221) kha:
5(431) คําแทนตัวเองเม่ือพูดกับ

คนที่มีอายุมากกวา 

 

 2.23) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /ç/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือ

เปน  /u/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

kçt1(344) kut1(334) ดวน 

 

 2.24) หนวยเสียงสระในภาษายองเปน  /ç:/  แตหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือ

เปน  /o:/  พบในขอมูล 1 คํา  คือ 

 

ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื ความหมาย 

hç:1(345) la4(223) pha:2(333) ho:1(324) la3(322) pha:2(333) โหระพา 
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2.2 หนวยเสียงสระประสม 
 

 หนวยเสียงสระประสมปรากฏเฉพาะในภาษาไทยเหนือ 3 หนวยเสียง  คือ  /ia/  /μa/  

และ  /ua/  ซึ่งปรากฏเปนหนวยเสียงสระเด่ียวในภาษายอง  ดังนี ้ (เนื่องจาก  คําทีป่รากฏ      

หนวยเสียงสระประสม  /ia/  /μa/  และ  /ua/  ในภาษาไทยเหนือทุกคํา  ปรากฏเปนหนวยเสียง

สระเด่ียว  /e/ หรือ /e:/  /F/ หรือ /F:/  และ  /o/ หรือ /o:/  ในภาษายองตามลําดับ  แตคําที่ปรากฏ

หนวยเสียงสระเด่ียวดังกลาวในภาษายอง  ไมไดปรากฏเปนหนวยเสียงสระประสมในภาษาไทย

เหนือทุกคํา  ดังนัน้  ในสวนของหนวยเสียงสระประสมนี้  ผูวิจัยจงึขอกลาวถงึหนวยเสียงใน

ภาษาไทยเหนอืกอนแลวจึงกลาวถึงหนวยเสียงในภาษายอง) 

 
 การปรากฏของหนวยเสียงสระประสมในภาษาไทยเหนือกับหนวยเสียงสระ
เด่ียวในภาษายอง 
 

 1) หนวยเสียงสระประสม  /ia/  ในภาษาไทยเหนือทุกคํา  ปรากฏเปนหนวยเสียงสระ

เด่ียว  /e/  หรือ  /e:/  ในภาษายอง  เชน 

 

ภาษาไทยเหนอื ภาษายอง ความหมาย 

tiaw3(322) tew3(222) กางเกง 

jia/4(443) je/4(223) ทํา 

mia2(333) me:2(333) ภรรยา 

hian2(333) he:n2(333) เรียน 

liak3(322) le:k3(222) (ตํา) ละเอียด 

 

 2) หนวยเสียงสระประสม  /μa/  ในภาษาไทยเหนือทุกคํา  ปรากฏเปนหนวยเสียง

สระเด่ียว  /F/  หรือ  /F:/  ในภาษายอง  เชน 
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ภาษาไทยเหนอื ภาษายอง ความหมาย 

lμaj4(421) lFj4(323) เล่ือย 

lμam5(431) lFm5(221) เล่ือม 

sμa5(431) sF:5(221) เส้ือ 

fμaN2(333) fF:N2(333) ฟาง 

pμak3(322) pF:k3(222) เปลือก 

 

 3) หนวยเสียงสระประสม  /ua/  ในภาษาไทยเหนือทุกคํา  ปรากฏเปนหนวยเสียง

สระเด่ียว  /o/  หรือ  /o:/  ในภาษายอง  เชน 

 

ภาษาไทยเหนอื ภาษายอง ความหมาย 

wuaj2(333) woj2(333) เร็ว 

phua/4(443) pho/4(223) ผุ 

Nua2(333) No:2(333) วัว 

muan4(421) mo:n4(323) สนุก 

suak3(322) so:k3(222) ดุ 

 
3.  เปรียบเทยีบหนวยเสียงวรรณยุกต 
 

 ภาษายองและภาษาไทยเหนือ  มีจํานวนหนวยเสียงวรรณยุกตเทากนัคือ 6 หนวยเสียง  

และมีการแตกตัวของเสียงวรรณยุกตในลักษณะเดียวกัน  แตกตางกันเพียงลักษณะทางสัทศาสตร

ของหนวยเสียงวรรณยุกตแตละหนวยเสียงเทานัน้  มีรายละเอียดดังนี ้

 
3.1 การแตกตัวของเสียงวรรณยุกต 

 
 ภาษายองและภาษาไทยเหนือมีการแตกตัวของเสียงวรรณยุกตดังตารางตอไปนี ้
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ตารางที่ 4.18  การแตกตัวของเสียงวรรณยุกตในภาษายองและในภาษาไทยเหนือ 

 

 ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื 

 A B C DL DS   A B C DL DS 

1  1 

2 
ว.1 

 2 
ว.1 

3 

ว.3 ว.5 (ว.3) (ว.1) 

 3 

ว.3 ว.5 (ว.3) (ว.1) 

4 
ว.2 

ว.4 ว.6 (ว.4)  4 
ว.2 

ว.4 ว.6 (ว.4) 

 

 จากตารางที่ 4.18  จะเหน็ไดวา  ภาษายองและภาษาไทยเหนือมีการแตกตัวของ

เสียงวรรณยุกตเหมือนกันทัง้ในชองวรรณยุกตคําเปน (ชองวรรณยุกต  A  B  และ  C)  และในชอง

วรรณยุกตคําตาย (ชองวรรณยุกต  DL  และ  DS)  ดังนี ้

 

ชองวรรณยุกต  A มีการแตกตัวแบบ  A 12 - 34 

 

ชองวรรณยุกต  B มีการแตกตัวแบบ  B 123 - 4 

 

ชองวรรณยุกต  C มีการแตกตัวแบบ  C 123 - 4 

 

ชองวรรณยุกต  DL มีการแตกตัวแบบ  B 123 - 4 

 

ชองวรรณยุกต  DS มีการแตกตัวแบบ  C 123 - 4 

 

 สวนการรวมเสียงวรรณยุกตในภาษายองและภาษาไทยเหนือ  ทัง้สองภาษามีการ

รวมเสียงวรรณยุกตในลักษณะเดียวกนั  คือ 

 

เสียงวรรณยุกตในชอง  A12  กับชอง  DS123  รวมเปนหนวยเสียงเดียวกนั 

 

เสียงวรรณยุกตในชอง  B123  กับชอง  DL123  รวมเปนหนวยเสียงเดียวกนั 
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เสียงวรรณยุกตในชอง  B4  กับชอง  DL4  และชอง  DS4  รวมเปนหนวยเสียง

เดียวกนั 

 

 จากการแตกตัวของเสียงวรรณยุกตและการรวมเสียงวรรณยุกตที่เหมือนกนัของ

ภาษายองกับภาษาไทยเหนอื  ทาํใหหนวยเสียงวรรณยกุตในภาษายองและภาษาไทยเหนือเกิดใน

ตําแหนงเดียวกัน  คือ 

 

 หนวยเสียงวรรณยุกต 1  เกดิในชองวรรณยุกต  A1  A2  DS1  DS2  และ  DS3  เชน 

 

ชองวรรณยุกต คํา ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื 

A1 ผม phum1(345) phom1(324) 

A2 ตา ta:1(345) ta:1(324) 

DS1 ผัก phak1(344) phak1(334) 

DS2 ตัด tEt1(344) tat1(334) 

DS3 เบ็ด bet1(344) bet1(334) 

 

 หนวยเสียงวรรณยุกต 2  เกดิในชองวรรณยุกต  A3  และ  A4  เชน 

 

ชองวรรณยุกต คํา ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื 

A3 แดง dE:N2(333) dE:N2(333) 

A4 นม num2(333) nom2(333) 
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 หนวยเสียงวรรณยุกต 3  เกดิในชองวรรณยุกต  B1  B2  B3  DL1  DL2  และ  DL3  

เชน 

 

ชองวรรณยุกต คํา ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื 

B1 ไข khaj3(222) khaj3(322) 

B2 ไก kaj3(222) kaj3(322) 

B3 บา ba:3(222) ba:3(322) 

DL1 เหงือก NF:k3(222) Nμak3(322) 

DL2 ปอด pç:t3(222) pç:t3(322) 

DL3 แดด dE:t3(222) dE:t3(322) 

 

 หนวยเสียงวรรณยุกต 4  เกดิในชองวรรณยุกต  B4  DL4  และ  DS4  เชน 

 

ชองวรรณยุกต คํา ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื 

B4 พอ pç:4(323) pç:4(421) 

DL4 ลูก lu:k4(323) lu:k4(421) 

DS4 นก nok4(223) nok4(443) 

 

 หนวยเสียงวรรณยุกต 5  เกดิในชองวรรณยุกต  C1  C2  และ  C3  เชน 

 

ชองวรรณยุกต คํา ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื 

C1 เส้ือ sF:5(221) sμa5(431) 

C2 ปา pa:5(221) pa:5(431) 

C3 เบ้ีย be:5(221) bia5(431) 
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 หนวยเสียงวรรณยุกต 6  เกดิในชองวรรณยุกต  C4  เชน 

 

ชองวรรณยุกต คํา ภาษายอง ภาษาไทยเหนอื 

C4 น้ํา nam6(321) na:m6(344) 

 

 ดังนัน้คําสวนใหญในภาษายองและภาษาไทยเหนือจึงเกดิในวรรณยุกตเดียวกนั  แต

จะมีลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตแตกตางกนั  ดังจะกลาวตอไปนี ้

 
3.2 ลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกต 

 

 เสียงวรรณยุกตในภาษายองกับภาษาไทยเหนือมีลักษณะทางสัทศาสตรของเสียง

วรรณยุกตแตละเสียงคลายคลึงและแตกตางกนั  ดังแสดงในตารางเปรียบเทียบลักษณะทาง

สัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตในชอง  A  B  C  DL  และ  DS  ตอไปนี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 183 

 1. ชอง  A  (คําเปน  ในการเขียนภาษาไทยมาตรฐานไมมรูีปวรรณยุกตกํากับ)  

เปรียบเทยีบลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตในภาษายองกบัภาษาไทยเหนือได  ดัง

ตารางตอไปนี ้

 

ตารางที่ 4.19  การเปรียบเทียบลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตในชอง  A 

 

ชอง  A ตัวอยางคํา ภาษายอง 
ภาษา 

ไทยเหนือ 

 

 

1 ห ู
 

 

2 ตา   
 

 

3 แดง 
 

 

4 มือ   
 

 
 

 1.1 ชอง  A1  และ  A2  หรือ  ว.1 

  - ภาษายองมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  กลาง สูง ข้ึน  (345) 

  - ภาษาไทยเหนือมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  กลาง ตก ข้ึน  (324) 

 

 1.2 ชอง  A3  และ  A4  หรือ  ว.2 

  - ภาษายองมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  กลาง ระดับ  (333) 

  - ภาษาไทยเหนือมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  กลาง ระดับ  (333) 
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 2. ชอง  B  (คําเปน  ในการเขียนภาษาไทยมาตรฐานมีรูปวรรณยุกตเอกกํากับ)  

เปรียบเทยีบลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตในภาษายองกบัภาษาไทยเหนือได  ดัง

ตารางตอไปนี ้

 

ตารางที่ 4.20  การเปรียบเทียบลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตในชอง  B 

 

ชอง  B ตัวอยางคํา ภาษายอง 
ภาษา 

ไทยเหนือ 

 

 

1 ไข 
 

 

2 ไก 
 

 

3 บา 

  
 

 

4 พอ 

  

 

 
 

 2.1 ชอง  B1  B2  และ  B3  หรือ  ว.3 

  - ภาษายองมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  ตํ่า ระดับ  (222) 

  - ภาษาไทยเหนือมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  กลาง ตก  (322) 

 

 2.2 ชอง  B4  หรือ  ว.4 

  - ภาษายองมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  กลาง ตํ่า กลาง  (323) 

  - ภาษาไทยเหนือมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  สูง ตก  (421) 
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 3. ชอง  C  (คําเปน  ในการเขียนภาษาไทยมาตรฐานมีรูปวรรณยุกตโทกํากับ)  

เปรียบเทยีบลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตในภาษายองกบัภาษาไทยเหนือได  ดัง

ตารางตอไปนี ้

 

ตารางที่ 4.21  การเปรียบเทียบลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตในชอง  C 

 

ชอง  C ตัวอยางคํา ภาษายอง 
ภาษา 

ไทยเหนือ 

 

 

1 เส้ือ 
 

 

2 ปา 
 

 

3 บา 

  
 

 

4 มา 

  

 

 
 

 3.1 ชอง  C1  C2  และ  C3  หรือ  ว.5 

  - ภาษายองมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  ตํ่า ตก  (221) 

  - ภาษาไทยเหนือมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  สูง กลาง ตก  (431) 

 

 3.2 ชอง  C4  หรือ  ว.6 

  - ภาษายองมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  กลาง ตํ่า ตก  (321) 

  - ภาษาไทยเหนือมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  กลาง ข้ึน  (344) 
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 4. ชอง  DL  (คําตาย  สระเสียงยาว)  เปรียบเทียบลักษณะทางสัทศาสตรของเสียง

วรรณยุกตในภาษายองกับภาษาไทยเหนอืได  ดังตารางตอไปนี ้

 

ตารางที่ 4.22  การเปรียบเทียบลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตในชอง  DL 

 

ชอง  DL ตัวอยางคํา ภาษายอง 
ภาษา 

ไทยเหนือ 

 

 

1 เหงือก 
 

 

2 ปก 
 

 

3 ดอก 

  
 

 

4 ลูก 

  

 

 
 

 4.1 ชอง  DL1  DL2  และ  DL3  หรือ  ว.3 

  - ภาษายองมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  ตํ่า ระดับ  (222) 

  - ภาษาไทยเหนือมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  กลาง ตก  (322) 

 

 4.2 ชอง  DL4  หรือ  ว.4 

  - ภาษายองมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  กลาง ตํ่า กลาง  (323) 

  - ภาษาไทยเหนือมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  สูง ตก  (421) 
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 5. ชอง  DS  (คําตาย  สระเสียงส้ัน)  เปรียบเทียบลักษณะทางสัทศาสตรของเสียง

วรรณยุกตในภาษายองกับภาษาไทยเหนอืได  ดังตารางตอไปนี ้

 

ตารางที่ 4.23  การเปรียบเทียบลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตในชอง  DS 

 

ชอง  DS ตัวอยางคํา ภาษายอง 
ภาษา 

ไทยเหนือ 

 

 

1 ผัก 
 

 

2 กบ 
 

 

3 เบ็ด 

  
 

 

4 นก 

  

 

 
 

 5.1 ชอง  DS1  DS2  และ  DS3  หรือ  ว.1 

  - ภาษายองมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  กลาง ข้ึน  (344) 

  - ภาษาไทยเหนือมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  กลาง กลาง ข้ึน  (334) 

 

 5.2 ชอง  DS4  หรือ  ว.4 

  - ภาษายองมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  ตํ่า กลาง  (223) 

  - ภาษาไทยเหนือมีเสียงวรรณยุกตคือเสียง  สูง กลาง  (443) 
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 จากการเปรียบเทียบระบบเสียงวรรณยุกตในภาษายองกับภาษาไทยเหนือขางตน  

สรุปไดวา  คําสวนใหญในภาษายองและในภาษาไทยเหนือเกิดในวรรณยุกตเดียวกนั  แตจะมี

ลักษณะทางสัทศาสตรของเสียงวรรณยุกตแตกตางกนั 

 
ขอวิจารณ 

 

1. จากการศึกษางานวิจยัที่เกี่ยวของ  พบวา  ระบบเสียงภาษายองที่ใชในหมูบาน   

เหลาดูในงานวิจัยนี้  มีความคลายคลึงและความแตกตางจากระบบเสียงภาษายองถ่ินอ่ืนจาก

การศึกษาของผูวิจัยทานอ่ืน  คือ  งานวิจยัของสมจิต (1979  อางถึงใน  วิสุทธิระ, 2528: 29-30)  

งานวิจยัของสาราวิต (1979  อางถึงใน  วิสุทธิระ, 2528: 30-32)  งานวจิัยของเรืองเดช (2521)  

และงานวิจยัของวิสุทธิระ (2528)  ดังนี ้

 

 1.1 ระบบเสียงพยัญชนะ 
 
 1.1.1 ภาษายองท่ีสมจิต  เรืองเดช  และวสุิทธิระ ศึกษา  รวมทั้งภาษายอง

ตําบลมะเขือแจ อําเภอเมือง  ที่สาราวิตศึกษา  และในงานวิจยันี ้ มหีนวยเสียงพยัญชนะฐาน

เพดานแข็งที่อยูในกลุมเสียงกึ่งเสียดแทรก 1 หนวยเสียง  คือ  /c/  แตภาษายองอําเภอปาซาง  ที่

สาราวิตศึกษา  มหีนวยเสียงพยัญชนะ  /ch/  เพิ่มข้ึนอีก 1 หนวยเสียง 

 

 1.1.2 ภาษายองท่ีสมจิต  และสาราวิต ศึกษา  มหีนวยเสียงพยัญชนะตน   

นาสิก  กอง  ฐานเพดานแข็ง  /¯/  แตในภาษายองท่ีเรืองเดชศึกษา  ภาษายองท่ีวิสุทธิระศึกษาใน

จุดเก็บขอมูลที่ 4 และ 5  และในงานวิจัยนี้  หนวยเสียงพยัญชนะดังกลาวปรากฏเปนหนวยเสียง

พยัญชนะกึง่สระ  /j/  สวนในภาษายองท่ีวสุิทธิระศึกษาในจุดเก็บขอมลูที่ 1  2 และ 3  ปรากฏทั้ง

เสียงพยัญชนะนาสิก  ¯  และเสียงพยัญชนะกึง่สระ  j  โดยวิสุทธิระวิเคราะหให  /j/  เปน       

หนวยเสียงหลัก  มเีสียงยอย 2 เสียงคือ  [j]  และ  [¯]   

 

 1.1.3 หนวยเสียงพยัญชนะฐานเพดานออนในกลุมเสียงกักและเสียงเสียดแทรก  

ในภาษายองที่สมจิตศึกษาพบเปนหนวยเสียงเสียดแทรก  /x/  ในภาษายองที่เรืองเดชศึกษาและใน

งานวิจยันีพ้บเปนหนวยเสียงกัก  /kh/  ในภาษายองที่สาราวิตศึกษามี  /kh/  เปนหนวยเสียงหลัก  
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มีเสียงยอย 2 เสียงคือ  [kh]  และ  [x]  สวนในภาษายองท่ีวิสุทธิระศึกษามี  /x/  เปนหนวยเสียง

หลัก  มีเสียงยอย 2 เสียงคือ  [x]  และ  [kh] 

 

 1.1.4 ในภาษายองที่สาราวติ  และเรืองเดช ศึกษา  และในงานวิจัยนี้  มี       

หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า 2 หนวยเสียง  คือ  /kw/  และ  /xw/ หรือ /khw/  สวนภาษายองบาน

ดอนชัย อําเภอแมทาที่สมจิต ศึกษา  ม ี3 หนวยเสียง  คือ  /kw/  /xw/  และ  /Nw/  และในภาษา

ยองทีว่ิสุทธิระ ศึกษา  ไมม ี หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า  เพราะวิสุทธิระวิเคราะหใหหนวยเสียง  

/kw/  และ  /xw/  เปน  หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวทีม่ีการเปลงเสียงรองแบบริมฝปากหอ 

 

 1.1.5 สาราวิต  วเิคราะหใหเสียงพยัญชนะนาสิกฐานริมฝปากที่ทาํหนาที่เปน

พยางค  (/m̀/)  เปนหนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองตําบลมะเขือแจ อําเภอเมือง  และภาษายอง

อําเภอปาซาง  แตในภาษายองท่ีผูวิจัยทานอ่ืนศึกษา และในงานวิจัยนี้  ไมถือวาเสียงดังกลาวเปน

หนวยเสียง 

 

 1.2 ระบบเสียงสระ 

 

 ความแตกตางของระบบเสียงสระที่ปรากฏในภาษายองถิน่ตางๆในจังหวัด

ลําพนูนัน้มนีอยมาก  โดยในภาษายองที่ผูวิจัยทั้ง 4 ทานศึกษา และในงานวิจยันี ้ มหีนวยเสียงสระ

เหมือนกนั  และมีจํานวนเทากันคือ  มหีนวยเสียงสระเด่ียว 18 หนวยเสียง  และไมมหีนวยเสียง

สระประสม 

 

 1.3 ระบบเสียงวรรณยุกต 

 

 จํานวนหนวยเสียงวรรณยุกตในภาษายองท่ีสมจิต  เรืองเดช  และวิสุทธิระ 

ศึกษา  และในงานวิจัยนี้  มีจํานวนเทากนัคือ 6 หนวยเสียง  ซึ่งแตกตางจากภาษายองตําบล

มะเขือแจ อําเภอเมือง  และภาษายองอําเภอปาซาง  ทีส่าราวิต ศึกษา  ซึง่มหีนวยเสียงวรรณยุกต 

7 หนวยเสียง  เพราะสาราวิต ไมรวมหนวยเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในพยางคตาย  ในชอง

วรรณยุกต DS1  DS2  และ  DS3  เขาเปนหนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกับเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏ
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ในพยางคเปน  แตวิเคราะหใหเสียงวรรณยกุตที่ปรากฏในพยางคตายดังกลาวเปนหนวยเสียง

วรรณยุกตเสียงที ่7 

 

2. จากการศึกษางานวิจยัที่เกี่ยวของ  พบวา  ระบบเสียงภาษาไทยเหนือทีใ่ชในหมูบาน   

ปารกฟาในงานวิจยันี ้ มีความคลายคลงึและความแตกตางจากระบบเสียงภาษาไทยเหนือถ่ินอ่ืน

จากการศึกษาของผูวิจัยทานอ่ืน  คือ  งานวิจัยของเบ็ญจวรรณ (2505)  งานวิจัยของพิศศรี (2520)  

ดังนี ้

 

 2.1 ระบบเสียงพยัญชนะ 
 
 2.1.1 ภาษาไทยเหนือที่เบ็ญจวรรณศึกษามีหนวยเสียงพยัญชนะกึง่เสียดแทรก  

ไมกอง  มีลม  ฐานกรณที่เพดานแข็ง  /ch/  โดยพบในขอมูล 1 คําในคําที่หมายถึง  ชา  สวน

ภาษาไทยเหนอืที่พิศศรีศึกษา และในงานวจิัยนี้ไมมหีนวยเสียงพยัญชนะดังกลาว 

 

 2.1.2 ภาษาไทยเหนือที่เบ็ญจวรรณ  และพิศศรี ศึกษา  มหีนวยเสียงพยัญชนะ

ฐานเพดานแข็งที่อยูในกลุมเสียงกึง่สระและเสียงนาสิกอยางละ 1 หนวยเสียง  คือ  /j/  และ  /¯/  

แตภาษาไทยเหนือบานปารกฟาในงานวิจยันี้ไมม ี /¯/  โดยคําที่ปรากฏหนวยเสียงพยัญชนะ

ดังกลาวในงานวิจยัของเบ็ญจวรรณและพิศศรี  ในภาษาไทยเหนือบานปารกฟาจะปรากฏเปน  /j/  

ทั้งหมด 

 

 2.1.3 ในภาษาไทยเหนือที่เบ็ญจวรรณศึกษามีหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า 9 

หนวยเสียง  คือ  /sl/  /kw/  /khw/  /cw/  /sw/  /¯w/  /Nw/  /lw/  และ  /jw/  ในภาษาไทยเหนือที่ 

พิศศรีศึกษามี 2 หนวยเสียง  คือ  /kw/  และ  /khw/  สวนในงานวิจัยนี้ม ี6 หนวยเสียง  คือ  /kw/  

/khw/  /cw/  /sw/  /Nw/  และ  /lw/ 

 

 2.2 ระบบเสียงสระ 

 

 หนวยเสียงสระเด่ียวในภาษาไทยเหนือที่เบ็ญจวรรณและพิศศรีศึกษา และใน

งานวิจยันี ้ มเีหมือนกัน  และเทากนัคือ 18 หนวยเสียง  สวนหนวยเสียงสระประสม  ในภาษาไทย
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เหนือที่เบ็ญจวรรณศึกษา และในงานวิจัยนี้ ม ี3 หนวยเสียงคือ  /ia/  /μa/  และ  /ua/  สวน

ภาษาไทยเหนอืที่พิศศรีศึกษามี 2 หนวยเสียงคือ  /ia/  และ  /ua/ 

 

 2.3 ระบบเสียงวรรณยุกต 

 

 จํานวนหนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยเหนือที่เบ็ญจวรรณและพิศศรีศึกษา 

และในงานวิจยันี้  มีจาํนวน 6 หนวยเสียงเทากนั 

 

3. จากการเก็บขอมูลคําศัพทในภาษายองบานเหลาดู  กับภาษาไทยเหนอืบานปารกฟา  

เพื่อนาํมาวิเคราะหระบบเสียง  ผูวิจยัสังเกตพบหนวยเสียงในภาษาไทยเหนือบานปารกฟา    

หลายคํา  ที่ใชหนวยเสียงเดียวกับภาษายอง  แตแตกตางจากหนวยเสียงในภาษาไทยเหนือถิน่

อ่ืนๆ  ทั้งจากตําราภาษาไทยถ่ินของ วิไลศักด์ิ (2547)  เอกสารคําสอนเร่ืองภาษาถิน่เหนือของ 

กรรณิการ (2534)  งานวิจัยเร่ืองหนวยเสียงภาษาอุบลฯ เชียงใหม และสงขลา เทียบกับภาษา

กรุงเทพของ ซอนกล่ิน (2516)  งานวิจัยเร่ืองหนวยเสียงภาษาเชียงใหมของ เบ็ญจวรรณ (2505)  

ประกอบกับขอมูลจากตัวผูวิจัยซึง่ใชภาษาไทยเหนือถิ่นจังหวัดแพรในชีวิตประจําวัน  และจากการ

สอบถามขอมลูจากผูใชภาษาไทยเหนือในถ่ินอ่ืนๆ  ไดแก  ผูใชภาษาไทยเหนือในอําเภอสันกาํแพง  

จังหวัดเชียงใหม  และผูใชภาษาไทยเหนอืในอําเภอลอง  จังหวัดแพร  ตัวอยางเชน 

 

 3.1 หนวยเสียงพยัญชนะนาสิก  กอง  ฐานเพดานแข็ง ( /¯/ ) ไมปรากฏใน   

ภาษาไทยเหนอืบานปารกฟา  แตจะปรากฏเปนหนวยเสียงพยัญชนะกึง่สระ ( /j/ ) เชนเดียวกับ

ภาษายองบานเหลาดู  ซึ่งแตกตางภาษาไทยเหนือถิ่นอ่ืนๆทีห่นวยเสียงพยัญชนะกอง  ฐานเพดาน

แข็ง  ปรากฏทัง้หนวยเสียงพยัญชนะนาสิก ( /¯/ )  และหนวยเสียงพยัญชนะกึง่สระ ( /j/ ) 

 

 3.2 หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า  /Nw/  และ  /sw/  ในคําทีห่มายถงึ  กลับ (รถ)  

และ  คลํา  มีใชในภาษาไทยเหนือถิ่นอ่ืนๆ  แตคําที่มีความหมายดังกลาว  ในภาษาไทยเหนือบาน

ปารกฟาเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว  /w/  ( /wa:j3(322)/ )  และ  /s/  ( /sa:m2(333)/ )  เชนเดียวกับ

ภาษายองบานเหลาดู 
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 จากขอมูลดังกลาว  อาจเปนไปไดวาระบบเสียงภาษาไทยเหนือบานปารกฟาไดรับ

อิทธิพลจากระบบเสียงภาษายองทําใหระบบเสียงในภาษาของตนเปล่ียนแปลง  หรืออาจเกิดจาก

การเปล่ียนแปลงภายในของภาษาไทยเหนอืบานปารกฟาเอง  ซึง่ผูวิจยัเหน็วา  ควรมีการศึกษาใน

เร่ืองดังกลาวเพิ่มเติม  เพื่อใหไดขอสรุปที่ละเอียดชัดเจนยิง่ข้ึน 
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บทที่ 5 
 

สรุปผลการวจิัยและขอเสนอแนะ 
 

 ในบทนี้ผูวิจยัจะกลาวถึง  สรุปผลการวิจัย  และขอเสนอแนะในการทาํวิจัย  ดังนี ้

 
สรุปผลการวจิัย 

 

 จากการศึกษาเปรียบเทยีบระบบเสียงภาษายองกับระบบเสียงภาษาไทยเหนือ  สรุป

ผลการวิจยัไดดังนี ้

 
1. ระบบเสียงภาษายอง 
 

 จากการศึกษาระบบเสียงภาษายองที่บานเหลาดู  ตําบลหนองยวง  กิง่อําเภอเวียง     

หนองลอง  จงัหวัดลําพนู  ไดรับผลการวิจยัดังนี ้

 

1.1 หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองมี 19 หนวยเสียง  คือ  /p/  /t/  /k/  ///  /ph/  /th/  

/kh/  /b/  /d/  /c/  /f/  /s/  /h/  /m/  /n/  /N/  /l/  /w/  และ  /j/  ปรากฏเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว  

และหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า  ดังนี ้

 

 1.1.1 หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว  มี 19 หนวยเสียง  ไดแก  /p/  /t/  /k/  ///  /ph/  

/th/  /kh/  /b/  /d/  /c/  /f/  /s/  /h/  /m/  /n/  /N/  /l/  /w/  และ  /j/  ซึ่งปรากฏเปนพยัญชนะตนไดทกุ

หนวยเสียง  แตปรากฏเปนพยัญชนะทายไดเพียง 9 หนวยเสียง  คือ  /-p/  /-t/  /-k/  /-//  /-m/  /-n/  

/-N/  /-w/  และ  /-j/ 

 

 1.1.2 หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า  มี 2 หนวยเสียง  ไดแก  /kw/  และ  /khw/  

ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้ 
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1.2 หนวยเสียงสระในภาษายองมี 18 หนวยเสียง  เปนหนวยเสียงสระเด่ียวทั้งหมด  

ไดแก  /i/  /i:/  /e/  /e:/  /E/  /E:/  /μ/  /μ:/  /F/  /F:/  /a/  /a:/  /u/  /u:/  /o/  /o:/  /ç/  และ  /ç:/ 

 

1.3 หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษายองมี 6 หนวยเสียง  ไดแก 

 

 หนวยเสียงวรรณยุกต 1  มีเสียงยอย 2 เสียง  คือเสียง  กลาง สูง ข้ึน  ปรากฏใน     

คําเปน  และเสียง  กลาง ข้ึน  ปรากฏในคําตาย 

 

 หนวยเสียงวรรณยุกต 2  คือเสียง  กลาง ระดับ 

 

 หนวยเสียงวรรณยุกต 3  คือเสียง  ตํ่า ระดับ 

 

 หนวยเสียงวรรณยุกต 4  มีเสียงยอย 2 เสียง  คือเสียง  กลาง ตํ่า กลาง  ปรากฏใน  

คําเปนและในคําตายสระเสียงยาว  และเสียง  ตํ่า กลาง  ปรากฏในคําตายสระเสียงส้ัน 

 

 หนวยเสียงวรรณยุกต 5  คือเสียง  ตํ่า ตก 

 

 หนวยเสียงวรรณยุกต 6  คือเสียง  กลาง ตํ่า ตก 

 
2. ระบบเสียงภาษาไทยเหนือ 
 

 จากการศึกษาระบบเสียงภาษาไทยเหนือทีบ่านปารกฟา  ตําบลน้าํดิบ  อําเภอปาซาง

จังหวัดลําพูน  ไดรับผลการวจิัยดังนี ้

 

2.1 หนวยเสียงพยัญชนะในภาษาไทยเหนือมี 19 หนวยเสียง  คือ  /p/  /t/  /k/  ///  /ph/  

/th/  /kh/  /b/  /d/  /c/  /f/  /s/  /h/  /m/  /n/  /N/  /l/  /w/  และ  /j/  ปรากฏเปนหนวยเสียงพยัญชนะ

เด่ียว  และหนวยเสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ดังนี ้
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 2.1.1 หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว  มี 19 หนวยเสียง  ไดแก  /p/  /t/  /k/  ///  /ph/  

/th/  /kh/  /b/  /d/  /c/  /f/  /s/  /h/  /m/  /n/  /N/  /l/  /w/  และ  /j/  ซึ่งปรากฏเปนพยัญชนะตนไดทกุ

หนวยเสียง  แตปรากฏเปนพยัญชนะทายไดเพียง 9 หนวยเสียง  คือ  /-p/  /-t/  /-k/  /-//  /-m/  /-n/  

/-N/  /-w/  และ  /-j/ 

 

 2.1.2 หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า  มี 6 หนวยเสียง  ไดแก  /kw/  /khw/  /cw/  

/sw/  /Nw/  และ  /lw/  ปรากฏเฉพาะตําแหนงพยัญชนะตนเทานัน้ 

 

2.2 หนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนือมี 21 หนวยเสียง  คือ  /i/  /i:/  /e/  /e:/  /E/  /E:/  

/μ/  /μ:/  /F/  /F:/  /a/  /a:/  /u/  /u:/  /o/  /o:/  /ç/  /ç:/  /ia/  /μa/  และ  /ua/  แบงเปน        

หนวยเสียงสระเด่ียว  และหนวยเสียงสระประสม  ดังนี ้

 

 2.2.1 หนวยเสียงสระเด่ียว  ม ี18 หนวยเสียง  ไดแก  /i/  /i:/  /e/  /e:/  /E/  /E:/  /μ/  

/μ:/  /F/  /F:/  /a/  /a:/  /u/  /u:/  /o/  /o:/  /ç/  และ  /ç:/ 

 

 2.2.2 หนวยเสียงสระประสม  มี 3 หนวยเสียง  ไดแก  /ia/  /μa/  และ  /ua/ 

 

2.3 หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยเหนือม ี6 หนวยเสียง  ไดแก 

 

 หนวยเสียงวรรณยุกต 1  มีเสียงยอย 2 เสียง  คือเสียง  กลาง ตก  ข้ึน  ปรากฏใน    

คําเปน  และเสียง  กลาง กลาง ข้ึน  ปรากฏในคําตาย 

 

 หนวยเสียงวรรณยุกต 2  คือเสียง  กลาง ระดับ 

 

 หนวยเสียงวรรณยุกต 3  คือเสียง  กลาง ตก 

 

 หนวยเสียงวรรณยุกต 4  มีเสียงยอย 2 เสียง  คือเสียง  สูง ตก  ปรากฏในคําเปนและ

ในคําตายสระเสียงยาว  และเสียง  สูง กลาง  ปรากฏในคําตายสระเสียงส้ัน 
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 หนวยเสียงวรรณยุกต 5  คือเสียง  สูง กลาง ตก 

 

 หนวยเสียงวรรณยุกต 6  คือเสียง  กลาง ข้ึน 

 
3. การเปรียบเทียบระบบเสียงภาษายองกับระบบเสียงภาษาไทยเหนือ 
 

 จากการศึกษาระบบเสียงภาษายองที่บานเหลาดู  ตําบลหนองยวง  กิง่อําเภอเวียงหนอง

ลอง  และระบบเสียงภาษาไทยเหนือที่บานปารกฟา  ตําบลน้าํดิบ  อําเภอปาซาง  ในจังหวัดลําพนู  

สามารถเปรียบเทียบระบบเสียงในภาษาทั้งสองไดดังนี ้

 

3.1 หนวยเสียงพยัญชนะในภาษายองและในภาษาไทยเหนือมี 19 หนวยเสียงเทากัน  

ปรากฏเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว  และหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า  เปรียบเทียบกันไดดังนี ้

 

 3.1.1 หนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว  ในภาษายองและในภาษาไทยเหนือมีจาํนวน

เทากันและเหมือนกนั  คือ 19 หนวยเสียง  ไดแก  /p/  /t/  /k/  ///  /ph/  /th/  /kh/  /b/  /d/  /c/  /f/  

/s/  /h/  /m/  /n/  /N/  /l/  /w/  และ  /j/  ซึ่งหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียวทัง้ 19 หนวยเสียงในภาษายอง

และในภาษาไทยเหนือปรากฏเปนพยัญชนะตนไดทุกหนวยเสียง  และปรากฏเปนพยัญชนะทายได

เพียง 9 หนวยเสียงเชนเดียวกัน  คือ  /-p/  /-t/  /-k/  /-//  /-m/  /-n/  /-N/  /-w/  และ  /-j/ 

 

 สวนการปรากฏของหนวยเสียงพยัญชนะเดี่ยวระหวางภาษายองกับ

ภาษาไทยเหนอื  สวนใหญปรากฏเปนหนวยเสียงเดียวกนั  สวนคําที่มหีนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว

ปรากฏเปนหนวยเสียงตางกันนั้นมบีาง  แตเปนการปรากฏตางกันอยางไมเปนระบบ  กลาวคือ  

หนวยเสียงที่ปรากฏตางกนัแตละเสียงพบตัวอยางคําในขอมูลเพียง 1-2 คําเทานั้น 

 

 3.1.2 หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า  ในภาษายองมี 2 หนวยเสียง  คือ  /kw/  และ  

/khw/  สวนในภาษาไทยเหนอืมีหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า 6 หนวยเสียง  คือ  นอกจากจะมี

หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า  /kw/  และ  /khw/  เชนเดียวกับภาษายองแลว  ในภาษาไทยเหนือ

ยังมหีนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าที่ไมมีในภาษายองอีก 4 หนวยเสียง  คือ  /cw/  /sw/  /Nw/  และ  
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/lw/  ซึ่งหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าทัง้ในภาษายองและภาษาไทยเหนือ  ปรากฏเฉพาะตําแหนง

พยัญชนะตนเทานั้น 

 

 สวนการปรากฏของหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าระหวางภาษายองกบั

ภาษาไทยเหนอืนั้น  หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษายองและภาษาไทยเหนือสวนใหญ  คือ  

/kw/  และ  /khw/  ปรากฏเปนหนวยเสียงเดียวกนั  สวนหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าที่ปรากฏ

ตางกันระหวางภาษายองกบัภาษาไทยเหนือ  ซึ่งมทีั้งหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษาทั้ง

สองที่ปรากฏตางกนั  หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษายองทีป่รากฏเปนพยัญชนะเด่ียวใน

ภาษาไทยเหนอื  และหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าในภาษาไทยเหนือที่ปรากฏเปนพยัญชนะเด่ียว

ในภาษายอง  รวมทัง้หนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้าที่ปรากฏเฉพาะในภาษาไทยเหนอื  คือ  /cw/  

/sw/  /Nw/  และ  /lw/  ที่ปรากฏเปนหนวยเสียงพยัญชนะเด่ียว  /c/  /s/  /N/  และ  /l/  ในภาษายอง

ตามลําดับ  ลวนเปนการปรากฏตางกันอยางไมเปนระบบ  และเสียงที่ปรากฏตางกันแตละเสียง

พบตัวอยางในขอมูลเพียง 1-2 คําเทานัน้ 

 

3.2 หนวยเสียงสระในภาษายองมี 18 หนวยเสียง  สวนหนวยเสียงสระในภาษาไทยเหนอื

มี 21 หนวยเสียง  ดังนี ้

 

 3.2.1 หนวยเสียงสระเด่ียว  ในภาษายองและภาษาไทยเหนือมีจํานวนเทากนัคือ 18 

หนวยเสียง  และเหมือนกนัทั้ง 18 หนวยเสียง  คือ  /i/  /i:/  /e/  /e:/  /E/  /E:/  /μ/  /μ:/  /F/  /F:/  

/a/  /a:/  /u/  /u:/  /o/  /o:/  /ç/  และ  /ç:/ 

 

 การปรากฏของหนวยเสียงสระเด่ียวระหวางภาษายองกบัภาษาไทยเหนือ  

สวนใหญปรากฏเปนหนวยเสียงเดียวกนั  สวนหนวยเสียงสระเด่ียวที่ปรากฏตางกนันัน้  มีหนวย

เสียงที่ปรากฏตางกนัอยางเปนระบบ  ดังนี ้

 

  1) หนวยเสียงสระ  /e/  ในภาษาไทยเหนือ  ปรากฏเปนหนวยเสียงสระ  /i/  ใน

ภาษายอง  ในพยางคทีม่ีหนวยเสียงพยัญชนะทายเปนเสียงนาสิก  ( /-m/  /-n/  /-N/ )  ยกเวนคําวา  

โรคมะเร็ง 
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  2) หนวยเสียงสระ  /E/  ในภาษายอง  ปรากฏเปนหนวยเสียงสระ  /a/  ใน

ภาษาไทยเหนอื  ในพยางคหรือคําที่มีหนวยเสียงพยัญชนะทายเปน  /-t/  และ  /-n/  ยกเวนคําวา  

กระชาย  แนน  แบน  แมน  และ  ลักษณนามของผลไม   

 

  3) หนวยเสียงสระ  /F/  ในภาษาไทยเหนือ  ปรากฏเปนหนวยเสียงสระ  /μ/  

ในภาษายอง  ในพยางคหรือคําที่มหีนวยเสียงพยัญชนะทายเปน  /-n/  และ  /-N/ 

 

  4) หนวยเสียงสระ  /o/  ในภาษาไทยเหนือ  ปรากฏเปนหนวยเสียงสระ  /u/  

ในภาษายอง  ในพยางคหรือคําที่มหีนวยเสียงพยัญชนะทายเปนเสียงนาสิก  ( /-m/  /-n/  /-N/ )  

ยกเวนคําวา  ขยม 

 

 สวนหนวยเสียงสระเด่ียวที่ปรากฏตางกนัระหวางภาษายองกับภาษาไทย

เหนือเสียงอ่ืนๆ  ปรากฏตางกันอยางไมเปนระบบ  กลาวคือ  เสียงที่ปรากฏที่ปรากฏตางกนัแตละ

เสียงพบตัวอยางคําในขอมูลเพียง 1-2 คําเทานั้น 

 

 3.2.2 หนวยเสียงสระประสม  มีเฉพาะในภาษาไทยเหนือ 3 หนวยเสียง  คือ  /ia/  

/μa/  และ  /ua/  ปรากฏเปนหนวยเสียงสระเด่ียวในภาษายอง  ดังนี ้

 

  1) หนวยเสียงสระประสม  /ia/  ในภาษาไทยเหนือทุกคํา  ปรากฏเปน    

หนวยเสียงสระเด่ียว  /e/  หรือ  /e:/  ในภาษายอง 

 

  2) หนวยเสียงสระประสม  /μa/  ในภาษาไทยเหนือทุกคํา  ปรากฏเปน    

หนวยเสียงสระเด่ียว  /F/  หรือ  /F:/  ในภาษายอง 

 

  3) หนวยเสียงสระประสม  /ua/  ในภาษาไทยเหนือทุกคํา  ปรากฏเปน    

หนวยเสียงสระเด่ียว  /o/  หรือ  /o:/  ในภาษายอง 
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3.3 หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษายองและในภาษาไทยเหนอืมีจํานวนหนวยเสียง

วรรณยุกตเทากันคือ 6 หนวยเสียง  มีการแตกตัวของเสยีงวรรณยุกตและการรวมเสียงวรรณยุกต

เหมือนกนั  แตกตางกนัเพียงลักษณะทางสัทศาสตรของหนวยเสียงวรรณยุกตแตละหนวยเสียง  

ดังนี ้

 

 3.3.1 หนวยเสียงวรรณยุกต 1  มี 2 เสียงยอย  คือ 

 

  1) เมื่อปรากฏในคําเปน 

   ในภาษายองเปนเสียง  กลาง สูง ข้ึน   

   ในภาษาไทยเหนือเปนเสียง  กลาง ตก  ข้ึน 

 

  2) เมื่อปรากฏในคําตาย 

   ในภาษายองเปนเสียง  กลาง ข้ึน 

   ในภาษาไทยเหนือเปนเสียง  กลาง กลาง ข้ึน 

 

 3.3.2 หนวยเสียงวรรณยุกต 2 

  ในภาษายองเปนเสียง  กลาง ระดับ 

  ในภาษาไทยเหนือเปนเสียง  กลาง ระดับ 

 

 3.3.3 หนวยเสียงวรรณยุกต 3 

  ในภาษายองเปนเสียง  ตํ่า ระดับ 

  ในภาษาไทยเหนือเปนเสียง  กลาง ตก 

 

 3.3.4 หนวยเสียงวรรณยุกต 4  มี 2 เสียงยอย  คือ 

 

  1) เมื่อปรากฏในคําเปนและในคําตายสระเสียงยาว 

   ในภาษายองเปนเสียง  กลาง ตํ่า กลาง 

   ในภาษาไทยเหนือเปนเสียง  สูง ตก 
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  2) เมื่อปรากฏในคําตายสระเสียงส้ัน 

   ในภาษายองเปนเสียง  ตํ่า กลาง 

   ในภาษาไทยเหนือเปนเสียง  สูง กลาง 

 

 3.3.5 หนวยเสียงวรรณยุกต 5 

  ในภาษายองเปนเสียง  ตํ่า ตก 

  ในภาษาไทยเหนือเปนเสียง  สูง กลาง ตก 

 

 3.3.6 หนวยเสียงวรรณยุกต 6 

  ในภาษายองเปนเสียง  กลาง ตํ่า ตก 

  ในภาษาไทยเหนือเปนเสียง  กลาง ข้ึน 

 
ขอเสนอแนะ 

 

 1. ควรศึกษาอิทธิพลของภาษายองที่มีตอภาษาไทยเหนอืถิ่นตางๆในจังหวัดลําพูน  ทั้งใน

ดานระบบเสียง  คํา  และความหมายของคํา 

 

 2. ควรศึกษาภาษายองและภาษาไทยเหนือระหวางผูบอกภาษาในวยัตางๆเพื่อใหทราบ

การเปล่ียนแปลงของภาษา  ทั้งในดานระบบเสียง  ระบบคํา  และระบบประโยค 
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แบบบันทึกขอมูลคําศพัทภาษายองและภาษาไทยเหนือ 
 

ความหมาย ภาษายอง ภาษาไทยเหนือ 

กด tek1 tek1 

กบ kop1 kop1 

กบไสไม taw3 pat1 maj6 taw3 

กน kun5 kon5 

กม kum5 kom5 

กรน khun1 khon1 

กรรไกร mi:t4 sE:m2 mit4 jap4 

กรวดน้ํา ja:t3 nam6 ja:t3 na:m6 

กรอบ phç:j3 phçj3 

กระจกเงา wE:n4 wEn4 

กระจกใส kE:w5 kE:w5 

กระจับ ka3 cap1 ka3 cap1 

กระเจี๊ยบ ka3 cep1 ba3 teN1 kheN2 

กระฉอก fa/1 fa/1 

กระเฉด phak1 la1 nç:N1 phak1 nç:N1 

กระชอน ka3 sç:n2 ka3 sç:n2 

กระชาก cak4 cak4 

กระชับ cap1 cap1 

กระชาย ho:1 la3 /En2 hua1 la3 /E:n2 

กระเซ็น sa3 din2 sa3 den2 

กระดง duN5 doN5 

กระดอง ket1 laN1 taw3 

กระดอน sa3 din2 sa3 den2 

กระดังงา sa3 ban2 Na:2 sa3 ban2 Na:2 

กระดานดํา ka3 da:n2 ka3 da:n2 

กระดาษ ka3 da:t3 ka3 da:t3 
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ความหมาย ภาษายอง ภาษาไทยเหนือ 

กระด่ิง ka3 diN3 ka3 diN3 

กระดุม m ̀tçm3 ba3 tçm3 

กระดูก ka3 du:k3 ka3 du:k3 

กระโดด wit4 ka3 do:t3 

กระเถิบ khFt1 

kha:j6 

khot1 

กระตาย ka3 ta:j3 ka3 ta:j3 

กระตายขูดมะพราว mE:w2 mE:w2 khu:t3 ba3 pa:w6 

กระตุก cak4 cak4 

กระถาง mç:5 din2 

mç:5 dç:k3 

mç:5 dç:k3 

กระถิน phak1 kham2 taj5 ka3 thin1 

กระทง ka3 thoN2 ka3 thoN2 

กระทอน m ̀tμ:n1 ba3 tμ:n1 

กระทอม tu:p3 tu:p3 

ha:N5 

กระทืบ tμ:p4 tμ:p4 

กระทุง taN4 toN6 

กระเทยีม hç:m1 te:m2 hç:m1 tiam2 

กระบวย nam6 boj2 na:m6 buaj2 

กระบอก bç:k3 na:m6 bç:k3 

กระบุง buN2 piat4 

กระเปา ka3 paw1 thuN1 pap4 

กระเปาเส้ือ thuN1 sF:5 thuN1 sμa5 

กระโปรง ka3 po:N2 sin5 ka3 po:N2 

กระเพาะอาหาร ka3 phç/4 ka3 phç/4 

กระรอก /i1 hç:k4 /i3 cin6 

กระสอบ ka3 sç:p3 ka3 sç:p3 
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ความหมาย ภาษายอง ภาษาไทยเหนือ 

กระสุน lu:k4 pμ:n1 lu:k4 pμ:n1 

กระแอม /a3 hEm2 /a3 hEm4 

กราบ nop4 luN2 nop4 

กรีด khi:t3 pa:t3 

กลม mun2 mon2 

(ไม) กลวง ko:N1 kuaN1 

กลวย koj5 

ko:j5 

kuaj5 

กลวยไข koj5 khaj3 kuaj5 khaj3 

กลวยทอด koj5 thç:t4 kuaj5 thç:t4 

กลวยน้ําวา koj5 taj5 

koj5 mE:4 /çN3 

kuaj5 taj5 

กลวยบวชช ี koj5 bo:t3 kuaj5 buat3 

กลวยหอม koj5 kha:w6 kuaj5 pam4 

กลอง kç:N1 kç:N1 

กลอง kçN3 laN2 

กลอน lu:k4 kç:n1 

sE:4 

kç:n1 

กลอม /μ:3 kçm3 

กลับ (บาน) pik4 pik4 

กลับ (รถ) wa:j3 wa:j3 

(วิ่ง) กลับไปกลับมา lE:n4 

/E:n 

lon4 

กลับเส้ือ pi:n5 pin5 

กลบ thum1 thom1 

กลัว ko:1 kua1 

กลา ka:5 

du/1 

du/1 
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กลาก khi5 kha:k3 khi5 kha:k3 

กลาง ka:N1 ka:N1 

กลางคืน ka:N1 khμ:n2 mμa4 khμ:n2 

กลางวัน ka:N1 wan2 mμa4 wan2 

กลีบ ki:p3 

ka:p3 

ka:p3 

ki:p3 

กลืน kμ:n1 

lμ:n2 

lμ:n2 

กอง kç:N1 kç:N1 

กอ kç:3 kç:3 

กลาม ka:m5 ka:m5 

กวน ko:n1 kuan1 

กวักมือ kwak4 kwak4 

กวาง kwa:N1 kwa:N1 

กวาง kwa:N5 kwa:N5 

กวาด kwa:t3 kwa:t3 

(เสียง) กอง kç:N5 

kçN5 

sa3 tç:n6 

กอด kç:t3 kç:t3 

wan1 

กอนเสา kç:n5 saw5 kçn5 saw5 

กะ ka/1 ka/1 

กระทะ mç:5 kha:N1 mç:5 kha:N1 

กะป kap1 pi/1 ka3 pi/1 

กะเพรา ta3 phaw2 kçm2 kç:4 dam2 

กะละแม ka:1 la3 mE:2 ka3 la3 mE:2 

กะลา ko:k3 pa:w6 ka3 lo:k3 

กะหลํ่าปลี ka3 lam3 pi:1 ka3 lam3 pi:1 
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กะโหลก ka3 lo:k3 ka3 lo:k3 

กังหัน ka:N1 han1 baj2 phat4 

กัด khop1 khop1 

กัน kFt1 kFt1 

กั้น kan5 tμt1 

กับ kap1 kap1 

กับแกลม khç:N1 kEm5 kap1 kE:m5 

กา ka:1 ka:1 

กาน้าํ mç:5 No:N2 mç:5 NuaN2 

กาง ka:N1 ka:N1 

กางเกง tew3 tiaw3 

กางเกงขายาว tew3 ja:w2 tiaw3 kha:1 ja:w2 

กางเกงขาส้ัน tew3 sEn5 tiaw3 lat4 

กางเกงใน tew3 naj2 tiaw3 liN2 

กางรม ka:N1 cç:N5 ka:N1 cç:N5 

กางปลา ka:N5 pa:1 ka:N5 pa:1 

กาน kiN3 ka:n5 

กาบ kuj1 pa:w6 kuj1 pa:w6 

กามปู ki:m2 pu:1 kim2 pu:1 

กามปู (พืช) sam1 sa:1 sam1 sa:1 

กาย ka:j3 ka:j3 

การเลนกระดานหก ba1 bF:N3 ba:N3 pFk1 ka3 dFk1  

การเลนกระโดดเชือก wit4 cF:k4 wit4 cμak4 

การเลนขายหมอขาวหมอแกง lin5 kha:j1 kho:2 len5 kha:j1 khua2 

การเลนซอนหา lin5 mE:p3 len5 mç:p4 

การเลนเดินบนกะลา lin5 kçp4 kEp4 len5 kçp4 kEp4 ka3 lo:N5 ba3 

pa:w6 

การเลนหมากเก็บ lin5 mak1 kep1 len5 ba3 kep1 
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กะละมงั (เล็ก) ka:1 la3 maN2 thuaj5 tha3 laj1 

กะละมงั (ใหญ) ka:1 la3 maN2 thuaj5 baj2 la:2 

กาว ja:N4 ja:N4 

กํา kam1 kam1 

กําปน la3 kuj2 la3 kuj2 

กําแพง kam3 pE:N2 kam3 pE:N2 

กําลัง kam3 laN2 kam3 laN2 

กําไล kam3 laj2 kam3 laj2 

ก้ํากึง่ suk1 kμ N3 suk1 ka:N1 pç:2 pç:2 kan1 

กิ่งไม kiN3 kiN3 maj6 

กิ้งกา ca3 ka:3 cak1 ka:3 

กิน kin1 kin1 

กินขาว kin1 khaw5 kin1 khaw5 

กีบ ki:p3 Na:4 

กุง kuN5 kuN5 

กู ku:2 ha:2 

กู jμ:m2 jμ:m2 

(ฟน) เก Nu:n1 

sç:n5 

biaw5 

เกลือ kF:1 kμa1 

เกล้ือน khi5 se:n5 khi5 kha:k3 

เก็บ kep1 kep1 

เกล็ด ket1  ket1  

เกล้ียง ke:N5 lμam5 

เกลียด caN2 caN2 

เกล่ือนกลาด he:4 bF4 bF:1 bF4 bF:2 

เกวียน lç:6 lç:6 

เกา kaw1 kaw1 
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เกา kaw5 kaw5 

เกาอี ้ taN3 

taN3 /i:3 

ma:6 naN4 

เกาะ kç/1 kç/1 

เกิด kF:t3 kF:t3 

เกี่ยว (แขน) kçN6 kç:N6 

เกี่ยว (ขาว) kew3 kiaw3 

แก thaw5 thaw5 

แก kE:5 kE:5 

แก (เชือก) te:2 te:2 

แกแคน kE:5 khE:n6 sa:j5 

แกง kE:N1 kE:N1 

แกงเผ็ด kE:N1 phet1 kE:N1 phet1 

แกน kE:n1 kE:n1 

แกม kE:m5 kE:m5 

แกลบ kE:p3 kE:p3 

แกว kE:w5 kE:w5 

แกะ kE/1 kE/1 

ใกล mE/1 

kaj5 

kaj5 

(คน) ใกลบา se:1 cit1 cit1 lu/1 

ไก kaj3 kaj3 

ไกล kaj1 kaj1 

ไกว kwaj1 kwaj1 

kçj1 

โกง koN2 khi:5 lo:p4 

โกน khu:t3 khu:t3 

โกรธ ke:t4 kiat4 
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โกหก cu/1 cu/1 

ขด khot1 khot1 

(พูด) ขบขัน ta3 lok1 ta3 lok1 

ขน (กริยา) kha:j6 khon1 

ขน (นาม) khun1 khon1 

ขนตา khun1 ta:1 khon1 ta:1 

ขนมาก new1 khun5 

ขนม khaw5 num1 khaw5 nom1 

ขนมจีน khaw5 num1 sin5 kha5 nom1 sen5 

ขนุน m ̀nun1 ba3 nun1 

ขม khum1 khom1 

ขมวด khç:t3 khç:t3 

ขมอม kha3 mçm3 ka3 mçm3 

ขมิ้น khaw5 min5 khaw5 min5 

ขโมย (กริยา) lak4 lak4 

ขโมย (นาม) co:n1 co:n1 

ขยม hom3 hom3 

ขยะ khi:5 jF:5 khi:5 kho:3 

ขยะแขยง khi:5 ca/4 khi:5 ca/4 

ขยัน khak1 man3 

ขยับ khFt1 khot1 

ขยาย kha3 ja:j1 kha:j2 

ขยิบตา phEp4 ta:1 phap4 ta:1 

ขยี้ ni:t4 thu:1 thi:1 

ขยี้ตา si:1 ta:1 thu:1 thi:1 ta:1 

ขลุย pit3 thiw1 pi:3 

ขวด kho:t3 khuat3 

ขวน wak4 ja:t4 
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ขวาง khwa:N4 khwa:N4 

ขวาน muj2 muj2 

ขวิด khwit1 khwit1 

ขอ khç:1 khç:1 

ขอทาน khç:1 ta:n2 khç:1 ta:n2 

ขอโทษ su:1 ma:2 su:1 ma:2 

ขอยืม khç:1 jμ:m2 khç:1 jμ:m2 

ขอรอง khç:1 co:j4 khç:1 cuaj4 

ของ khç:N1 

kho:2 

khç:N1 

khua2 

ของ mo:N1 khç:N5 

ของใจ khçN5 caj1 kham1 caj1 

ขอเทา khç:4 khE:N4 khç:5 ti:n1 

ขอมือ khç:4 khE:n1 khç:5 mμ:2 

ขอศอก khEn1 sç:k3 ta:1 sç:k3 

ขอน khç:n1 khç:n1 

ขอบใจ khç:p3 caj1 jin2 di:2 

ขอย khçj3 khçj3 

ขัง khaN1 khaN1 

ขัด khat1 khat1 

ขันน้ํา /o:2 tak1 nam6 /o:2 

ขับ khap1 khap1 

ขับไล laj4 laj4 tit1 

ขา kha:1 kha:1 

ขา kha:3 kha:3 

ขาง kha:N5 kha:N5 

ขางขวา ta:N2 khwa:1 taN2 khwa:1 

ขางซาย ta:N2 sa:j6 taN2 sa:j6 
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ขางหนา ta:N2 na:5 taN2 na:5 

ขางหลัง ta:N2 laN1 taN2 laN1 

ขางข้ึน dF:n2 /ç:k3 dμa:n2 khμn5 

ขางแรม dF:n2 hE:m2 dμa:n2 hE:m2 

ขาด put1 put1 

ขาม kha:m5 kha:m5 

ขาย kha:j1 kha:j1 

(สี) ขาว kha:w1 kha:w1 

ขาว khaw5 khaw5 

ขาวเกรียบ khaw5 ke:p3 khaw5 kiap3 

ขาวเจา khaw5 huN1 khaw5 huN1 

ขาวตม khaw5 tum5 khaw5 tom5 

ขาวตอก khaw5 tç:k3 khaw5 tç:k3 

ขาวโพด khaw5 pho:t4 khaw5 pho:t4 

ขาวเมา khaw5 maw5 khaw5 maw5 

ขาวเหนียว khaw5 nμ N5 khaw5 nμ N5 

ขาวเหนียวดํา khaw5 kam3 khaw5 kam3 

ขิง khi:N1 khiN1 

ข่ี khi:3 khi:3 

ข้ีเกียจ khi:5 kha:n6 khi:5 kha:n6 

ข้ีเถา khi:5 taw4 khi:5 taw4 

ข้ีฟน khi:5 khew5 khi:5 khiaw5 

ข้ีแย khi:5 haj5 khi:5 haj5 

ข้ีรังแค haN2 kE:2 haN2 kE:2 

ข้ีเหล็ก khi:5 lek1 khi:5 lek1 

ขีด khi:t3 khi:t3 

ขึง khμ N1 khμ N1 

ข้ึน khμn5 khμn5 
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ข่ือ khμ:3 khμ:3 

ขุด khut1 khut1 

ขูด khu:t3 khu:t3 

(ตา) เข le:5 ta:1 le:5 

เขมน kha3 min3 kha3 men3 

เขมาไฟ min3 min3 

เขิน /a:j2 /a:j2 

เข็ด la:p3 la:p3 

เข็ดฟน khet1 khew5 khet1 khiaw5 

เข็น ju:6 ju:6 

เข็ม khim1 khem1 

เข็มกลัด khim1 ma:t3 khem1 ka3 lat1 

เข็มขัด sa:j1 haN6 sa3 haN6 

pç:k3 /E:w2 

เขยา sa:j3 swa:j3 

เขยง jeN3 je/1 kha3 jE/1 

เขา ho:1 khaw3 hua1 khaw3 

เขา khaw5 khaw5 

เขียง khe:N1 khiaN1 

เขียน khe:n1 khian1 

เขียว khew1 khiaw1 

เข่ือน khF:n3 khμan3 

แขง khEN3 khEN3 

แขนง ka3 nEN2 NEN4 

แขมว mEm6 jum6 

แขวน hçj5 hçj5 

โขกหัว wat4 ho:1 cok4 hua1 

ไข khaj1 khaj1 
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ไข khaj3 khaj3 

ไขเค็ม khaj3 kim2 khaj3 kem2 

ไขแมลงวัน khaj3 kha:N1 khi:5 khaj3 kha:N1 

ไข mFj4 mFj4 

คน (กริยา) kun2 kon2 

คน (นาม) khun2 khon2 

คนรับใช khun2 caj5 lu:k4 ca:N5 

คนแก khun2 thaw5 khon2 thaw5 

คน khun6 khon6 

(มีด) คม pha:j1 khom2 

ครกตะบันหมาก kçk1 ma:k3 khok4 tam1 ma:k3 

ครก khok4 khok4 

คร่ันเนื้อคร่ันตัว cep1 nF:6 cep1 to:1 cep1 nμa6 cep1 tua1 

ครัว taw1 faj2 taw1 faj2 

คราด khç:1 jE:N3 khç:1 jE:N3 

คร่ึง kμ N3 kF N3 

ครู khu:2 khu:2 

คลองแคลว kwEn3 keN1 

wçN4 

คลอง kç:N6 kç:N6 

คลอดลูก kF:t3 lu:k4 kF:t3 lu:k4 

คลอน khçn2 khç:n2 

คลาน ka:n2 ka:n2 

คลํา Num2 

sa:m2 

Nom2 

sa:m2 

(ผิว) คลํ้า dam2 dam2 

คล่ืน khμn4 khμn4 
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คล่ืนไส khun6 tç:N6 khaj4 ha:k4 

khon6 tç:N6 

ควัก cok1 cok1 

ควา pe:1 pia1 

ควาย kwa:j2 khwa:j2 

คว่ํา khçm5 khwam5 

คอก khç:k4 khç:k4 

(เอว) คอด khEw6 kiw3 

คอน muj2 khç:n6 

คอย tha:5 tha:5 

(วัว) คะนอง ka:5 /μ:n2 

คะมํา pak1 khwit1 pak1 khwit1 

คะยั้นคะยอ khew2 sun4 

khiaw2 

คัด khat4 khat4 

คัน khan2 khan2 

คัน (ลักษณะนาม) kan2 kan2 

คันนา tE:2 na:2 khan2 na:2 

ค้ัน kan6 kan6 

คับแคบ ki:t3 ki:t3 

kap4 

ค่ัว kho:5 khua5 

คางคก kha:n6 kha:k4 kop1 ka3 tu:3 

คางทมู ha:4 ka:N2 wç:k4 ka:N2 wç:k4 

คางคาว bμ:N3 /i:3 bμ N3 

คาบ ka:p4 ka:p4 

คําสรรพนามที่พระเรียก

ฆราวาส 

jo:m2 mE:4 /çk3 

pç:4 /çk3 
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คําแทนตัวเองเม่ือพูดกับคนที่

มีอายุมากกวา 

khçj5 kha:
5 caw5 

kha:
5 

pFn4 

คําแทนตัวเองเม่ือพูดกับคนที่

มีอายุเทากัน 

ku:2 ha:2 

คําแทนตัวเองเม่ือพูดกับคนที่

มีอายนุอยกวา 

pi:4 pi:4 

คําเรียกคนอ่ืนที่มีอายุมากกวา 

(บุรุษที2่) 

pi:4 

/a:j5 

pi:4 

 

คําเรียกคนอ่ืนที่มีอายุมากกวา 

(บุรุษที3่) 

man2 /a:j5 

pi:4 

คําเรียกคนอ่ืนที่มีอายุเทากนั 

(บุรุษที2่) 

mμ N2 mμ N2 

khiN2 

คําเรียกคนอ่ืนที่มีอายุเทากนั 

(บุรุษที3่) 

man2 man2 

คําเรียกคนอ่ืนที่มีอายุนอยกวา 

(บุรุษที2่) 

mμ N2 mμ N2 

khiN2 

คําเรียกคนอ่ืนที่มีอายุนอยกวา 

(บุรุษที3่) 

man2 man2 

คํ่า kham4 kham4 

คํ้า kam6 kam6 

คิด kμt4 kμt4 

คิดถึง kμt4 tμ N2 ha:1 kμt4 tF N2 ha:1 

ค้ิว kiw6 kiw6 

คีม ki:m2 kim2 

คืนนี ้ m ̀khμ:n2 ni/4 khμ:n2 ni:6 

คืนพรุงนี ้ khμ:n2 m̀ phuk4 khμ:n2 hEm1 phu:k4 

คืบ khμ:p4 khμ:p4 
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คุก khç:k4 khç:k4 

คุย /u:5 kan1 /u:5 

เคย kF:j2 kF:j2 

เคร่ืองในสัตว kho:2 naj2 khua2 naj2 

เคร่ืองบิน hF:2 bin2 hμa2 bin2 

เคล็ด khat4 puat3 

เคลือบ khF:p4 khμap4 

เค็ม kim2 kem2 

เคียว khew2 khiaw2 

เค้ียว kew6 kiaw6 

เค้ียวเอ้ือง kew6 ja:5 sç:m6 /μaN5 

แคร ha:n6 naN4 ha:n6 

แคะ (หู) kwat4 khwak1 

แคะ (แผล) khç/1 kE/1 

โคน kaw6 kaw6 

(โคน) คนตัด pçm5 pçm5 

โคลน khi:5 lo/4 khi:5 pF /1 

ใคร phaj1 phaj1 

ฆอง kç:N6 kç:N6 

ฆา kha:5 kha:5 

งม Num2 Nom2 

งวง No:N2 NuaN2 

งวง khaj5 lap1 khaj5 lap1 

งอ kot4 Nç:2 

งอก puN3 Nç:k4 

(ขนตา) งอน NE:n6 Nç:n2 

งอน ke:t4 kiat4 

งอบ kup1 kup1 
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งอย Nçj4 Nç:j4 

งัด Nat4 Nat4 

งับ hap1 hap1 

งา Na:2 Na:2 

งาง cak4 Na:N6 

งาม Na:m2 Na:m2 

งิ้ว Niw6 Niw6 

งีบ ji:p4 Ni:p4 

ง ู Nu:2 Nu:2 

งูเขียว Nu:2 khew1 Nu:2 khiaw1 

งูเหา Nu:2 haw3 Nu:2 haw3 

งูเหลือม Nu:2 lF:m1 Nu:2 lμam1 

เงย NE:n1 NE:n1 

เงาะ Nç/4 Nç/4 

เงิน (เคร่ืองเงนิ) Nμn2 NFn2 

เงิน sa4 taN2 sa4 taN2 

เงี่ยงปลา Ne:N4 pa:1 NiaN4 pa:1 

เงียบ dak1 dak1 

เงื้อ Na:N6 jμ:4 

แงม NE/1 NE:m6 

แงง NEN5 NEN5 

โง Na:w4 Na:w4 

จน cun1 

tuk4 

con1 

tuk4 

จม cum1 com1 

จมูก hu2 daN2 hu2 daN2 

จระเข cak1 khe:5 ca3 khe:5 

จริง tE:6 tE:6 
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จอก cç:k3 cç:k3 

จอง tit1 m̀ cam1 ma:j1 

จอง phç:3 phç:3 

จอด cç:t3 cç:t3 

จอบ khç:1 khç:1 bok1 

จอมปลวก cum1 po:k3 cum1 puak3 

จักจั่น cak1 tE:n1 cak4 can3 

จักจี ้ khet1 diam2 

จักรยาน lot4 thi:p3 lot4 thi:p3 

จัด phew5 kep1 

จันทรุปราคา kop1 kin1 dF:n2 kop1 kin1 dμan2 

จับ jap4 jup1 

jap4 

จาง ca:N5 ca:N5 

จาน thoj5 bEn2 thuaj5 bE:n2 

จาว ca:w1 ca:w1 

จํา cam1 cam1 

จําปา cam1 pa:1 cam1 pa:1 

จําป cam1 pi:1 cam1 pi:1 

จิ้งจก ca3 lim6 

cak1 kim5 

cak1 kim5 

จิ้งหรีด ca1 hi:t4 ci1 hi:t3 

จิ้งเหลน ca3 lF:6 cak1 ka3 lF:6 pa:1 

จิ้ม (น้าํจ้ิม) ci/1 ci/1 

จิ้ม (เนื้อ) tE:N2 tE:N2 

จิ้ม (ฟน) sak1 sak1 

จืด ca:N1 ca:N1 

จุก cçk1 cçk1 
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จุดไฟ ci1 faj2 ci1 faj2 

daN2 faj2 

จูง cu:N1 cu:N1 

เจาะ ci:2 cç/1 

เจดีย ce1 di:2 ce:1 di:2 

(ปาก) เจอ pç:N2 bμn2 

เจ็ด cet1 cet1 

เจ็ดนาฬิกา cet1 mo:N1 cet1 mo:N1 caw6 

เจ็บใจ ke:t4 cep1 caj1 

แจก cE:k3 cE:k3 

pan1 

ใจ caj1 caj1 

ฉก sok1 sok1 

ฉมวก lE:n1 sç:m5 

ฉลอง ca3 lç:N1 kin1 liaN6 

ฉลาด lak1 lwak1 

ฉาบ sa:p3 sa:p3 

ฉาบ (ปูน) bo:k3 bo:k3 

ฉาย sa:j1 sa:j1 

ฉ่ิง siN3 siN3 

ฉีก si:k3 si:k3 

เฉ่ียว sew3 pat4 

แฉะ cE/4 cE/4 

ชน cun2 con2 

ชนะ pE:6 pE:6 

ชมพ ู sum2 phu:2 com2 pu:2 

som2 phu:2 

ชมพู m ̀sum2 phu:6 som2 phu:4 
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ชวงเวลาเชา m ̀caw6 mμa4 caw6 

ชวงเวลาเย็น m ̀lE:N2 mμa4 lE:N2 

ชวน co:n2 cuan2 

ชอน cç:n6 cç:n6 

ชอบ sç:p4 sç:p4 

ชะเงอ jμ:5 phç:3 jμ:5 

ชะน ี /i3 kut1 /i3 kut1 

/i3 liN2 

ชะพลู baj2 pu:2 baj2 pu:2 

ชะแลง ca3 lE:N2 ca3 lE:N2 

ชัก cak4 cak4 

ชั่ง caN4 caN4 

ชั้น cEn6 can6 

ชั่ว m ̀di:2 ba3 di:2 

ชา ca:6 ca:6 

ชาง sa3 la:3 sa3 la:3 

caN4 

ชาง ca:N6 ca:N6 

ชาม tho:j5 thuaj5 

ชําระหนี ้ sa:j5 sa:j5 ni:5 

ชําเลือง lE:2 lE:2 

ช้ํา cam6 cam6 

ชิงชา cum6 ca:2 cuN4 ca:2 

ชิด mE/1 mE/1 

ชี si:2 ci:2 

ชี้ ci:6 ci:6 

ชื้น cum4 cum4 

ชื่อ cμ:4 cμ:4 
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ชุบ cum3 cup4 

(ยุง) ชุม la:j1 nak4 

เชา caw4 caw4 

เชา caw6 caw6 

เชามืด kaj5 cE:N5 caw6 mμ:t4 

เช็ด cet4 cet4 

เชี่ยว cew4 ciaw4 

เชือก cF:k4 cμak4 

เชื่อ cF:4 cμa4 

เชื้อ cF:6 cμa6 

แชง cE:N4 cEN4 

ใช mE:n4 mEn4 

ใชไหม mEn4 nF:3 

mE:n4 nF:3 

mEn4 kç:3 

ใช caj6 caj6 

ซน ha:j6 ha:j6 

ซอ sç:2 sa3 lç:6 

ซอน (ของ) sF:N4 sç:n4 

ซอน (คน) mE:p3 mE:p3 

ซอม pE:N1 pE:N1 

ซอม sç:m6 sç:m6 

(ฝน) ซา /F:n5 /μan 

ซาวขาว ho:t3 khaw5 sa4 khaw5 

ซี่โครง si:5 kho:N2 khi:5 kha:N5 

ซึง sμ N2 sμ N2 

ซึม mμn1 mμn1 

(คน) ซื่อ sμ:4 sμ:4 

ซื้อ sμ:6 sμ:6 
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เซ็ง ka:j4 ka:j4 

ไซ saj2 saj2 

ไซ (ขน) saj6 saj6 

โซ cF:k4 lek1 cμak4 lek1 

ฌาปนกิจศพ se:1 sop1 phaw1 sop1 

เณร ne:n2 pha/4 

ดม dum2 dom2 

ดัก dak1 kFt1 

ดัด dEt1 dat1 

Nç:2 

ดัดจริต sa3 lit1 

hEn4 

sa3 lit1 

ดับ dap1 dap1 

ดับไฟ dap1 faj2 dap1 faj2 

ดวงจันทร dF:n2 dμan2 

ดวงอาทิตย ta:1 wan2 ta:3 wan2 

ดวน kut1 

kçt1 

kut1 

ดอกดาวเรือง dç:k3 kham2 pu:5 cu:5 dç:k3 kham2 pu:5 cu:5 

ดอกบัว dç:k3 bo:2 dç:k3 bua2 

ดอกบานไมรูโรย dç:k3 tçm5 lçm5 dç:k3ta3 lçm5 

ดอกไม dç:k3maj6 dç:k3maj6 

ดอย dç:j2 dç:j2 

ดา dF:t3 

da:3 

dμat3 

da:3 

ดาว da:w2 da:w2 

ดํา dam2 dam2 

ดาย (จอบ) ca:k4 ca:k4 
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ดาย (มีดพรา) tha:k3 fan2 

ดาย fa:j5 maj1 

ด้ังจมูก kho:1 daN2 daN5 

ดิน din2 din2 

ดินสอ din2 sç:1 

pit1 

pit1 

ด้ิน din5 din5 

ดี di:2 di:2 

ดีด di:t3 di:t3 

ดีปลี di:2 pi:1 di:2 pi:1 

ดึก dFk1 dFk1 

ด่ืม kin1 kin1 

ดุ so:k3 suak3 

ดู phç:3 phç:3 

ดูด du:t3 du:t3 

เด็ก la3 /ç:n3 la3 /çn3 

เด็ด det1 det1 

เดิน tew2 tiaw2 

เด๋ียวนี ้ m ̀dew3 kam2 diaw2 

ba3 diaw3 

เดือด dF:t3 dμat3 

เดือน dF:n2 dμan2 

เดือนอาย dF:n2 ke:N1 dμan2 kiaN1 

เดือนยี ่ dF:n2 ji:4 dμan2 ji:4 

เดือนมืด dF:n2 hE:m2 dμan2 mμ:t4 

เดือนหงาย dF:n2 /ç:k3 dμan2 cE:N5 

เดือยไก dF:2 dμa2 kaj3 

แดง dE:N2 dE:N2 
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แดด dE:t3 dE:t3 

แดดหุบ dE:t3 bot1 dE:t3 wa:j5 

(จมูก) โดง soN6 doN3 

(เตะ) โดง doN3 doN3 

โดน do:n2 do:n2 

ได daj5 daj5 

ไดยิน daj5 jin2 daj5 jin2 

ตก tok1 tok1 

ตกน้ํา tok1 nam6 tok1 na:m6 

ตกเลือด tok1 lF:t4 tok1 lμat4 

ตน tun5 kaw6 

ตนตะขบ tun5 m̀ ta:1 kop1 kaw6 ba3 ta:1 kop1 

ตนตาล tun5 ta:n1 kaw6 ta:n1 

ตนไผ maj6 phaj3 kaw6 phaj3 

ตนไผสีสุก maj6 si:1 suk1 kaw6 maj6 si:1 suk1 

ตนยาง tun5 ja:N2 kaw6 ja:N2 

ตนสัก maj6 sak1 kaw6 sak1 

ตบ top1 top1 

ตม tum5 tom5 

ตรง sμ:4 sμ:4 

ตระหนี ่ khi:5 ci/4 khi:5 ci/4 

ตลาด ka:t3 ka:t3 

ตล่ิง ta:1 liN3 

liN3 

liN3 

ตวาด /ek1 pat4 /ek1 sa/4 

ตอ tç:1 tç:1 

ตอ tç:3 tç:3 

ตอ (สัตว) tç:3 tç:3 
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ตอก (กริยา) cot1 cot1 

ตอก (นาม) tç:k3 tç:k3 

ตอน tç:n1 tç:n1 

ตอน tç:n5 tç:n5 

(คน) ตอย ti:1 ti:1 

(ผ้ึง) ตอย ci:5 ci:5 

ตอนรับ tç:n5 hap4 tç:n5 hap4 

ตอบ tç:p3 tç:p3 

ตอม paw5 tç:m1 

ตะกวด lE:n2 lE:n2 

ตะกรอ m ̀tç:5 ba3 tç:5 

ตะกรา sa:6 lç:m2 sa:6 

ตะกละ khi:5 ka/1 khi:5 ka/1 

ตะเกียง ta3 ke:N2 

ko:m2 pha:2 ju/4 

ko:m2 

ตะโกน /F:n5 /F:n5 

ตะขาบ ca3 kha:p3 cak3 khep1 

ตะเข็บ ca3 khEp1 cak3 khep1 

ตะคอก /ek1 /ek1 saj3 

ตะคริว kew3 hEt4 kiaw3  

ตะครุบ mç:p4 khup4 

ตะแคง sa3 kE:N2 sa3 kE:N2 

ตะไครน้ํา khaj2 khu:4 taw2 

ตะไคร cak1 khaj2 cak1 khaj2 

ตะไบ ta3 baj2 ta3 baj2 

ตะปู lek1 ko:n2 lek1 kon2 

ตะพาบน้ํา ta1 pha:p4 taw3 
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ตะหลิว pa:k4 

sa3 liw1 

ta3 liw1 

ตัก tak1 tak1 

ต๊ักแตน cak1 tE:n1 cak1 tE:n1 

ต้ัง taN5 taN5 

(กรรไกร) ตัด khEm6 khE:m6 

ตัด tEt1 tat1 

ตับ tap1 tap1 

ตัวผู to:1 pu:6 tua1 pu:6 

ตัวเมีย to:1 mE:4 tua1 mE:4 

ตา ta:1 ta:1 

ตา (พอของแม) pç:4 /uj6 pç:4 /uj6 

ตากุงยิง ta:1 pin1 kuN5 ta:1 pen1 kuN5 

ตาขาย ta:1 kha:j3 ta:1 hiN1 

ตาตุม ta:1 ti:n1 ta:1 ti:n1 

ตาแดง ta:1 dE:N2 cep1 ta:1 

ตาทวด mçn3 mçn3 

ตาฟาง ta:1 sçm3 ta:1 mua2 

ตาไม ta:1 ta:1 maj6 

ตาก ta:k3 ta:k3 

ตางห ู m ̀dçk1 hu:1 ba3 dçk1 hu:1 

ตาม to:j2 tuaj2 

ตาย ta:j1 ta:j1 

ตาลปตร wi:2 phat4 

ตํา tam1 tam1 

(หนาม) ตํา pak1 pak1 

ตํารวจ tam3 no:t3 tam3 nuat3 

ตํารา naN1 sμ:1 tam1 ha:2 
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ตําลึง phak1 khE:p4 phak1 khE:p4 

ตําหน ิ ti/1 ti/1 

ติด tit1 tit1 

ติดอาง pa:k3 kak4 /u:5 kak4 

ตี ti:1 ti:1 

ตีลังกา pi:n5 ca3 lin5 pi:n5 ca3 lin5 

ตึก tμk1 tμk1 

ตึง khiN4 kheN4 

ต่ืน tμ:n3 luk4 

ต้ืน tμ:n5 tμ:n5 

ตุกแก tok1 to:2 tok4 to:2 

ตุน tun1 tun1 

ตุม tum3 tum3 

ตุมน้ํา mç:5 dE:N2 /o:N3 

ตูม tu:m2 ci:1 

เตน tin5 ten5 

เตะ te/1 te/1 

เตา ha:N2 lo:2 taw1 

เตาเผาถาน kum1 tha:n3 taw1 tha:n3 

เตารีด taw1 ni:t4 taw1 ni:t4 

เตา taw3 taw3 

เตรียมของ ke:m2 kho:2 kiam2 khua1 

เต้ีย tEm3 tam3 

เตียง te:N2 tia:N2 

แตก tE:k3 tE:k3 

แตกตาง m ̀mF:n1kan1 ba3 mμan1kan1 

แตงกวา m ̀tE:N1 ba3 tE:N1 

แตงไทย m ̀tE:N1 la:j2 ba3 tE:N1 la:j2 
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แตงโม m ̀taw5 ba3 taw5 

แตงงาน tEN3 Na:n2 tEN3 Na:n2 

แตงตัว tEN3 to:1 tEN3 tua1 

แตน tE:n1 tE:n1 

แตร (เปา) nE:2 tE:2 

แตร (รถ) kE:2 kE:2 

(ทิศ) ใต taj5 taj5 

ใต pμ:n6 

lum4 

pμ:n6 

ไต taj1 taj1 

ถก (กระโปรง) cak4 hμ:6 

ถนน kha3 nu:n1 tha3 non1 

hon1 ta:N1 

ถม (น้าํลาย) thum3 thom3 

ถลม lum5 lom5 

ถลอก thF /1 thF1 thF:k3 

ถลึงตา pE:N1 ta:1 mo:k4 mo:k4 ta:1 

ถวย tho:j5 thuaj5 

ถวยตะไล tho:j5 ba:2 la:2 thuaj5 ta3 laj1 

ถัก thak1 thak1 

ถักเปย paj3 phum1 pia3 phom1 

ถัง thaN1 thaN1 

ถั่ว tho:3 thua3 

ถั่วงอก tho:3 Nç/4 thua3 Nç:k4 

ถั่วแปบ m ̀pE:p3 ba3 pE:p3 

ถั่วฝกยาว tho:3 sa:j1 sF:5 ba3 thua3 ja:w2 

ถั่วลิสง tho:3 din2 thua3 din2 

ถั่วเหลือง tho:3 lF:N1 thua3 naw4 
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ถา tha:5 tha:5 

ถาง tha:N3 /a:5 

tha:N3 

ถาด tha:t3 tha:t3 

ถาน tha:n3 tha:n3 

ถาม tha:m1 tha:m1 

ถายรูป tha:j3 hu:p4 tha:j3 hu:p4 

ถีบ thi:p3 thi:p3 

(มา) ถงึ phE:w1 phE:w1 

ถุงเทา thuN1 ti:n1 thuN1 ti:n1 

ถุงมือ thuN1 mμ:2 thuN1 mμ:2 

ถู cet4 cet4 

ถูก thu:k3 thu:k3 

ถูกคอ khaw5 kan1 khaw5 kan1 

ถูกชะตา thu:k3 sa:j1 ta:1 thu:k3 ca4 ta:1 

เถาวัลย khF:2 cF:k4 khμa2 khaw1 

แถม thEm1 thE:m1 

เถียง the:N1 thiaN1 

ไถ thaj1 thaj1 

ทวง to:j2 /aw2 tuaj2 

ทวม tho:m5 thuam5 

(น้ํา) ทวม nç:N2 na:m6 nç:N2 

ทวารหนัก hu:2 khi:5 hu:2 kon5 

ทหาร ta:1 ha:n1 ta:3 ha:n1 

ทอง kham2 kham2 

ทอง tç:N4 /a:n3 

ทอง tç:N6 tç:N6 

ทองฟา tç:N6 fa:6 tç:N6 fa:6 
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ทองเสีย lu1 tç:N6 lu1 tç:N6 

ทอด thç:t4 thç:t4 

ทอน thç:n2 thç:n2 

ทะเล tha3 le:2 ta3 le:2 

tha3 le:2 

ทัด nep1 nep1 

ทัน tEn2 tan2 

ทับ tiN1 teN1 

ทับทมิ m ̀kç:6 ba3 kç:6 

ทัพพ ี pa:k4 pa:k4 

ทา ta:2 ta:2 

ทํา je/4 jia/4 

ทํางาน je4 ka:n1 jia4 ka:n1 

ทายทอย Nç:n4 Nç:n4 

ทํานาย ta:j2 tak4 ta:j2 

ทําไม je4 hμ:2 jia4 jaN1 

ทิ้ง khwa:N4 khwa:N4 

ทิ่ม pak1 taN4 

ทิศ thit4 thit4 

ทิศใต thit4 taj5 thit4 taj5 

ทิศเหนือ thit4 nF:1 thit4 nμ:1 

ที่ไหน ti:4 naj1 ti:4 naj1 

ทึบ mμ:t4 mμ:t4 

(มีด) ทื่อ m ̀pha:j1 khi:5 lμm5 

ทุกคร้ัง ku:4 tF:4 ku:4 tμa4 

ทุง ka:N1 na:2 toN4 

ทุบ tup4 tup4 

ทุเรียน thu4 le:n2 ba3 thua3 lia:n2 
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เท thç:k3 thç:k3 

เทวดา te:2 wa3 but1 te:2 wa3 da:2 

เทา mun3 taw4 

เทศน te:t4 tet4 

(อายุ) เทากนั  siaw3 

เทาไหร taw4 hμ:2 taw4 hμ:2 

เทา ti:n1 ti:n1 

เทาแพลง ti:n1 kun6 ti:n1 sa3 mEN6 

เที่ยงวนั te:N4 tiaN4 

mμa4 tç:n2 

เที่ยงคืน te:N4 khμ:n2 tiaN4khμ:n2 

kF N3 khμ:n2 

เทียน te:n2 tian2 

แทง tE:N2 tE:N2 

(คน) แทง thEN6 lç:t3 

(สัตว) แทง thEN6 lç:t3 

แทะ lim2 lem2 

เที่ยว /E:w3 /E:w3 

ธนาคาร tha4 na2 kha:n2 tha4 na2 kha:n2 

ธน ู tha3 nu:2 tha3 nu:2 

ธุดงค dF:n2 duN2 dF:n2 thu4 doN2 

ธูป thu:p4 tian2 sE:5 

นก nok4 nok4 

นกกระจิบ nok4 cip1 nok4 cç:k3 

นกกระยาง nok4 ja:N2 nok4 ja:N2 

นกคุม nok4 khum5 nok4 khum5 

นกพิราบ nok4 ka:1 kE:1 nok4 ka:1 kE:1 

นกยงู nok4 juN2 nok4 ju:N2 
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นกแรง hE:N6 /i:3 hE:N6 

นกเอ้ียง nok4 /e:N5 nok4 /iaN5 

นม num2 nom2 

นรก na3 hok4 na4 hok4 

นวด bi:p3 bi:p3 

นอก nç:k4 nç:k4 

นอง kha3 nç:N4 kha3 nçN4 

นองเขย nç:N6 pho:1 nç:N6 khF:j1 

นองชาย nç:N6 ba:w3 nç:N6 ba:w3 

นองสาว nç:N6 sa:w1 nç:N6 sa:w1 

นอย nç:j3 nç:j5 

นอยหนา m ̀nç:j6 nE:3 ba3 nç:j6 nE:3 

นั่ง naN4 naN4 

นั่งขัดสมาธ ิ naN4 khot1 ta3 wa:j1 khot1 ta3 wa:j1 

(นั่ง) ไขวหาง kha:1 kaj3 Nç:n6 pok1 kha:1 

นั่งพับเพียบ naN4 phap4 phe:p4 pç:5 la3 mE:5 

นั่งยองๆ naN4 khç:3 jç:3 naN4 khç3 jç/1 

นับ nap4 nap4 

นา na:2 na:2 

นาน mμn2 mF:n2 

นาชาย na:6 ba:w3 na:6 ca:j2 

นาสาว na:6 sa:w1 na:6 sa:w1 

na:6 mE:4 jiN2 

นาฬิกา na:2 li3 ka:1 na:2 li3 ka:1 

นางฟา te:2 wa3da:2 na:N2 fa:6 

น้ํา nam6 na:m6 

น้ําคาง nam6 kha:N6 

mF:j1 

mFj1 
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น้ําเงิน nam6 Nμn2 na:m6 NFn2 

น้ําจ้ิม nam6 cim5 na:m6 cim5 

น้ําชา nam6 sa:2 na:m6 sa:2 

น้ําซาวขาว nam6 kha3 mo:k4 na:m6 khaw5 muak4 

น้ําตก nam6 tok1 na:m6 tok1 

น้ําตาล nam6 ta:n1 na:m6 ta:n1 

น้ําตาลทราย nam6 ta:n1 sa:j2 na:m6 ta:n1 sa:j2 

น้ําตาลปบ nam6 ta:n1 pit1 

nam6 ta:n1 jo:j6 

na:m6 ta:n1 pip4 

น้ําเตา nam6 taw5 ba3 na:m6 

น้ําพ ุ nam6 pu/4 na:m6 puN4 

na:m6 pu/4 

น้ําปลา nam6 pa:1 na:m6 pa:1 

น้ํามันกาด nam6 man2 kat4 nam6 man2 kat4 

น้ํามันพืช nam6 man2 phμ:t4 nam6 man2 phμ:t4 

น้ํามันหมู nam6 man2 mu:1 nam6 man2 mu:1 

น้ํายาขนมจีน nam6 ja:2 na:m6 ja:2 

น้ําอัดลม nam6 kho:t3 na:m6 khuat3 

นิ่ง nim1 nim1 

นิทาน ni4 tha:n2 ni4 tha:n2 

นิ้ว niw6 niw6 

นึ่ง nμ N5 nμ N5 

นุง nuN4 nuN4 

นูน pu:t4 pu:t4 

เนา naw4 naw4 

เนิน dç:n2 dç:n2 

เนียน ne:n2 nian2 

เนื้อ ci:n6 ci:n6 
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แนน nEn5 nEn5 

ใน naj2 naj2 

บง (หนาม) buN3 bçN3 

บด bot1 bot1 

บน bun2 bon2 

บน cum3 

sa:m5 

com3 

บนบาน bun2 bon2 

บม bum3 /uk4 

บวบ m ̀nç:j2 ba3 nç:j2 

บวม bo:m2 buam2 

บอน bç:n2 bç:n2 

บอน้ํา nam6 bç:3 na:m6 bç:3 

บอย man3 cμa3 

บอระเพ็ด cum6 ca:2 liN2 cum4 ca:2 liN2 

บัง lap4 

baN2 

lap4 

kF N5 

บันได khμn5 daj2 khμn5 daj2 

บัวบก phak1 nç:k3 phak1 nç:k3 

บา ba:3 ba:3 

บาง ba:N2 ba:N2 

บาง /i3 kin6 /i3 ba:N3 

(มีด) บาด cap1 khaw5 

บาท ba:t3 ba:t3 

บาน ba:n2 ba:n2 

บาน hF:n2 ba:n5 

บาป ba:p3 ba:p3 

บาย ba:j3 ba:j3 
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บิด pan5 

liw6 

bit1 

bit1 

บิณฑบาต kum2 ba:t3 kum2 ba:t3 

บิน bin2 bin2 

บิ่น bin5 biN5 

บี้ ni:t4 thu:1 thi:1 

(จมูก) บี ้ mEp1 mEp1 

บึกบึน hμk1 hμk1 

บึง /a:N3 nam6 

nç:N1 

nç:N1 

(หนา) บึ้ง Nç:2 Nç:2 

บุญ bun2 bun2 

บุบ bum5 buam5 

บูชา pu:1 ca:2 pu:1 ca:2 

บูด bu:t3 bu:t3 

เบง biN3 beN3 

เบ็ด bet1 bet1 

เบา baw2 baw2 

เบ้ีย be:5 bia5 

เบียด jEt4 /i:p3 

เบ่ือ ka:j4 ka:j4 

แบ bEn2 bE:2 

แบก bE:k3 bEk3 

แบง bEN3 bEN3 

แบน bEn2 bE:n2 

โบราณ m ̀kaw3 ba3 kaw3 

โบสถ ho:N2 bo:t3 
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ใบ baj2 baj2 

ใบตอง tç:N1 baj2 tç:N1 

ใบลาน baj2 la:n2 baj2 la:n2 

ใบ baj5 baj5 

ปน su:n1 su:n1 

ปวด po:t3 puat3 

ปวดทองหนัก khaj5 khi:5 khaj5 khi:5 

ปวดทองเบา khaj5 jew4 khaj5 jiaw4 

ปอ pç:1 pç:1 

ปอก pç:k3 pç:k3 

ปอด pç:t3 pç:t3 

ปอน pç:n5 pç:n5 

ประกบ kop1 kop1 

kup1 

ประคบ mo/1 cu:5 

ประคอง kum1 fμa2 

ประเคน ke:n2 ke:n2 

ประตู pa3 tu:1 pa3 tu:1 

ปรับ pap1 pap1 

ปลงผม khu:t3 ho:1 khu:t3 hua1 

ปลน pon5 pon5 

ปลวก po:k3 puak3 

ปลอบ to/1 cu/1 

ปลอย pçj3 pçj3 

ปลา pa:1 pa:1 

ปลากด pa:1 kot1 pa:1 kot1 

ปลากัด pa:1 kat1 pa:1 kat1 

ปลาเข็ม pa:1 khim1 pa:1 khem1 
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ปลาเคา pa:1 kha:w6 pa:1 kha:w6 

ปลาชอน pa:1 lim1 pa:1 lim1 

ปลาดุก pa:1 duk1 pa:1 duk1 

ปลารา ha:6 ha:6 

ปลาไหล je:n3 pa:1 jian3 

ปลายขาว khaw5 pe:n1 khaw5 pian1 

ปลายจมกู cik1 daN2 cik1 hu:2 daN2 

ปลิง pi:N1 piN1 

ปลิว pi:w1 piw1 

ปลีกลวย pi:1 pi:1 

ปลุก hç:N6 hç:N6 luk4 

ปลูก pu:k3 pu:k3 

ปะ pa/1 pa/1 

ปก pak1 pak1 

ปจจุบัน m ̀dew3 ni/4 ba3 diaw3 ni:6 

ปด pat4 pat1 

ปน pan3 pan3 

ปน pan5 pan5 

ปสสาวะ jew4 jiaw4 

ปา khwa:N4 khwa:N4 

ปา pa:3 pa:3 

ปาชา pa:3 ca:6 pa:3 hiaw5 

ปา pa:5 pa:5 

ปาก pa:k3 pa:k3 

ปากกา pa:k3 ka:1 pak3 ka:1 

ปง pi:N5 piN5 

ปด hap1 hap1 

ปด (ไฟ) pit1 dap1 
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ปนโต pin2 to:2 pin2 to:2 

ป pi:1  pi:1 

ปก pi:k3 pi:k3 

ปชวด pi:1 caj5 pi:1 nu:1 

ปฉลู pi:1 paw5 pi:1Nua2 

ปขาล pi:1 ji:2 pi:1 sμa1 

ปเถาะ pi:1 maw5 pi:1 ka3 ta:j3 

ปมะโรง pi:1 si:1 pi:1 Nu:2 jaj3 

ปมะเส็ง pi:1 saj5 pi:1 Nu:2 nç:j5 

ปมะเมีย pi:1 sa3 Na:6 pi:1 ma:6 

ปมะแม pi:1 met8 pi:1pE/4 

ปวอก pi:1 san1 pi:1 wç:k4 

ประกา pi:1 law6 pi:1 kaj3 

ปจอ pi:1 set1 pi:1 ma:1 

ปกุน pi:1 kaj6 pi:1 ca:N6 

ปน pμ:n1 pμ:n1 

ปู pu:1 pu:1 

ปู pç:4 /uj6 pç:4 /uj6 

ปูทวด mçn3 pç:4 mçn3 

เปด pet1 pet1 

เปน pin1 pen1 

เปนลม pin1 lum2 pen1 lom2 

เปนเหน็บ pin1 net1 pen1 net1 

เปรต phe:t3 phi:1 phe:t3 

เปล pe:2 pe:2 

เปล (เด็ก) /u:3 /u:3 

เปา paw3 paw3 

เปด pF:t3 pF:t3 
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เปด (ประตู) khaj1 khaj1 

เปด (หนงัสือ) pμt4 pμt4 

เปบ jum4 jum4 

เปยก pe/1 pia/1 

เปร้ียว sum5 som5 

เปลือก pF:k3 pμak3 

เปอย pF:j3 pFj3 

แปง pE:N5 pE:N5 

แปด pE:t3 pE:t3 

แปดนาฬกิา pE:t3 mo:N2 pE:t3 mo:N2 

แปดสิบ pE:t3 sip1 pE:t3 sip1 

แปนรองตางห ู ta:t3 hu:1 ta:t1 hu:1 

แปรง pE:N2 pE:N2 

แปรงฟน pE:N2 fan2 pE:N2 fan2 

แปล pE:1 pE:1 

โปรย ro:j2 phuj1 

ไป paj2 

mF:2 

paj2 

mμa2 

ผดผ่ืน phμ:n3 phμ:n3 

ผม phum1 phom1 

ผมจุก phum1 cçk1 phom1 cçk1 

ผลัก ju:6 ju:6 

ผสม (ของแข็ง) su:n1 

pç/1 

su:n1 

pç/1 

ผสม (ของเหลว) su:n1 

pç/1 

su:n1 

pç/1 

ผอม jç:m1 phç:m1 

ผัก phak1 phak1 
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ผักกาด phak1 ka:t3 phak1 ka:t3 

ผักบุง phak1 buN5 phak1 buN5 

ผักแวน phak1 wE:n4 phak1 wEn4 

ผัด phat1 khua5 

ผา bo/1 

pha:3 

bo/1 

pha:3 

ผาขาวมา pha:5 ho:1 pha:5 tçN3 

ผาข้ีร้ิว pha:5 he:n5 pha:5 jçk1 

ผาถุง sin5 sin5 

ผาหม pha:5 hum3 pha:5 tuap4 

ผาเช็ดหนา pha:5 si:3 cE:N3 pha:5 si:1 cEN3 

ผาโพกหวั pha:5 pok1 ho:1 pha:5 kian2 hua1 

ผิวปาก phiw1 pa:k3 phiw1 pa:k3 

ผี phi:1 phi:1 

ผีเรือน phi:1 hF:n2 phi:1 pu:3 ja:4 

ผีเส้ือ kam3 bF:5 /i:3 bF:5 

ผ้ึง phμ N5 phF N5 

ผุ pho/4 phua/4 

ผูก mat4 mat4 

เผ็ด phet1 phet1 

เผา phaw1 phaw1 

เผาศพ phaw1 sop1 phaw1 sop1 

เผือก phF:k3 phμak3 

โผล mE:n2 mE:n2 

ฝน fun1 fon1 

ฝร่ัง m ̀koj5 ka:1 ba3 kuaj5 ka:1 

ฝอยขัดหมอ fç:j1 fç:j1 

ฝก fak1 fak1 
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ฝดขาว fat1 khaw5 fat1 khaw5 

ฝน fan1 fan1 

ฝา fa:5 fa:5 

ฝาก fa:k3 fa:k3 

ฝาช ี fa:1 ci:2 fa:1 ci:2 

ฝาด fa:t3 fa:t3 

ฝาน fa:n1 pa:t3 

ฝาย fa:j3 pha:k3 

ฝาย fa:j5 fa:j5 

ฝ fi:1 fi:1 

ฝก fμk1 hat1 

ไฝ khi:5 mEN2 mun2 khi:5 mEN2 Non2 

พน po:n5 pon6 

พบ pa/1 pa/1 

พยักหนา ka3 Nçk4 ho:1 ka3 Nçk4 hua1 

พยุง fF:2 fμa2 

พระภูม ิ pha4 phu:m2 caw5 ti:4 

พระสงฆ tu4 caw5 tu4 caw5 

พริก phik4 phik4 

พริกข้ีหน ู phik4 dE:5 phik4 dE:5 

พริกไทย phik4 thaj2 phik4 thaj2 

พรุงนี ้ m ̀phuk4 hEm1 phu:k4 

พลาด wit1 cuat4 

wit1 

พลิก (ตัว) fμ:n6 khiN2 pin5 

พลิก (ปลา) pi:n5 pin5 

พอก mo/1 mo/1 

พอ pç:2 pç:2 
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พอดี cap1 cap1 be/1 

พอ pç:4 pç:4 

พอคา pç:4 ka:6 pç:4 ka:6 

พอตา pç:4 me:2 pç:4 taw5 

พอเล้ียง pç:4 le:N6 pç:4 na:6 

พอสามี pç:4 pho:1 pç:4 phua1 

พอหมาย pç:4 ma:j5 pç:4 ma:j5 

พัก jaN6 ja:N6 

พักผอน phak4 ja:N6 

พัง lu/1 lu/1 

พังพอน paN5 pç:n2 

phaN2 phç:n2 

phaN2 phç:n2 

paN2 pç:n2 

พัด wi:2 wi:2 

(คน) พัด wi:2 wi:2 

(ลม) พัด pat4 pat4 

พัน pan2 pan2 

พับ top4 top4 

พล่ัว lo:5 lo:5 

lua5 

พา pa:2 pa:2 

พาด pa:t4 pa:t4 

พาย fa:j2 fa:j2 

พิง /iN2 

tF:k3 

/iN2 

พี่ (ผูชาย) /a:j5 /a:j5 

(พี่) ผูหญิง pi:4 pi:4 

พิมพ phim2 pim2 

phim2 
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พี่เขย /a:j5 khF:j1 /a:j5 ca:j2 

พี่สะใภ pi:4 na:N2 pi:4 na:N2 

พึ่ง pμ N4 pF N4 

พืชมหีัวชนิดหนึ่ง ca:k4 ca:k4 

cwa:k4 

พุทธ put4 put4 

พุทรา m ̀tEn2 ba3 tan2 

พูด /u:5 /u:5 

พูดจาหยอกลอ /u:5 sEw2 /u:5 len5 

(พูด) เพราะ mo:n4 muan4 

เพิ่งจะ kam3 laN2 ka1 ha:1 

เพิ่ม tF:m2 

pç/1 

tμam3 

pç/1 

เพื่อ pF:4 pμa4 

เพื่อนของพอ sew3 pç:4 pç:4 siaw3 

เพื่อนของแม sew3 mE:4 mE:4 siaw3 

แพ ka:n6 ka:n6 

แพง pE:N2 pE:N2 

แพะ pE/4 pE/4 

โพกหัว khe:n2 ho:1 khian2 hua1 

pç:k4 hua1 

โพรงไม pho:N2 maj6 pho:N2 maj6 

โพลเพล sum6 lum6 sa3 lum6 kham4 

ฟอก fç:k4 fç:k4 

ฟอง fç:N6 fç:N6 

lç:N6 

ฟอง po:k3 puak3 

ฟก Nam2 Nam2 
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ฟกทอง m ̀nam6 kE:w5 ba3 fak4 kE:w5 

ฟง faN2 faN2 

ฟน khew5 khiaw5 

ฟนเก khew5 Nu:n1 khiaw5 biaw5 

ฟนผ ุ khew5 pin1 mE:N2 khiaw5 pen1 mE:N2 

ฟน (เชือก) fan5 fan5 

ฟน (เทยีน) si:1 si:1 

ฟา fa:6 fa:6 

ฟาผา fa:6 pha:3 fa:6 pha:3 

ฟารอง fa:6 hç:N6 fa:6 hç:N6 

ฟาแลบ fa:6 mE:p4 fa:6 mE:p4 

ฟาง fF:N2 fμaN2 

ฟน lo:1 lua:1 

ฟุง fuN6 muN6 

ฟูก sa3 li:2 sa3 li:2 

เฟองฟา lam2 phoN2 ka:1 loN1 

ไฟ faj2 faj2 

ไฟลุก faj2 luk4 faj2 luk4 

ภรรยา me:2 mia2 

ภาพยนตร naN1 naN1 

ภูเขา dç:j2 dç:j2 

มงกุฎ moN2 kut1 ka3 cum1 

มด mot4 mot4 

มดคันไฟ mot4 dE:N2 faj2 mot4 dEN2 faj2 

มดดํา mot4 dam2 mot4 dam2 

มดลูก mot4 lu:k4 mot4 lu:k4 

มดแดง mot4 sum5 mot4 som5 

มรดก mç:2 la3 dok1 khç:N1 pa3 kun1 
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มวน pan2 pan2 

มวน ham2 

mo:n6 

pan2 

มอง phç:3 phç:3 

มอบ hμ:5 hμ:5 

มะกรูด m ̀khu:t3 ba3 khu:t3 

มะกอก m ̀kç:k3 ba3 kç:k3 

มะขาม m ̀kha:m1 ba3 kha:m1 

มะขามปอม m ̀kha:m1 pçm5 ba3 kha:m1 pçm5 

มะขามเทศ m ̀kha:m1 pe:5 ba3 kha:m1 the:t4 

มะตูม m ̀pi:n2 ba3 pin2 

มะนาว m ̀na:w2 ba3 na:w2 

มะปราง m ̀pha:N1 ba3 pha:N1 

มะพราว m ̀pa:w6 ba3 pa:w6 

มะมวง m ̀mo:N4 ba3 muaN4 

มะยม m ̀jum2 ba3 jom2 

มะระ m ̀hçj3 ba3 hçj3 

มะระข้ีนก m ̀hçj3 nok6 ba3 hçj3 khi:5 nok4 

มะรืน wan2 hμ:2 wan2 hμ:2 

มะละกอ m ̀koj5 te:t4 ba3 kuaj5 te:t4 

มะลิ m ̀li/4 ma3 li/4 

มะเกลือ m ̀kF:1 ba3 kμa1 

มะเขือ m ̀khF:1 ba3 khμa1 

มะเขือเทศ m ̀khF:1 sum5 ba3 khμa1som5 

มะเขือเปราะ m ̀khF:1 phçj3 ba3 khμa1 phçj3 

มะเขือพวง m ̀khwEN6 ba3 khwEN6 

มะเขือยาว m ̀khF:1 ham1 ma:6 ba3 khμa1 ham1 ma:6 
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มะเด่ือ m ̀dF:3 ba3 dμa3 

มะเฟอง m ̀fF:N2 ba3 fμaN2 

มะไฟ m ̀faj2 ba3 faj2 

มังคุด maN2 khut4 maN2 khut4 

มัด mat4 mat4 

มัน man2 man2 

มันสําปะหลัง sam1 pan2 laN1 man2 sam1 pa3 laN1 

มา ma:2 ma:2 

มา ma:6 ma:6 

มาก la:j1 

nak4 

nak4 

มิฉะนัน้ m ̀/an6 tha:5 ma3 /an5 

มี mi:2 mi:2 

มีครรภ ma:n2 ma:n2 

มีด pha:6 mi:t4 

มีดโกน mi:t4 ko:n2 mi:t4 tç/4 

มีดดามยาว (สําหรับดาย

หญา) 

pha:6 wE:N2 mi:t4 NuaN2 

mi:t4 NoN2 

มีดพรา pha:6 mi:t4 

มีดอีโต pha:6 to:5 mi:t4 Nok4 

มือ mμ:2 mμ:2 

มุง sut1 sut1 

มุด lç:t4 lç:t4 

มุม ce:1 cE:N3 

เมฆ me:k4 me:k4 

เมน min5 men5 

เมม (ปาก) mçm6 Nap4 

เมรุ me:n2 taw1 /aw3 
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เมล็ด naj2 met4 

เมา maw2 maw2 

เมือง mF:N2 mμaN2 

เมื่อย mF:j4 puat3 

เมื่อใด m ̀daj2 mμa4 daj2 

เมื่อคืน m ̀khμ:n2 mμa4 khμ:n2 

mμa4 kham4 

เมื่อวาน m ̀wa:2 ta3 wa:2 

แม mE:4 mE:4 

แมกุญแจ no:j3 kha3 cE:1 mE:4 kha3 cE:1 

แมคา mE:4 ka:6 mE:4 ka:6 

แมน mEn4 mEn4 

nE:4 

แมน้ํา nam6 mE:4 na:m6 

แมยาย mE:4 me:2 mE:4 thaw5 

แมส่ือ mE:4 sμ:3 nok4 tç:3 

แมเล้ียง mE:4 le:N6 mE:4 na:6 

แมหมาย mE:4 ma:j5 mE:4 ma:j5 

แมงดา mE:N2 da:2 mE:N2 da:2 

แมงปอง (เล็ก) mE:N2 pçN3 mE:N2 pçN3 

แมงปอง (ใหญ) mE:N2 waw2 mE:N2 waw2 

แมงมุม kam3 poN6 /i:3 puN6 

แมลงทับ mE:N2 khap4 mE:N2 tap4 kham2 

แมลงปอ /i1 bi:5 /i:3 bi:5 

แมลงวนั mE:N2 mun2 mE:N2 Non2 

แมลงสาบ mE:N2 sa:p3 mE:N2 sa:p3 

แมลงหวี ่ mE:N2 phçN6 mE:N2 mi:3 

แมลงเมา mE:N2 maw4 mE:N2 maw4 
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แมว mE:w2 mE:w2 

โม mo:3 mo:4 

ไมยราบ ja:5 ci1 jç:p4 ja:5 ci1 jç:p4 

ไมกวาด ju:2 ju:2 

ไมกวาดทางมะพราว ju:2 sa3 la:t3 ju:2 sa3 la:t3 

ไมแดง maj6 dE:N2 maj6 dE:N2 

ไมตีพริก maj6 se:p3 phik4 maj6 siap3 phik4 

ไมบรรทัด maj6 ban2 that4 maj6 ban2 that4 

ไมเรียว maj6 sE:5 maj6 sE:5 

ไม maj6 maj6 

ยก jok4 jok4 

ยน jun5 jon5 

ยวง (ขนนุ) jo:N2 juaN2 

ยอ jç:2 jç:2 

ยอ (เคร่ืองมือ) cam1 cam1 

ยอ jç:4 hot1 

ยอง jçN3 jçN3 

ยอด jç:t4 jç:t4 

ยอม jç:m2 jç:m2 

ยอม jç:m6 jç:m6 

ยัก jak1 cak4 waj6 

ยักษ jak4 jak4 

ยัด jEt4 jat4 

ยัน jEn2 thi:p3 

jan2 

ยาก ja:k4 ja:k4 

ยาง ja:N2 ja:N2 

ยาง ja:N5 ja:N5 
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ยาย mE:4 /uj6 mE:4 /uj6 

ยายทวด mçn3 mE:4 mçn3 

ยา mE:4 /uj6 mE:4 /uj6 

ยาทวด mçn3 mE:4 mçn3 

ยาหมอง ja:2 mçN3 ja:2 mçN3 

ยิ้ม jim6 jim6 

ยี่สิบ sa:w2 sa:w2 

ยี่สิบนาฬิกา pE:t3 mo:N2 pE:t3 mo:N2 

ยี่สิบเอ็ด sa:w2 /et1 sa:w2 /et1 

ยี่สิบเอ็ดนาฬกิา kaw5 mo:N2 kaw5 mo:N2 

ยึด jμt4 jμt4 

ยืด jμ:t4 jμ:4 

jμ:t4 

ยืน cuk1 cuk1 

ยื่น jμ:n4 jμ:n4 

ยืม jμ:m2 jμ:m2 

ยุง juN2 juN2 

ยุง sun2 juN5 

ยุงขาว law6 khaw5 lçN1 khaw5 

ยุบ jup4 jup4 

ยุแหย suj3 suj3 

เย็บ jip1 jip1 

เย็น jin2 

kat1 

kat1 

แย jE:6 jE:6 

แยก jE:k4 jE:k4 

แยง lu:4 lu:4 

โยง jo:N2 la:k4 
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โยน co:N4 

ho:N1 

co:N4 

hoN1 

ยี (ผม) ji:2 thu:1 thi:1 

โยชน jo:t4 jo:2 ca3 na4 

รก hok4 bF /4 

รกวัว hok4 No:2 hok4 

รกเด็ก hok4 hok4 

รดน้ํา hot1 nam6 hot1 na:m6 

รถ lot4 lot4 

รถเข็น lç:6 kho:N4 lç:6 phuaN4 

รถไถ lot4 thaj1 lot4 thaj1 

รถไฟ lot4 faj2 lot4 faj2 

รบ hop4 hop4 

รม cçN5 cçN5 

รม (ที่รม) hum4 hom4 

รวงขาว ho:N2 khaw5 huaN2 khaw5 

รอ tha:5 tha:5 

รอง hç:N2 hç:N2 

รองเทา kF:p3 kF:p3 

รอง hç:N6 hç:N6 

รองไห haj5 haj5 

รอน hç:n6 hç:n6 

ระคาย ka:j2 ka:j2 

ระฆัง la3 kaN2 la3 kaN2 

ระนาด la3 na:t4 lu:k4 pa:t4 

ระวัง la3 waN2 la3 waN2 

รัก hak4 hak4 

รักษา hak4 sa:1 hak4 sa:1 
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รักแร khi:5 lE:6 ka3 li:5  

khi5 hE:6 

รังแก khew2 khiaw2 

รัด hEt4 hat4 

รับ hap4 hap4 

ร่ัว ho:4 hua4 

ร้ัว ho:6 hua6 

ราก ha:k4 ha:k4 

รางน้าํ ha:N2 nam6 lin2 

รางกาย to:1 tua1 

ราด hot1 hot1 

รํา fç:n6 fç:n6 

รําคาญ lam2 kha:n2 ka:j4 

ริดสีดวง m ̀ho:k3 ba3 ho:k3 

ริน thç:k3 thçk3 

ริบ jμt4 jμt4 

ริมฝปาก him2 pa:k3 him2 pa:k3 

รีด ni:t4 ni:t4 

ร้ือ khun6 

te:2 

khon6 

hμ:6 

รุงสาง kaj5 cE:N5 kaj5 cE:N5 

รุงกินน้ํา luN6 

huN6 

huN6 kin1 na:m6 

รู hu:2 hu:2 

รูน้ํา hu:2 nam6 hu:2 na:m6 

รูด hu:t4 hu:t4 

รู hu:6 hu:6 

รูจัก hu:6 cak1 hu:6 cak1 
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เร็ว woj2 wuaj2 

เรอ / F /1 / F /1 

เรียก hç:N6 hç:N6 

เรียน he:n2 hian2 

เรียบ le:p4 tE:p4 

เร่ียราด he:4 bF /4 

เรือ hF:2 hμa2 

แรง hE:N2 hE:N2 

แรง hE:N6 hE:N6 

แรด lE:t4 hE:t4 

แรว hE:w6 hE:w6 

โรงทาน ho:N2 ta:n2 

ho:N2 tha:n2 

ho:N2 tha:n2 

โรงพยาบาล ho:N2 ja:2 ho:N2 ja:2 

โรงภาพยนตร ho:N2 naN1 ho:N2 naN1 

โรงเรียน ho:N2 he:n2 ho:N2 hian2 

โรงแรม ho:N2 lE:m2 ho:N2 lE:m2 

โรคมะเร็ง m ̀heN2 ma3 heN2 

โรคหัวใจ lok4 ho:1 caj1 lok4 hua1 caj1 

โรย /uj3 wa:n3 

ลง luN2 loN2 

(น้ํา) ลง luN2 loN2 

ลด jçm4 jçm4 

ลน lun2 lon2 

ลน lun6 lon6 

ลบ lop4 lop4 

ลม lum2 lom2 

ลม lum5 lom5 
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(ไม) ลม kun4 kon4 

ลวก lo:k4 luak4 

ลวง cok1 cok1 

ลอก lç:k4 lç:k4 

jμ:p4 

ลอง lç:N2 lç:N2 

ลอม lç:m6 lç:m6 

ลอย lç:j2 lç:j2 

ละมุด m ̀mut4 ba3 mut4 

ละลาย naj4 naj4 

ละเมอ kaN4 kaN4 

(สับ) ละเอียด le:k3 lE:w1 

(ตํา) ละเอียด le:k3 liak3 

ลักษณนามของกระสอบ ka3 sç:p3 kEn3 

ลักษณนามของกระสอบขาว ka3 sç:p3 kEn3 

ลักษณนามของกระเปา kEn3 kEn3 

ลักษณนามของกองดิน kç:N1 kç:N1 

ลักษณนามของกอไผ kç:1 kç:1 

ลักษณนามของกัณฑเทศน kan2 phu:k3 

ลักษณนามของการด่ืมน้ํา kμ:n1 kμ:n1 

ลักษณนามของกํามือ kam1 kam1 

ลักษณนามของกิ่งไม kiN3 kiN3 

ลักษณนามของขลุย /an2 /an2 

ลักษณนามของขาวโพด ho:N2 NuaN2 

ลักษณนามของเครือกลวย khF:2 khμa2 

ลักษณนามของซุง tçn4 tçn4 

ลักษณนามของดอกไม dç:k3 dç:k3 

ลักษณนามของดินสอ lim5 lem5 
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ลักษณนามของถั่วลิสง fak1 fak1 

ลักษณนามของทะลาย

มะพราว 

kha3 nEN2 kha3 nE:N2 

ลักษณนามของที่ดิน ti:4 phμ:n1 

ลักษณนามของนาฬกิา lF:n2 /an2 

ลักษณนามของบาน laN1 laN1 

ลักษณนามของปากกา lim5 /an2 

ลักษณนามของฝาหมอ fa:1 /an2 

ลักษณนามของฝูงสัตว mu:3 mu:3 

ลักษณนามของพระสงฆ tun1 ton1 

ลักษณนามของพวงมาลัย pho:N2 /an2 

ลักษณนามของยา met4 met4 

ลักษณนามของรถ kan2 kan2 

ลักษณนามของรวงขาว ho:N2 NuaN2 

ลักษณนามของรองเทา ku:4 

khç:n1 

ku:4 

khç:n1 

ลักษณนามของกอนหนิ kç:n5 kç:n5 

ลักษณนามของสมุด lim5 lem5 

ลักษณนามของสัตว to:1 tua1 

ลักษณนามของหมูบาน mu:3 mu:3 

ลักษณนามของหมอ kEn3 kEn3 

ลักษณนามของหยดน้ํา jot1 jot1 

ลักษณนามของหองเรียน hçN5 hçN5 

ลักษณนามของเชือก sin5 sen5 

ลักษณนามของเลื่อย mE:4 /an2 

ลักษณนามของไมขีดไฟ kçN3 kap1 

ลักษณนามของผลไม kEn3 kEn3 

ลักษณนามของแหวน ko:N2 woN2 
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ลักษณนามของใบไม baj2 baj2 

ลักษณนามของไมจิ้มฟน /an2 /an2 

ลักษณนามของไมไผ lim5 lem5 

ลังถึง haj1 sμ N2 haj1 sμ N2 

ลังเล sç:N1 cit1 sç:N1 caj1 saN1 ka:1 

(ปน) ล่ัน lEn4 lan4 

ล่ันทม lan4 thom2 cum1 pa:1 la:w2 

ลับ (มีด) fun1 fon1 

ลาง lum4 lum4 

ลาง la:N6 la:N6 

ลาง (มือ) so:j4 suaj4 

ลานบาน ka:N1 kho:N1 ka:N1 khuaN1 

ลําโพง lam2 pho:N2 lam2 pho:N2 

ลําไส saj5 saj5 

ลําเอียง lam2 /e:N2 khaw5 kha:N5 

pen1 caj1 

ลิง liN2 liN2 

ล้ิน lin6 lin6 

ล้ินไก lin6 kaj3 lin6 kaj3 

ลึก lFk4 lFk4 

ล่ืน mμ:n4 mμn4 

ลืม lμ:m2 lμm2 

ลืมตา mμn2 ta:1 mμn2 ta:1 

ลุก luk4 luk4 

ลุง luN2 luN2 

ลุยน้ํา luj2 nam6 luj2 na:m6 

ลูก lu:k4 lu:k4 

ลูกกุญแจ lu:k4 ka3 cE:1 lu:k4 ka3 cE:1 
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ลูกกระเดือก khç:2 hçj1 khç:2 hç:j1 

ลูกเขย lu:k4 khFj1 lu:k4 ca:j2 

ลูกคนโต lu:k4 kaw6 lu:k4 kaw6 

ลูกคนสุดทอง lu:k4 la:5 lu:k4 la:5 

ลูกชาย lu:k4 ba:w3 lu:k4 ba:w3 

ลูกประคํา m ̀kam3 ba3 kam2 

ลูกสะใภ lu:k4 paj6 lu:k4 paj6 

ลูกสาว lu:k4 sa:w1 lu:k4 sa:w1 

ลูกอัณฑะ kha3 lam1 

ham1 

kha3 lam1 

ลูกเห็บ m ̀hep1 ba3 hep1 

ลูบ lu:p4 lup4 

เลข le:k4 le:k4 

เลว m ̀di:2 ha:j6 

เลน lin5 len5 

เล็บมือ lep4 mμ:2 lep4 mμ:2 

เล็บเทา lep4 ti:n1 lep4 ti:n1 

เละ lE:w1 

la:n4 

lE:w1 

เลา law4 /u:5 

เลา law6 law6 

เลาะตะเข็บ lç/4 lç/4 

เลิก jaN6 jaN6 

เลีย le:2 lia:2 

เล่ียง le:N4 lop1 

wen6 

เล้ียง le:N6 liaN6 

เล่ียม (พระ) le:m5 khç:p3 
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เล้ียว lew6 ko:N6 

เลือก lF:k4 lμak4 

เล่ืองลือ law4 law4 kan1 

เลือด lF:t4 lμat4 

เลือดกําเดา lF:t4 daN2 lμat4daN2 

เล่ือม lFm5 lμam5 

เล่ือย lFj4 lμaj4 

fa3 laN3 

แลก lE:k4 lE:k4 

แลบล้ิน lç:k4 lin6 lç:k4 lin6 

โลก lo:k4 lo:k4 

โลภ khi:5 lo:p4 khi:5 lo:p4 

ไล laj4 laj4 

วักน้าํ wak4 nam6 kwak4 na:m6 

วันข้ึน 15 คํ่า dF:n2 /ç:k3 dμan2 peN2 

วันจนัทร wan2 can1 wan2 can1 

วันนี ้ wan2 ni/4 wan2 ni:6 

วันพฤหัสบดี wan2 phat1 wan2 phat1 

วันพุธ wan2 put4 wan2 put4 

วันพระ wan2 sin1 wan2 sin1 

วันศุกร wan2 suk1 wan2 suk1 

วันสงกรานต pi:1 maj3 pi:1 maj3 

วันอังคาร wan2 ka:n2 wan2 ka:n2 

วันอาทิตย wan2 tit4 wan2 tit4 

วันเขาพรรษา khaw5 m ̀sa:1 khaw5 pa3 sa:1 

วันเสาร wan2 saw1 wan2 saw1 

วันแรม 14 คํ่า หรือวนัแรม 15 

คํ่า 

dF:n2 dap1 dμan2 dap1 
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วันโกน wan2 ha:N5 wan2 hç:3 

wan2 da:2 

วัง waN2 waN2 

วัด wat4 wat4 

วัว No:2 Nua2 

วา wa:2 wa:2 

วา wa:4 wa:4 

วาง tam2 tam2 

วาง wa:N4 wa:N4 

วาด wa:t4 wa:t4 

วานซืน wan2 sμ:n2 wan2 sμ:n2 

วายน้ํา waj5 nam6 wa:j5 na:m6 

วาเหว Nçm4 Nçm4 

วิ่ง /En3 

lE:n4 

lon4 

วิดน้ํา kç:n6 nam6 ha1 na:m6 

วิหาร wi3 ha:n1 wi4 ha:n1 

วุน Nun6 wun6 

วุนเสน sin5 lç:n6
 sen5 lç:n6 

แวนตา wEn4 ta:1 wEn4 ta:1 

ไว waj6 waj6 

ไวทุกข waj6 tuk4 waj6 tuk4 

ไวใจ waj6 caj1 cμa4 caj1 

ศอก khEn1 sç:k3 sç:k3 

ศาล sa:n1 sa:n1 

ศาลา sa:1 la:2 sa:1 la:2 

สงสาร /in3 du:2 /en2 du:2 

สง suN3 soN3 
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สด sot1 maj3 

สตางค sa4 taN2 sa4 taN2 

สถานีตํารวจ ho:N2 phak4 ho:N2 phak4 

สนาม sa3 na:m1 sa3 na:m1 

สนุก mo:n4 muan4 

สบง pha:5 sa3 buN2 sa3 boN2 

สบประมาท pa3 ma:t3 du:2 khwE:n2 

สบาย sa3 ba:j2 sa3 ba:j2 

สมอง /çN3 /ç:2 /çN3 /ç:2 

สม (สี) sum5 som5 

สมตํา tam1 sum5 tam1 som5 

สมปอย sum5 pçj3 som5 pçj3 

สมเขียวหวาน m ̀khew1 wa:n1 ba3 khiaw1 wa:n1 

สมโอ m ̀/o:2 ba3 /o:2 

สมอ sa3 mç:1 sa3 mç:1 

สมุด sa3 mut1 sa3 mut1 

สรอย saj1 khç:2 saj1 khç:2 

สรอยทอง saj1 khç:2 kham2 saj1 khç:2 kham2 

สระน้ํา nam6 sa/1 nç:N1 

สลึง sa3 lμ N1 sa:w2 ha:5 taN2 

สวด so:t3 suat3 

สวม saj3 

sup1 

saj3 

สวม (หมวก) sup1 sup1 

สวมซึม so:m5 suam5 

สวมหลุม so:m5 wit4 khi:5 

สวรรค sa3 wan1 sa3 wan1 

สวาง cE:N5 cE:N5 
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(ไฟ) สวาง cE:N5 cE:N5 

สวาน sa3 wa:n3 sa3 wa:n3 

lek1 khwuaj2 mu:1 

สวิง hiN1 hiN1 

สอง sç:N1 sç:N1 

สองรอย sç:N1 lç:j6 sç:N1 lç:j6 

สอง sçN3 sçN3 

สอน sç:n1 sç:n1 

สอย (ผลไม) si/1 

mE:n5 

mEn5 

สอย (ผา) sç:j1 sçj1 

สะกิด ci/1 ci/1 

สะดุง sa3 duN5 sa3 duN5 

สะดุด khçN5 khç:N5 

สะทอน sa3 tç:n6 kçN5 

สะบัดมือ sa3 wat4 sa3 wat4 

สะพาน kho:1 khua1 

สะพาย pa:2 sa3 pa:j2 

สะระแหน do:n3 duan3 

สะอึก sa3 /μk1 sa3 /μ:n5 

สะอ้ืน sa3 /μ:n5 sa3 /μk1 sa3 /μ:n5 

สะเก็ดแผล ket1 ket1 

สะเทือน sa3 nEn3 sa3 nan3 

สะโพก kun5 ta3 ka:m4 

สังขยา saN1 kha3 ja:1 saN1 kha3 ja:1 

ส่ัง saN3 saN3 

สัญญา san1 ja:2 san1 ja:2 

สัน sEn1 san1 
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ความหมาย ภาษายอง ภาษาไทยเหนือ 

ส่ัน sEn3 san3 

ส้ัน sEn5 san5 

สับ sap1 sap1 

สับปะรด m ̀kha3 nat1 ba3 kha3 nat1 

สัปดาห tit4 tit4 

สับปะเหรอ sap1 pa3 lF:3 sap1 pa3 lF:3 

สาน sa:n1 sa:n1 

สาบาน sa:1 ba:n2 sa:1 ba:n2 

สาม sa:m1 sa:m1 

สามนาฬกิา sa:m1 mo:N2 sa:m1 mo:N2 

ti:1 sa:m1 

สามสิบ sa:m1 sip1 sa:m1 sip1 

สาม ี pho:1 phua1 

สายบัว sa:j1bo:2 sa:j1bua2 

สายสิญจน sa:j1 sin1 sa:j1 sin1 

สาว (กิริยา) sa:w1 

cak4 

sa:w1 

สํารับขาว ko1 khaw5 khan1 khaw5 

สําลัก kE:n6 sa3 mak4 

สําออย sam1 /ç:j2 khi:5 /ç:n5 

สําเร็จ set1 lE:w6 lE:w6 

สิงโต siN1 to:2 siN1 to:2 

สิบ sip1 sip1 

สิบนาฬิกา sip1 mo:N2 sip1 mo:N2 

สิบลาน sip1 la:n6 sip1 la:n6 

สิบเอ็ดนาฬิกา sip1 /et1 mo:N2 sip1 /et1 mo:N2 

สิบสองนาฬกิา te:N4 tiaN4 

สิบสามนาฬกิา ba:j3 mo:N2 ba:j3 mo:N2 
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ความหมาย ภาษายอง ภาษาไทยเหนือ 

สิบส่ีนาฬิกา sç:N1 mo:N1 ba:j3 sç:N1 

สิบเจ็ดนาฬิกา ha:5 mo:N2 ha:5 mo:N2 

สิบแปดนาฬกิา hok1 mo:N2 hok1 mo:N2 

สิบเกานาฬิกา cet1 mo:N2 cet1 mo:N2 

สิว siw1 siw1 

ส่ิว siw3 siw3 

สี si:1 si:1 

ส่ี si:3 si:3 

ส่ีสิบ si:3 sip1 si:3 sip1 

ส่ีแยก si:3 jE:k4 si:3 jE:k4 

สุก suk1 suk1 

สุม sum1 kç:N1 

สุม sum3 Nom2 

สุมไก kho:N1 kum3 kaj3 

สูขอ khç:1 khç:1 

สู su:5 su:5 

สูบบุหร่ี su:p3 bu2 li:2 su:p3 bu:2 li:2 

เสยผม sF:j1 phum1 sa:N1 phom1 

เสีย lu/1 lu/1 

เสียดาย se:1 da:j2 sia1 da:j2 

เสียม se:m1 siam1 

เสือ sF:1 sμa1 

เส่ือ sa:t3 sa:t3 

เส้ือ sF:5 sμa5 

เส้ือคอกระเชา sF:5 ba:3 lo:N1 sμa5 khç:2 kwa:N5 

เส้ือช้ันใน sF:5 naj2 sμa5 kç:m5 

เส้ือยืด sF:5 jμ:t4 sμa5 jμ:t4 
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ความหมาย ภาษายอง ภาษาไทยเหนือ 

โสด so:t4 ba:w3 

sa:w1 

โสเภณี ka3 li:3 ka3 li:3 

ใส saj1 saj1 

ใส saj3 saj3 

ไส saj5 saj5 

ไสต่ิง saj5 tiN3 saj5 tiN3 

ไสเดือน khi:5 dF:n2 khi:5 dμan2 

หก hok1 hok1 

(น้ํา) หก fa/4 fa/4 

หกนาฬิกา hok1 mo:N2 hok1 mo:N2 

หกสิบ hok1 sip1 hok1 sip1 

หงอก Nç:k3 Nç:k3 

หงอนไก Nç:n1 Nç:n1 kaj3 

หงอย Naw1 mμn1 

หงาย Na:j1 Na:j1 

หงายหลัง ta:k3 Na:j1 ta:k3 Na:j1 

หญาคา ja:5 kha:2 ja:5 kha:2 

หญาเจาชู ja:5 kçn3 ja:5 kçn3 

หญา ja:5 ja:5 

หญาแพรก ja:5 phE:k4 ja:5 phE:k4 

หญาแหวหม ู ja:5 m ̀new5 mu:1 ja:5 khon1 mu:1 

หด hot1 hot1 

หนอน mEN2 buN5 

nç:n1 

mEN2 bo:N5 

หนกั nak1 nak1 

หนงั naN1 naN1 

หนงัสือ naN1 sμ:1 pap4 
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ความหมาย ภาษายอง ภาษาไทยเหนือ 

หนวด no:t3 nuat3 

หนวดแมว (พชื) ja:5 no:t3 mE:w2 ja:5 nuat3 mE:w2 

หนอกววั nç:k3 nç:k3 Nua2 

หนองน้าํ nç:N1 nç:N1 

หนอ nç:3 nç:3 

หนา na:5 na:5 

หนาจ่ัว co:3 cua3 

หนาตาง pçN3 pçN3 

หนาผาก na:5 pha:k3 na:5 pha:k3 

หนาว na:w1 na:w1 

หน ี ni:1 ni:1 

หนีบ ni:p3 ni:p3 

หนึง่ nμ N4 nμ N3 

หนึง่นาฬกิา ba:j3 mo:N2 ti:1 nμ N3 

หนึง่พนั pan2 nμ N4 pan2 

หนึง่พนัหนึง่รอย pan2 /et1 pan2 /et1 

หนึง่รอย lç:j6 nμ N4 lç:j6 

หนึง่ลาน la:n6 nμ N4 la:n6 

หนึง่หมื่น mμ:n3 nμ N4 mμ:n3 

หนึง่หมื่นเอ็ด mμ:n3 /et1 mμ:n3 /et1 

หนึง่แสน sE:n1 nμ N4 sE:n1 

หน ู nu:1 nu:1 

หม hum3 hom3 

หมก mok1 mok1 

หมด mot1 

se:N5 

mot1 

siaN5 

หมวก kup1 

mo:k3 

kup1 
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ความหมาย ภาษายอง ภาษาไทยเหนือ 

หมอ mç:1 mç:1 

หมอ mç:5 mç:5 

หมอน mç:n1 mç:n1 

หมอบ mç:p3 mç:p3 

หมัก mak1 mak1 

หมัด la3 kuj2 la3 kuj2 

หมัด (หมา) mat1 mat1 

หมั้น man5 man5 

หมา ma:1 ma:1 

หมาปา ma:1 pa:3 ma:1 pa:3 

หม ี mi:1 mi:1 

หมึก mμk1 mμk1 

หมุน mun1 mun1 

pat1 

หม ู mu:1 mu:1 

หมูบาน ba:n5 ba:n5 

หยด jot1 jç:t6 

หยวก jo:k3 juak3 

หยอด jç:t3 jç:t3 

หยัก jak1 jak1 

หยา ja:3 

ha:N6 

ha:N6 

หยานม pit1 num2 pit1 nom2 

หยิก jik1 jik1 

(ผม) หยกิ Nç:2 phom1 Nç:2 

หยิบ jip1 jup1 

หยิบ (คร้ังละมากๆ) Na:m1 Nwa:m1 
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ความหมาย ภาษายอง ภาษาไทยเหนือ 

หยุด jut1 

jaN6 

ja:N6 

jut1 

(ควาย) หยุด jç:2 jut1 

หรือ ka1 wa:4 ka1 wa:4 

หลง luN1 loN1 

หลอก cu/1 cu/1 

หลัง laN1 laN1 

หลับ lap1 lap1 

หลาน la:n1 la:n1 

หลานชาย la:n1 ba:w3 la:n1 ba:w3 

หลานสาว la:n1 sa:w1 la:n1 sa:w1 

หลานเขย la:n1 khF:j1 la:n1 khF:j1 

หลุม lum1 mo:N5 

หวง ho:N3 huaN3 

หวย hoj1 huaj1 

หวย hoj5 huaj5 

หวาน wa:n1 wa:n1 

หวาน wa:n3 wa:n3 

หวาย wa:j1 wa:j1 

หว ี wi:1 wi:1 

หอ hç:3 hç:3 

หอก hç:k3 hç:k3 

หอง hçN5 hçN5 

หองครัว taw1 faj2 taw1 faj2 

หองนอน hçN5 nç:n2 naj2 hμan2 

หองน้ํา so:m5 tç:m6 /a:p3 na:m6 

หอน hç:n1 hç:n1 
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ความหมาย ภาษายอง ภาษาไทยเหนือ 

หอบ hç:p3 hç:p3 

hμ:t3 

หอม hç:m1 hç:m1 

หอย hçj1 hç:j1 

หอยขม hçj1  hçj1 cu:p3 

หอยโขง hçj1 kho:N3 hçj1 khoN5 

หอยทาก hçj1 ta:k4 hçj1 ta:k4 

หอย hçj5 hçj5 

หัก hak1 hak1 

หัด hat1 hat1 

หัน han1 liaw1 

หันหนา (กลับไปทางดานหลัง) wa:j3 wa:j3 

หั่น sç:j2 sç:j2 

หัว ho:1 hua1 

หัวผักกาด ho:1 phak1 ka:t3 hua1phak1 ka:t3 

หัวหงอก ho:1 Nç:k3 hua1 Nç:k3 

หัวเราะ khaj5 ho:1 khaj5 hua1 

หัวใจ ho:1 caj1 hua1caj1 

หัวไหล ho:1 lE:3 hua1 lE:3 

หา sç/4 sç/4 

หาง ha:N1 ha:N1 

หางนกยงู ha:N1 nok4 ju:N2 ha:N1 nok4 ju:N2 

หางเสือเรือ ha:N1 sF:1 ha:N1 sμa1 

หาน ha:n3 ha:n3 

หาบ ha:p3 ha:p3 

หาม ha:m1 ha:m1 

หาม (ผลไม) hF:m3 hF:m3 

(มะขาม) หาม kF:m5 kF:m5 
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ความหมาย ภาษายอง ภาษาไทยเหนือ 

หาย ha:j1 ha:j1 

หายใจ su:5 caj1 ha:j1 caj1 

หาว ha:w1 ha:w1 

หา ha:5 ha:5 

หาสิบ ha:5 sip1 ha:5 sip1 

หาแสน ha:5 sE:n1 ha:5 sE:n1 

หาม ha:m5 ha:m5 

หิ่งหอย hiN3 hçj5 hiN3 hçj5 

หิ้งวางของ cEn6 hiN5 

หิด hit1 hit1 

หิน m ̀hin1 ba3 hin1 

หิว khaj3 ja:k3 khaj5 ja:k3 

หีบศพ lçN5 sop1 lçN5 

หืด hμ:t3 hμ:t3 

หุง huN1 huN1 

หุน hun1 hun1 

หุบ hup1 hu:p3 

ห ู hu:1 hu:1 

หูน้าํหนวก hu:1 pin1 nç:N1 hu:1 pen1 nç:N1 

เหงา Nçm4 Nçm4 

เหงือก NF:k3 Nμak3 

เห็น han1 han1 

เหนื่อย mçj4 /it1 

เห็บ m ̀hep1 ba3 hep1 

เหม็น min1 men1 

เหมือน mF:n1 mμan1 

เหมาะสม pμ N2 pF N2 

เหยยีด je:t3 jiat3 
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ความหมาย ภาษายอง ภาษาไทยเหนือ 

เหยยีบ jam4 jam4 

เหยีย่ว huN6 huN6 

เหลน le:n1 le:n1 

เหลา law1 law1 

เหลา law5 law5 

เห็ด het1 het1 

เห็ดฟาง het1 fF:N2 het1 fμaN2 

เห็ดหหูน ู het1 hu:1 mE:w2 het1 hu:1 mE:w2 

เห็ดโคน het1 khun2 het1 khon2 

เหน็บชา net1 sa2 net1 

เหล็กใน maj2 maj2 

เหา haw1 haw1 

เหงื่อ hF:3 hμa3 

เหลือ lF:1 lμa1 

เหลือง lF:N1 lμaN1 

เหลือเฟอ pF3 lF /1 pa3 lF /4 

เหว hew1 he:w1 

แห hE:1 hE:1 

แหง hE:N5 hE:N5 

แหน nE:1 nE:1 

แหนบ nE:p3 nE:p3 

แหย jE:3 ci/1 

แหลม le:m5 liam5 

แหว hE:w5 hE:w5 

แหวก wE:k3 wE/1 

(ปาก) แหวง wEN3 wEN3 

แหวน pç:p3 mμ:2 pç:k3 mμ:2 

โหระพา hç:1 la4 pha:2 ho:1 la3 pha:2 
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ความหมาย ภาษายอง ภาษาไทยเหนือ 

โหลน lon1 lo:n1 

ให hμ:5 hμ:5 

ไห /uN3 haj1 

ไหล laj1 laj1 

ไหว waj1 waj1 

ไหว waj5 waj5 

อก /ok1 /ok1 

อดีต m ̀kç:n3 ta3 kç:n3 

อนาคต hEm1 nç:j3 hEm1 nç:j3 

อบ /op1 /op1 

อม /um2 /om2 

อยาก khaj5 ja:k3 khaj5 ja:k3 

อยางไร ja3 hμ:2 jaN3 jaj2 

อยู ju:3 ju:3 

อรอย lam2 lam2  

อวดดี /o:t3 di:2 /uat3 hu:6 

อวน /o:n2 /uan2 

อวน tuj5 tuj5 

อวัยวะเพศชาย khoj2 khwuaj2 

อวัยวะเพศหญิง hi:1 hi:1 

ออก /ç:k3 /ç:k3 

ออน /ç:n3 /ç:n3 

ออย /ç:j5 /ç:j5 

ออเซาะ /ç:n5 /ç:n5 

อะไร m ̀jaN1 /a3 jaN1 

อ้ังโล haN2 lo:2 haN2 lo:2 

อัญชัน /an2 san2 dç:k3 ta:1 khwa:j2 

อัด jEt4 tek1 
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ความหมาย ภาษายอง ภาษาไทยเหนือ 

อา /a:2 /a:2 

อางน้ํา /a:N3 /a:N3 

อาง /a:N5 /a:N5 

อาน /a:n3 /a:n3 

อาบ /a:p3 /a:p3 

อาย /a:j2 /a:j2 

อาเจียน ha:k4 ha:k4 

อาหารกลางวัน khaw5 tç:n2 khaw5 tç:n2 

อาหารเชา khaw5 Na:j2 khaw5 Na:j2 

อาหารเย็น khaw5 lE:N2 khaw5 lE:N2 

อ่ิม /im3 /im3 

kat4 

อีสุกอีใส /i:3 suk1 /i:3 saj1 /çk3 suk1 

อุงมือ /o:N5 mμ:2 /oN5 mμ:2 

อุจจาระ khi:5 khi:5 

อุด tμt1 tμt1 

อุน /un3 /un3 

อุม /um5 /um5 

อุมเขาสะเอว /um5 ki:p4 /um5 ki:p4 

เอน tF:k3 tF:k3 

เอ็น /in2 /en2 

เอว /E:w2 /E:w2 

เอา /aw2 /aw2 

เอียง Ne:N3 NiaN3 

แอก /E:k3 /E:k3 

แอบ mE:p3 mç:p4 

โองน้าํฝน /uN3 /o:N3 

ไอ /aj2 /aj2 
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แบบทดสอบเสียงวรรณยกุต 
 

 การวิเคราะหหนวยเสียงวรรณยุกตในภาษายองและภาษาไทยเหนือ  ผูวิจยัใช

แบบทดสอบเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นของ  ศาสตราจารย วิลเลี่ยม เจ. เก็ดนี ่ ดังตาราง

ตอไปนี้ 

 

 A B C DS DL 

1 

ห ู

ขา 

หัว 

ไข 

ผา 

เขา 

ขาว 

เส้ือ 

ไข 

หมัด 

สุก 

ผัก 

ขาด 

เหงือก 

หาบ 

2 

ป 

ตา 

กิน 

ปา 

ไก 

แก 

ปา 

กลา 

ตม 

กบ 

ตับ 

เจ็บ 

ปอด 

ปก 

ตอก 

3 

บิน 

แดง 

ดาว 

บา 

บาว 

ดา 

บา 

บาน 

อา 

เบ็ด 

ดิบ 

อก 

แดด 

อาบ 

ดอก 

4 

มือ 

คาง 

นา 

พี ่

พอ 

ไร 

นา 

นอง 

มา 

นก 

มัด 

ลัก 

มีด 

ลูก 

เลือด 

 

 ตารางทดสอบเสียงวรรณยุกตนี้  แสดงใหเห็นความสัมพนัธระหวางเสยีงวรรณยุกตกับ

เสียงพยัญชนะตนของคํา  โดยกําหนดใหคําในตารางเปนคําพยางคเดียวและมีลักษณะดังนี ้

 

 แถวที ่1  คําทีม่ีเสียงพยัญชนะตนตอไปนี ้ คือ / ph  th  kh  ch  f  s  h  m  n  N  r  l  w  j /  

เสียงเหลานี้แทนดวยอักษรสูง ( ผ  ถ  ฐ  ข  ฉ  ฝ  ศ  ษ  ส  ห )  หรืออักษรตํ่าทีม่ี  ห  นาํ  ( หม  หน  

หง  หร  หล  หว  หย  หญ )  ในการเขียนภาษาไทยมาตรฐาน  พยัญชนะแถวที่ 1 นี้ มลัีกษณะทาง

สัทศาสตรในภาษาไทด้ังเดิมเปนเสียงไมกอง  มีลม  หรือเสียงเสียดแทรก 
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 แถวที ่2  คําทีม่ีเสียงพยัญชนะตนตอไปนี ้ คือ  / p  t  k  c /  เสียงเหลานี้แทนดวยอักษร

กลาง ( ป  ต  จ  ก )  ในการเขียนภาษาไทยมาตรฐาน  พยัญชนะแถวที่ 2 นี้ มีลักษณะทาง

สัทศาสตรในภาษาไทด้ังเดิมเปนเสียงไมกอง  ไมมีลม 

 

 แถวที ่3  คําทีม่ีเสียงพยัญชนะตนตอไปนี ้ คือ  / b  d  / /  เสียงเหลานีแ้ทนดวยอักษร

กลาง ( บ  ด  อ )  ในการเขียนภาษาไทยมาตรฐาน  พยัญชนะแถวที ่3 นี ้มีลักษณะทางสัทศาสตร

ในภาษาไทด้ังเดิมเปนเสียงคอหอยกัก  หรือคอหอยกักรวม 

 

 แถวที ่4  คําทีม่ีเสียงพยัญชนะตนตอไปนี ้ คือ / ph  th  kh  ch  f  s  h  m  n  N  r  l  w  j /

เสียงเหลานี้แทนดวยอักษรตํ่า ( พ  ภ  ท  ธ  ฒ  ฑ  ค  ฆ  ช  ฟ  ซ  ฮ  ม  น  ง  ร  ล  ว  ย  ญ )  ใน

การเขียนภาษาไทยมาตรฐาน  พยัญชนะแถวท่ี 4 นี้ มีลักษณะทางสัทศาสตรในภาษาไทด้ังเดิม

เปนเสียงกอง 

 

 แถว A  คําเปน  ไมมีรูปวรรณยุกตกํากับในการเขียนภาษาไทยมาตรฐาน 

 

 แถว B  คําเปน  ใชรูปวรรณยุกตเอกกาํกับในการเขียนภาษาไทยมาตรฐาน 

 

 แถว c  คําเปน  ใชรูปวรรณยุกตโทกํากับในการเขียนภาษาไทยมาตรฐาน 

 

 แถว DS  คําตาย  สระเสียงส้ัน 

 

 แถว DL  คําตาย  สระเสียงยาว 
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รายนามผูบอกภาษา 
 
ผูบอกภาษายอง 
 

 1. นางเฟอน  ศรียะยอง  อายุ 66 ป  จบการศึกษาช้ันประถมศึกษาปที่ 4  อาชพีทาํสวน 

 

 2. นางจนัทรดี  ศรียะยอง  อายุ 53 ป  จบการศึกษาช้ันประถมศึกษาปที่ 4  รับจาง 

 

 3. นายปนแกว  ศรียะยอง  อายุ 69 ป  จบการศึกษาช้ันประถมศึกษาปที ่4  อาชีพทําสวน 

 
ผูบอกภาษาไทยเหนือ 
 

 1. นางอําไพ  มูลรัตน  อายุ 55 ป  จบการศึกษาช้ันประถมศึกษาปที ่4  อาชพีทาํสวน 

 

 2. นางแสงหลา  อินทรบุรี  อายุ 57 ป  จบการศึกษาช้ันมัธยมศึกษาปที่ 6  (เรียน กศน. 

เพิ่มภายหลัง)  อาชพีคาขาย 

 

 3. นายสม  กนัมุข  อาย ุ64 ป  จบการศึกษาช้ันประถมศึกษาปที่ 4  อาชีพทําสวน 
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ประวัติการศกึษาและการทํางาน 
 

ชื่อ-นามสกุล นายปยะวัติ  วังซาย 

วัน เดือน ป เกดิ 21 เมษายน พ.ศ. 2525 

สถานที่เกิด จังหวัดแพร 

ประวัติการศึกษา ค.บ. (ครุศาสตร) 

 มหาวิทยาลัยราชภัฏลําปาง 

 

 


